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Gerne haben wir die freundliche Unterstiitzung und
Mitarbeit des Kiinstler-Ehepaares Stragapede-Didra
angenommen. Fir die Bereitstellung ihrer Arbeiten
zur Mitgestaltung unseres Kataloges bedanken wir
uns herzlich.

We appreciate the friendly support and collaboration
of the artist couple Stragapede-Didra who provided
us with their works for the design of our catalogue.

Agradecemos el gentil soporte y la colaboracién de
la pareja artista Stragapede-Didra y les queremos
dar la gracias por habernos puesto a disposicidn sus
obras para las creacion de nuestro catélogo.

Nous sommes trés reconnaissants pour le support et
la collaboration amicale de la couple d’artistes
Stragapede-Didra et nous les remercions vivement
d’avoir mis a notre disposition leurs ceuvres pour le
design de notre catalogue.

Con sommo piacere abbiamo accettato il gentile so-
stegno e la collaborazione della coppia di artisti
Stragapede-Didra. Desideriamo ringraziarli di cuore
per la loro disponibilita e per il loro apporto nella re-
dazione del nostro catalogo.
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Chirurgische Instrumente ,Made by MEDICON* sind ein Begriff.
Surgical instruments made by MEDICON are well known.

Los instrumentos quirirgicos fabricados por MEDICON constituyen una clase en si mismo.
Les instruments chirurgicaux fabriqués par MEDICON sont trés rénommés.

Gli strumenti chirurgici made by MEDICON sono rinomati.

Unser Produktionsstandort Tuttlingen gilt
als Weltzentrum der Medizintechnik. Die
Entwicklung, Herstellung und der Vertrieb
chirurgischer Instrumente haben bei uns
eine jahrzehntelange Tradition. Erfahrung,
spezielle Ausbildung und die taglichen
Herausforderungen in diesem Spezialge-
biet sind die Grundlagen fiir ein besonderes
Fachwissen, das (iberall anerkannt ist.
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Our production facilities are located in
Tuttlingen, known as the world centre of
surgical instruments technology. We have a
history of developing, manufacturing and
marketing surgical instruments, which
stretches back for decades. Experience,
special training and the daily challenges in
this particular field form the basis for an
extraordinary technical knowledge reco-
gnised all over the world.

Tuttlingen, nuestro sitio de produccién, esta
considerada el centro mundial de la tecno-
logia médica. Contamos con una tradicién
de décadas en el desarrollo, la fabricacion y
en la venta de instrumentos quirlrgicos. La
experiencia, la formacion especial y los
desafios diarios en esta area en particular,
forman la base de un conocimiento espe-
cializado reconocido en todo el mundo.



Notre site de production, Tuttlingen, est
considéré comme centre mondial en terme
de la technique médicale. Le développe-
ment, la fabrication et la vente d'instru-

ments chirurgicaux jouissent chez nous

d’une tradition depuis de dizaines d’années.

L'expérience, la formation du personnel
ainsi que les défis quotidiens du secteur
médical constituent les fondements d'un
savoir professionnel reconnu dans le
monde entier.

La nostra sede produttiva di Tuttlingen
viene considerata il centro mondiale della
tecnica medica. Da noi lo sviluppo, la
realizzazione e la vendita degli strumenti
chiurgici hanno una tradizione decennale.
L’esperienza, la formazione specifica e le
sfide quotidiane in questo settore spe-
cializzato rappresentano la base di una
particolare conoscenza tecnica riconosciuta
ovunque.
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Wir verbinden modernste Technik mit handwerklichem Geschick.
We combine the most modern techniques with the skill of a craftsman.
Combinamos las técnicas mas modernas con la habilidad artesanal.

Nous associons les techniques les plus modernes au savoir-faire artisanal.
Abbiniamo le tecniche pit moderne all’abilita artigianale.

Unsere Produkte werden in 16 traditions-
reichen MEDICON-Handwerksbetrieben
hergestellt. Die Fertigungsabléufe erfolgen
stets nach modernsten technischen
Gesichtspunkten. High-tech-Produktions-
verfahren, CNC-gesteuerte Fertigungs-
zentren verbunden mit dem handwerklichen
Geschick erfahrener, nach deutschen
Standards ausgebildeter Spezialisten
garantieren die hochwertigen Funktions-
und Qualititsstandards unserer Produkte.
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Our products are manufactured in 16 mo-
dern, experienced MEDICON production
facilities with very long tradition. Manufac-
turing procedures are carried out according
to the most modern technical aspects.
State-of-the-art production processes, use
of CNC controlled manufacturing centres as
well as the technical skills of the, according
to German standards educated and expe-
rienced craftsmen and specialists guaran-
tee excellent functioning and quality of our
products.

Nuestros productos se fabrican en 16 talle-
res artesanales de larga tradicién en el
ambito de MEDICON. En la produccion se
emplea en todas sus fases las técnicas mas
modernas. Los estandares altos de funcio-
namento y calidad de nuestros productos
se deben a métodos de produccion de alta
técnologia y a centros de elaboracion de
mando numérico, como también a la
habilidad artesanal de especialistas,
formados segun los estandares cualitativos
alemanes.



Nos produits sont fabriqués dans 16 entre-
prises artisanales MEDICON. La fabrication
se déroule toujours a I'aide des techniques
les plus modernes. Des procédés de
production high-tech, la mise en place de
centres de finition a commande CNC, et la
dextérité artisanale de travailleurs et
spécialistes expérimentés et formés selon
les standards allemands garantissent un
standard élevé de fonction et de qualité de
nos produits.

I nostri prodotti vengono realizzati in 16
aziende artigianali MEDICON. La produ-
zione si avvale in tutte le sue fasi delle
tecniche pit moderne. Gli elevatissimi

standard funzionali e qualitativi dei nostri
prodotti sono garantiti da metodi di pro-
duzione high-tech e da centri di lavorazione
a comando numerico, associati all'abilita
artigianale di specialisti esperti, formatisi
sulla base degli standard qualitativi
tedeschi.
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Wir produzieren kontrollierte Qualitét. Schritt fiir Schritt.
We produce controlled quality. Step by step.

Producimos calidad controlada. Paso por paso.

Nous produisons une qualité contrélée. En tout point.
Produciamo qualita controllata. Passo per passo.

Das Festhalten an strengen QualitatsmaB-
staben und die standige Weiterentwicklung
unserer Produktionstechniken bieten auch
in der Zukunft die Gewahr fir Produkte, die
sich taglich im OP-Einsatz bew&hren.
Jedes einzelne Produkt steht wahrend des
gesamten Produktionsprozesses standig
unter unserer Qualitatskontrolle. So er-
reichen wir eine absolute Produktkontinuitét
und Modelltreue.
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Adhering to strict quality standards and
continuous development of our production
engineering, we guarantee high quality of
our products, which prove themselves daily
in the operating theatre and also will in the
future. During the complete manufacturing
process, each product is under constant
quality control. This ensures absolute
product continuity and pattern consistency.

El cumplimiento de los parametros estrictos
de calidad y el desarrollo continuo de
nuestras técnicas de produccion garantizan
también en el futuro la excelente calidad de
nuestros productos que demuestran su
eficacia diariamente en la practica
quirrgica. Durante todo el proceso de
produccién cada producto es constan-
temente sometido a controles de calidad
internos, permitiéndonos asi de lograr un
grado absoluto de continuidad del producto
y fidelidad al modelo.



Nous tenons particulierement a appliquer
des critéres séveres de qualité et un
perfectionnement de nos techniques de
production. Cela nous permet de garantir
également a I'avenir une qualité tres elevée,
qui fait preuve dans I'emploi quotidien das
la salle d'opération. Chaque produit
individuel est soumis a notre controle
permanent de qualité pendant tout le
processus de fabrication. Cela garantit la
continuité absolue de la production et la
conformité au modele.

I rispetto di rigidi criteri qualitativi e il con-
stante sviluppo delle nostre tecniche di
produzione garantiscono anche per il futuro
la buona qualita dei nostri prodotti, che
offrono buone prestazione nel loro utilizzo
quotidiano. Ogni singolo prodotto &
sottoposto costantemente a controlli di
qualita interni nel corso di tutto il processo
di produzione, permettendoci cosi di
raggiungere un grado di assoluta continuita
del prodotto e fedelta al modello originale.
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Der direkte Kontakt zu unseren Kunden und Anwendern ist fiir uns ein MuB.
Direct contact to customers is a must for us.
Para nosotros el contacto directo con los clientes y usuarios es fundamental.

Nous considérons le contact direct avec nos clients et utilisateurs comme un “must”.
Per noi il contatto diretto con i clienti e gli utenti & d’obbligo.

Die engen Kontakte zu unseren Anwendern

in der ganzen Welt nutzen wir zur

Entwicklung innovativer Produkte fiir neue
Operationstechniken sowie zur wirkungsvollen
Optimierung bereits existierender

Instrumente. Der Vertrieb der MEDICON Produkte
erfolgt tiber ein Netz von ausgesuchten,
anerkannten, kompetenten und

gut eingefiihrten Fachhandlern. Sie und

die Qualitét unserer Produkte sind der

Grund flUr unseren weltweiten Erfolg.
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We benefit from our continuous and close
contact to our customers worldwide by
optimising already existing instruments
and by developing innovative products for
new operating techniques. The distribution
of MEDICON products is carried out

by a network of chosen, recognised,
competent and well-trained specialised
distributors. Our representatives and the
quality of our products are the reason for
our success throughout the world.

El contacto intensivo con nuestros clientes
en todo el mundo nos sirven eficientemente
para optimizar los instrumentos ya
existentes, como también para desarrollar
productos innovadores para nuevas
técnicas quirdrgicas. La distribucion de

los productos MEDICON se lleva a cabo a
través de una red de distribuidores especial-
izados seleccionados, reconocidos,
competentes y bien introducidos. Ellos y

la calidad de nuestros productos constituyen
el motivo de nuestro éxito mundial.



Nos contacts étroits avec les utilisateurs
de nos produits nous permettent d’optimiser
effectivement les instruments déja
existants et de développer des produits
innovateurs pour de nouvelles techniques
opératoires. La vente des produits
MEDICON est assurée par un réseau de
distributeurs sélectionnés avec soin,
réputés et compétents. Ce sont eux, et la
qualité de nos produits qui sont la raison
de notre succés mondial.

Anche gl stretti contatti con i nostri clienti
finali, distribuiti in tutto il mondo, sono da
noi sfruttati efficientemente per ottimizzare
gli strumenti gia esistenti, come pure

per sviluppare prodotti innovativi per
nuove tecniche operative. La distribuzione
dei prodotti MEDICON viene realizzata
attraverso una rete di commercianti specializ-
zati selezionati, riconosciuti, competenti

e bene introdotti. Loro e la qualita

dei nostri prodotti sono il motivo del
nostro successo a livello mondiale.
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Service wird bei uns ganz groB geschrieben.
Service means a lot to us.

En nuestra empresa el servicio es uno de los objetivos mas importantes.
Chez nous le service est un des nos objectifs les plus importants.

Da noi il servizio & della massima importanza.

Wir unterhalten ein bestens sortiertes Lager,
um nahezu alle Artikel aus unserem
umfangreichen Sortiment ohne Verzégerung
direkt an unsere Kunden ausliefern zu
koénnen. Fur unsere Partner organisieren wir
Fortbildungsveranstaltungen und bieten
Seminare an. Auch weiterbildende Literatur
und CD’s stellen wir gerne zur Verfligung.
Denn wir wissen: Service verbindet.

X mledicon
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We maintain a well-filled stock in order to
supply our customers directly with almost
all articles of our wide product range
without delay. We organise training courses
and offer seminars for our business
partners. We also assist our clients with
sales tools like literature and CDs. We
understand: Service brings people together.

Mantenemos un almacén con el mejor
stock para poder abastecer sin demora a
nuestros clientes con casi todos los
articulos de nuestra gama completa.
Ofrecemos seminarios y organizamos
cursillos de perfeccionamiento para
nuestros clientes. También ponemos a su
disposicién literatura y CDs. Nosotros

sabemos que el servicio crea vinculos.



Nous gérons un stock bien approvisionné
de maniere a fournir a nos clients, la
plupart des articles de notre gamme, dans
les meilleurs délais. Pour nos partenaires,
nous organisons des séminaires de
formation continue. Nous proposons
également des livres et des CDRoms de
perfectionnement, car, comme nous le

savons, le service relie les hommes.

Abbiamo un magazzino assortito nel
migliore dei modi per essere in grado di
fornire direttamente ai nostri clienti quasi
tutti gli articoli del nostro vasto
assortimento senza ritardi. Organizziamo
corsi di perfezionamento professionale per i
nostri partner ed offriamo seminari.
Mettiamo a disposizione volentieri anche
letteratura di perfezionamento professionale
e CD. Questo perché sappiamo che
I'assistenza unisce.
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Kiinstlerportrait
Portait of the Artists
Retrato de los artistas
Portrait des artistes
Ritratto degli artisti

Das seit 1970 selbsténdige Kinstler-Ehe-
paar Stragapede-Didra hat ihren eigenstan-
digen Stil in Design und der experimentellen
Malerei mit Erfolg im In- und Ausland ent-
wickelt. Das freie Ausleben ihrer Kreativitat,
der Reiz intensiver Farben, verbunden mit
dem Einsatz unterschiedlicher Materialien
und der kraftvolle Ausdruck ihrer Arbeiten
vermittelt dem Betrachter Dynamik, Asthetik
und Lebensfreude. Schwungvoll abstra-
hierte Themen wie Partnerschaft, mensch-
liche Kontakte, aber auch Imagination und
Mystik geben den Werken ihre individuelle
Note.

aleria

The artist couple Stragapede-Didra, in-
dependent since 1970, has successfully
developed their individual style in design
and in experimental painting in Germany
and abroad. The possibility of living out
their creativity, the stimulus of intensive
colours, combined with the application of
different materials, and the powerful
expression gives the contemplator the
notion of dynamics, aesthetics and joie de
vivre. Lively abstracted subjects like
partnership, human contacts, as well as
imagination and mysticism endow their
work with individuality.

LINTO  Hohenhausgasse 12 - D-78462 Konstanz

La pareja artista Stragapede-Didra, inde-
pendiente desde 1970, ha desarrollado su
estilo auténomo en el disefio y en la pintura
experimental con éxito en Alemania como
también en el extranjero. La posibilidad de
poder vivir su creatividad, el estimulo de
colores intensos, acompafiado con el
empleo de diferentes materiales, y la fuerte
expresividad de su obra transmiten al
observador la impresion de dinamica,
estética y alegria de vivir. Temas como la
convivencia, contactos humanos, como
también la imaginacion y la mistica son
dinamicamente abstraidos y confieren a la
obra su individualidad.



www .stragapede-didra.de

Le couple d'artistes Stragapede-Didra,
indépendant depuis 1970, a développé
avec succes son style autonome en ce qui
concerne le design et la peinture expéri-
mentale en Allemagne et a |'étranger. La
liberté de leur créativité, le charme des
couleurs intensives joint avec I'emploi de
matériaux différents et leur ceuvre expressif
donnent aux contemplateurs I'impression
de dynamique, d'esthétique et de joie de
vivre. Les ceuvres realisés avec entrain
recoivent leur individualité par des themes
comme le partenariat, les contacts humains
mais également I'imagination et le mysti-
cisme.

La coppia di artisti Stragapede-Didra, in-
dipendente dal 1970, ha sviluppato il
proprio stile individuale nel design e nella
pittura sperimentale ed ha riscosso suc-
cesso sia in Germania che all’estero. La
possibilita di poter vivere liberamente la loro
creativita, la stimolazione di colori intensi
uniti all'impiego di materiali vari e ad una
forte espressivita dei loro lavori trasmettono
al pubblico una sensazione di dinamicita,
estetica e gioia di vivere. Tematiche come la
convivenza i contatti personali ed anche
I'immaginazione e la mistica sono
dinamicamente astratti e conferiscono al
loro lavoro un tocco personale.

aleria
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Hinweise
Indications
Indicaciones
Indications
Indicazioni

Abbildungen ohne MaBstabangaben zeigen das Ge-
samtbild in halber GroBe (50 %), das Detailbild in
OriginalgroéBe (100 %).

lllustrations without scale indications show the com-
plete picture in half size (50 %), detail images are
in original size (100 %).

Las ilustraciones sin indicaciones de escala muestran
el medio tamafio del original (50 %), la imagen detal-
lada en cambio muestra el tamario original (100 %).

Les illustrations sans indication d’échelle montrent
I’original @ moitié (50 %), les détails en largeur
originale (100 %).

Le illustrazioni senza indicazione di scala sono la meta
della grandezza originale (50 %), I'immagine dettagliata
rispetta invece le dimensioni originali (100 %).
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(50 %)

Gesamtbild
Complete picture
Imagen completa
Image complet
Immagine completa

MaBstabangabe

Scale indication
Indicaciones de escala
Indication d’échelle
Indicazione di scala

Instrumente aus Titan
Titanium instruments
Instrumentos de titanio
Instruments en titane
Strumenti in titanio

(100 %)

Detsailbild

Detail images
Imagen detallada
Image détailleé
Immagine dettagliata



Skalpelle, Messer
Scalpels, Knives
Bisturies, Cuchillos
Bistouris, Couteaux
Bisturi, Coltelli




Skalpellklingen, Skalpellgriffe

Scalpel Blades, Scalpel Handles

Hojas de bisturi, Mangos de bisturi

Lames de bistouris, Manches pour bistouris
Lame per bisturi, Manici per bisturi

1A
Verpackungseinheit 100 Stiick, steril
Packing unit 100 pieces, sterile
Paquete de 100 unidades, estériles
Emballage de 100 piéces, stériles 01.22.10
Confezione da 100 pezzi, sterili #10

Skalpellgriffe, passend fiir auswechselbare Skalpellklingen
Fig. 10, 11,12, 12d, 15, 15¢

Scalpel handles for exchangeable scalpel blades
fig. 10, 11, 12, 12d, 15, 15¢

Mangos de bisturi para hojas intercambiables
fig. 10, 11, 12, 12d, 15, 15¢

Manches pour bistouris
allant avec les lames de bistouris interchangeables
fig. 10, 11,12, 12d, 15, 15¢

Manici per bisturi per fissare le lame intercambiabili
fig. 10, 11, 12, 12d, 15, 15¢

01.27.03
no. 3
12,56ecm-=5"

(] -
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1A
01.22.11
#11
01.27.07
no. 7
16,5 cm - 672"

1A
01.22.12
#12
01.27.17
no. 7K
12 cm - 434

20 G

01.22.32
#12d

S

01.27.13
no. 3L
21 cm-8%4"

-

14 4

01.22.15 01.22.35

#15

#15c

J

01.27.23
no. 3LA
20,5cm-8"



Skalpellgriffe, passend fur auswechselbare Skalpellklingen
Fig. 10, 11,12, 12d, 15, 15¢

Scalpel handles for exchangeable scalpel blades
fig. 10, 11,12, 12d, 15, 15¢

Mangos de bisturi
para hojas intercambiables
fig. 10, 11,12, 12d, 15, 15¢

Manches pour bistouris
allant avec les lames de bistouris interchangeables
fig. 10, 11, 12, 12d, 15, 15¢

Manici per bisturi
per fissare le lame intercambiabili
fig. 10, 11, 12, 12d, 15, 15¢

{
01.27.40 01.27.45 01.27.63
15,5 cm - 64" 225cm-9 27 cm - 10%"

¥

01.27.93
21 cm-8%"

Skalpellgriffe

Scalpel Handles
Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

Titan
Titanium
Titanio
Titane
Titanio

01.30.38 01.30.40
15,5cm-6"%" 14 cm - 51"
Blake
° .
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Skalpellklingen
Scalpel Blades
Hojas de bisturi
Lames de bistouris
Lame per bisturi

Verpackungseinheit 100 Stiick, steril
Packing unit 100 pieces, sterile
Paquete de 100 unidades, estériles
Emballage de 100 piéces, stériles 11
Confezione da 100 pezzi, sterili

01.22.18
#18
12 A
01.22.22 01.22.23
#22 #23

4 liledieon
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01.22.19
#19

A

01.22.24
#24

14

01.22.20
#20

12

01.22.25
#25

14

01.22.21
#21

14

01.22.36
# 36



Skalpellgriffe, passend fir auswechselbare Skalpellklingen
Fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Scalpel handles for exchangeable scalpel blades
fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Mangos de bisturi para hojas intercambiables
fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Manches pour bistouris allant avec les lames de bistouris interchangeables
fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Manici per bisturi per fissare le lame intercambiabili
fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

s

01.28.04
no. 4
13,5 cm — 5%

01.28.08
no. 8
13,5 ¢cm — 5%

01.28.09
no. 9
14,5 cm - 5%

01.28.14
no. 4L
21cm -8

Skalpellgriffe

Scalpel Handles
Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

01.28.24
no. 4LA
20,5cm-8"

(] -
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01.28.45

22,5cm-9”

1



Skalpellklingen, Skalpellgriffe
Scalpel Blades, Scalpel Handles
Hojas de bisturi, Mangos de bisturi

Lame per bisturi, Manici per bisturi

Skalpellgriffe, passend fur auswechselbare
Skalpellklingen Fig. 62, 64, 65, 67

Scalpel handles for exchangeable
scalpel blades fig. 62, 64, 65, 67

Mangos de bisturi para hojas
intercambiables fig. 62, 64, 65, 67

Manches pour bistouris allant avec
les lames de bistouris interchangeables
fig. 62, 64, 65, 67

Manici per bisturi per fissare le lame
intercambiabili fig. 62, 64, 65, 67

01.27.21 01.27.25 01.30.32
21 cm-8%4" 25¢cm-10" 13 cm -5
Landolt Landolt
° .
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Lames de bistouris, Manches pour bistouris

1

01.30.62 #62

11

01.30.64 #6064

1/

01.30.65 #65

11

01.30.67 #67

Verpackungseinheit 12 Sttick, steril
Packing unit 12 pieces, sterile
Paquete de 12 unidades, estériles
Emballage de 12 pieces, stériles
Confezione da 12 pezzi, sterili

|

01.30.36
15,5cm - 64"



Feine Skalpelle
Delicate Scalpels
Bisturies delicados
Bistouris délicats

Bisturi delicati 01

|
|
Y
01.50.01 01.50.02 01.50.03 01.50.07 01.50.08 01.50.09 01.50.10
#1 #2 #3 #7 #8 #9 #10
13 cm-5%"
1
01.50.51 01.50.52 01.50.53 01.50.54 01.50.71 01.50.72
#1 #2 #3 #4 #1 #2
[
[
]
15cm-6" 14 cm -5V
Adams Parker
° .
Medicon 7
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Operationsskalpelle
Operating Scalpels
Bisturies para operaciones
Bistouris a opération
Bisturi per operazione

| &

01.51.01 01.51.02
#1 #2

16 cm - 64"

Dieffenbach
01.51.06 01.51.07
#6 #7

() .
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01.51.03
#3

01.51.08
#8

@

01.51.04
#4

@

01.51.09
#9

01.51.05
#5



Operationsskalpelle
Operating Scalpels
Bisturies para operaciones
Bistouris a opération

Bisturi per operazione 01

s

01.55.01 01.55.02 01.55.03 01.55.05
#1 #2 #3 #5
|
13,5 cm - 5%"
l |
2
01.56.01 01.56.02 01.56.03 01.56.04
#1 #2 #3 #4
14 cm - 512"
Bergmann
° -
Medicon 9

Instrumente

the art of surgery



Operationsskalpelle
Operating Scalpels
Bisturies para operaciones
Bistouris a opération
Bisturi per operazione

I 01.60.01 01.60.02 01.60.03 01.60.05 01.60.07 01.60.09
#1 #2 #3 #5 #7 #9
17 cm - 6%" / \ Q
01.60.10 01.60.11 01.60.12 01.60.13 01.60.15 01.60.16
#10 #11 #12 #13 #15 #16
(] -
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Operationsskalpelle
Operating Scalpels
Bisturies para operaciones
Bistouris a opération

Bisturi per operazione 01

| !

01.60.38 01.60.44 01.60.61 01.60.62 01.60.63
# 38 # 44 # 61 # 62 # 63
.
17 cm - 634"
)
01.65.01 01.65.02 01.65.03 01.65.04 01.65.05 01.65.06
L #1 #2 #3 #4 #5 #6
L
16 cm - 64"
Collin
° .
Mledicon 11
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Fistelmesser

Fistula Knives
Bisturies para fistulas
Bistouris a fistules
Bisturi per fistole

01.67.01 01.67.02

|
20cm -8~ 01.67.10 01.67.20 01.67.40
Simon 22 cm - 8% 22 cm - 8% 22 cm - 8%
Schroeder Ulrich Simon

12 mMledicon
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S

18cm-7%"
Langenbeck

Resektionsmesser, Amputationsmesser

Resection Knives, Amputation Knives

Cuchillos para reseccion, Cuchillos para amputacion
Couteaux a résection, Couteaux a amputation :

Coltelli per resezione, Coltelli per amputazione 01
¥
<&
. |
® IS
< (&)
| o
E —
[&]
Lo
g g
| 1
01.70.02
#2
01.70.10 01.70.12
23cm-9° 24 cm=-91%2"
Liston Langenbeck
° .
Medicon 13
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Amputationsmesser
Amputation Knives
Cuchillos para amputacion
Couteaux a amputation
Coltelli per amputazione

; | = :
£ ' 2
| ~ I
o ! S
N o
Q 1 @
Lol I
1 o
E «©
0 ¥
©
|
Ve s Y s s
01.72.13 01.72.16 01.72.19 01.72.22
26cm-1014" 29 cm - 113" 32cm-121%" 35 cm - 133"
L
01.70.20
34 cm - 13%%"
Liston
° .
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15cm-6"

-

F—— 11cm-4%"

|
|
5
P

01.73.15 01.75.11
27 cm = 103/4” 23cm -9
Collin

Amputationsmesser
Amputation Knives
Cuchillos para amputacion
Couteaux a amputation i

Coltelli per amputazione 01

22 cm - 8%

16 cm - 614"

Yo Yo

01.75.16 01.75.22
29cm-11%" 35cm - 1334

\

Catlin

mledicon 15
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AbszeBmesser

Abscess Knives
Bisturies para abscesos
Bistouris a abces
Bisturi per ascessi

e ——

T

1
14 14
01.90.20 01.90.54
12,5cm-5" 13cm-5%"
Vaughn
16 mledicon
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LS

57.38.20
21 cm-84"
Halle

Duramesser

Dura knife

Bisturi para duramadre
Bistouri a dure-mére
Bisturi per duramadre

Duramesser, Trigeminusmesser

Dura Knife, Trigeminal Knife

Bisturi para duramadre, Bisturi para trigémino
Bistouri a dure-meére, Bistouri a trijumeau
Bisturi per dura madre, Bisturi per trigemino

Trigeminusmesser

Trigeminal knife
Bisturi para trigémino
Bistouri a trijumeau

Bisturi per trigemino

57.38.30
23cm-97
Olivecrona

(] -
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Beschneidungsinstrumente
Circumcision Instruments
Instrumentos para circuncision
Instruments de circoncision
Strumenti per circoncisione

51.99.41
7 cm = 234"

51.99.40 51.99.42
14,5 cm — 534" 12 cm — 434"

51.99.50
a=75cm-3
Mogen

18 mledicon
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51.99.43
Asyah-Haavot

Satz komplett:
Set complete:
Juego completo:
Jeu complet:
Serie completa:

51.99.40
51.99.41
51.99.42
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Scheren

Scissors

Tijeras

Ciseaux

Forbici
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Jede Schere von Medicon tragt ihre individuelle Handschrift. Von “standard” bis
“magic cut” - alle Scheren werden von fachkundigen Chirurgiemechanikern hergestellt,
flr dauerhafte Leistung sorgfaltig gehartet und qualitatsgerecht geprift. Die besonderen
Eigenschaften unserer Sondermodelle sind auf den Folgeseiten dargestellt.

Each of the various Medicon scissors has it's individual design. Starting with “standard”
up to “magic cut” - all scissors are manufactured by experienced professionals. They are
thoroughly hardened to ensure a long-lasting performance and are quality-checked.

The specific characteristics of our special models are explained on the following pages.

Cada tijera de Medicon lleva su propia escritura. Desde tijeras “standard” hasta
“magic cut” - todas las tijeras son fabricadas por expertos competentes. Las tijeras
son templadas e investigados respecto a la calidad para un durable rendimiento. Las
caracteristicas de los modelos especiales son mencionadas en las paginas siguientes.

Tous les ciseaux de Medicon portent leurs caractéristiques individuelles. De “standard”

a “magic cut” - tous les ciseaux sont fabriqués par des mécaniciens de chirurgie
compétents, sont trempés soigneusement afin d’obtenir une performance durable et
passent un contréle de qualité d’un niveau trés élevé. Les caractéristiques particulieres de
nos modeéles spéciaux sont décrites sur les pages suivantes.

Ogni forbice marcata Medicon ha il suo carattere particolare. Dalla “standard” alla

“magic cut” - tutte le forbici vengono prodotte da meccanici chirurgici specializzati. Per
una lunga durata vengono temprate accuratamente e devono passare il controllo di qualita.
Sulle prossime pagine vengono illustrate le particolarita dei nostri modelli esclusivi.
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16 cm - 6%4”
Kelly

standard
04.54.16

supercut
204.54.16

black line
214.54.16

HHM”
04.54.66

supercut plus
204.54.66

magic cut
224.54.66

Darstellungsbeispiel
Example
Ejemplo
Exemple
Esempio

Darstellungsbeispiel einer 16 cm Kelly-Schere,
lieferbar in 6 Modellvarianten.

Example of a pair of Kelly scissors 16 cm,
available in 6 different models.

Ejemplo de una tijera Kelly 16 cm,
disponible en 6 modelos diferentes.

Exemple d’une paire de ciseaux Kelly 16 cm,
dont 6 modeéles différents sont livrables.

Esempio di una forbice Kelly 16 cm,
fornibile in 6 differenti modelli.

(] °
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Kennzeichen: goldene Schraube
Characteristic: golden screw
Caracteristica: tornillo dorado
Caractéristique: vis dorée
Caratteristica: vite dorata

Messerschliff und Mikrozahnung

Knife edges and micro serration

Hoja de bisturi y dentadura micro
Aiguisement tranchant et dents micro
Affilatura a scalpello e dentellatura micro

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut

Corte fino, minimo traumatizante

Coupe fine, peu traumatisante

Taglio fino, traumatizzante in modo minimo

22



golden screw®

Messerschliff und Mikrozahnung

Knife edges and micro serration

Hoja de bisturi y dentadura micro
Aiguisement tranchant a dents micro
Affilatura a scalpello e dentellatura micro

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut

Corte fino, minimo traumatizante

Coupe fine, peu traumatisante

Taglio fino, traumatizzante in modo minimo

Zuséatzlicher Anschliff einer Blattrickseite
Reduction of the transversal cut
Reduccién del corte transversal

Coupe transversale réduite

Riduzione del taglio trasversale

Bessere Sicht
Better visibility
— Mejor vision
Vue améliorée
Visione migliore

Prézise Praparation
Precise dissection
— Diseccion precisa
Dissection précise
Dissezione precisa

Kennzeichen: goldene Schraube, schwarze Ringgriffe
Characteristics: golden screw, black rings
Caracteristicas: tornillo dorado, anillos negros
Caractéristiques: vis dorée, anneaux noirs
Caratteristiche: vite dorata, anelli neri

(] -
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Kennzeichen: goldene Ringgriffe
Characteristic: golden rings
Caracteristica: anillos dorados
Caractéristique: anneaux dorés
Caratteristica: anelli dorati

EingeschweiBte Hartmetallschneiden

Welded tungsten carbide cutting edges

Hojas soldadas de carburo de tungsteno

Lames soudées d’un alliage de carbure de tungsténe
Lame saldate al carburo di tungsteno

Nahtlose, homogene Verbindung von Hartmetall und Scherenstahl

Seamless, homogenous junction of tungsten carbide and scissors steel

— Unién homogénea del tungsteno con el acero de tijeras

Jointure sans traces et homogéne du tungsténe avec I'acier des ciseaux
Congiunzione omogenea con I'acciaio delle forbici con cordolo del tungsteno

Keine zur Korrosion neigende Létnaht
Corrosion-free welding seam

— Soldadura resistente a la corrosién
Soudure résistante a la corrosion
Saldatura resistente alla corrosione

(] -
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Zi
golden screw® SUPQrC"t pIUS

Kennzeichen: goldene Schraube, goldene Ringgriffe
Characteristics: golden screw, golden rings
Caracteristicas: tornillo dorado, anillos dorados
Caractéristiques: vis dorée, anneaux dorés
Caratteristiche: vite dorata, anelli dorati

Messerschliff und Mikrozahnung

Knife edges and micro serration

Hoja de bisturi y dentadura micro
Aiguisement tranchant et dents micro
Affilatura a scalpello e dentellatura micro

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut

Corte fino, minimo traumatizante

Coupe fine, peu traumatisante

Taglio fino, traumatizzante in modo minimo

EingeschweiBte Hartmetallschneiden
Welded tungsten carbide cutting edges
Hojas soldadas de carburo de tungsteno
Lames soudées d’un alliage de carbure de tungstéene
Lame saldate al carburo di tungsteno

Nahtlose, homogene Verbindung von Hartmetall und Scherenstahl
Seamless, homogenous junction of tungsten carbide and scissors steel
— Unién homogénea del tungsteno con el acero de tijeras
Jointure sans traces et homogéne du tungsténe avec I'acier des ciseaux
Congiunzione omogenea con I'acciaio delle forbici con cordolo del tungsteno

Keine zur Korrosion neigende Létnaht
Corrosion-free welding seam

— Soldadura resistente a la corrosién
Soudure résistante a la corrosion
Saldatura resistente alla corrosione

Zusatzlicher Anschliff einer Blattriickseite
Reduction of the transversal cut
Reduccién del corte transversal

Coupe transversale réduite

Riduzione del taglio trasversale

Bessere Sicht
Better visibility
— Mejor vision
Vue améliorée
Visione migliore

Prézise Praparation
Precise dissection
— Diseccion precisa
Dissection précise
Dissezione precisa

(] -
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Kennzeichen: schwarzes Finish, goldene Schraube
Characteristics: black finish, golden screw
Caracteristicas: superficie negra, tornillo dorado
Caractéristiques: finition noire, vis dorée
Caratteristiche: finitura nera, vite dorata

Messerschliff und Mikrozahnung

Knife edges and micro serration

Hoja de bisturi y dentadura micro
Aiguisement tranchant et dents micro
Affilatura a scalpello e dentellatura micro

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut

Corte fino, minimo traumatizante

Coupe fine, peu traumatisante

Taglio fino, traumatizzante in modo minimo

EingeschweiBte Hartmetallschneiden

Welded tungsten carbide cutting edges

Hojas soldadas de carburo de tungsteno

Lames soudées d’un alliage de carbure de tungstéene
Lame saldate al carburo di tungsteno

Nahtlose, homogene Verbindung von Hartmetall und Scherenstahl
Seamless, homogenous junction of tungsten carbide and scissors steel

— Unién homogénea del tungsteno con el acero de tijeras Keramikbeschichtung
Jointure sans traces et homogéne du tungsténe avec I'acier des ciseaux Ceramic coating
Congiunzione omogenea con I'acciaio delle forbici con cordolo del tungsteno Recubrimineto de ceramica

Couche céramique

Keine zur Korrosion neigende Létnaht . . . .
Rivestimento di ceramica

Corrosion-free welding seam

— Soldadura resistente a la corrosién
Soudure résistante a la corrosion
Saldatura resistente alla corrosione

Hohe Oberflachenhérte
High surface hardness

— Alta dureza de la superficie
Grande dureté de la surface

Zusatzlicher Anschliff einer Blattriickseite Alta durezza della superficie

Reduction of the transversal cut Lange Standzeit

Reduccion del corte transversal Long lasting cutting ability
Coupe transversale réduite — Larga duracién
Riduzione del taglio trasversale Longue durée de vie
Lunga durata
Bessere Sicht Hervorragende Gleitfahigkeit
Better visibility Excellent sliding capacity
— Mejor vision — Deslizamiento destacado
Vue améliorée Glissement excellent
Visione migliore Eccellente scorrimento
Prézise Praparation Blendfreie Oberflache
Precise dissection Non-dazzling surface
— Diseccion precisa — Superficie antideslumbrante
Dissection précise Surface non-éblouissante
Dissezione precisa Superficie antiriflesso
(] .
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Feine Scheren
Delicate Scissors
Tijeras finas |
Ciseaux délicats
Forbici delicate

| :
L @ e
O U0

02.04.09 9,0cm-3%" 02.05.09 9,0 cm-3%"

02.05.10 10,5 cm—-4%"

02.02.11 02.03.11
11 cm - 4%’ 11 cm - 4% 02.04.10 10,5cm—4%’
standard standard
02.06.10 02.07.10
!
i supercut ! supercut
' 202.06.10 , 202.07.10
I .
n:'. black line Il ’ black line
f) @ 212.06.10 | 212.07.10
|J I
| |
|
| ||
I,-l"”_'—-\_ ! ,.:: -, (\ [ l,-l".::-."q.l
'-.‘_;__’_.f o _/‘II —
11 cm - 4%’ 11 cm - 4%’
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Feine Scheren
Delicate Scissors
Tijeras finas
Ciseaux délicats
Forbici delicate

s

02.06.02
12 cm - 4%
Wagner

Jb ok

02.06.32
12 cm - 434"
Wagner
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02.07.02 02.06.12 02.07.12
12 cm - 4% 12 cm - 4% 12 cm - 4%
Wagner Wagner Wagner

h | (

02.07.32 02.07.80
12 cm - 4% 10,5 cm - 4%
Wagner



standard
02.06.13

183 cm-5%"
Jabaley
i
i
B
I II
Il'\ 02.10.10
10,5 cm - 414"

i

supercut
202.06.13

black line
212.06.13

@

02.10.12
12 cm — 4%~

Feine Scheren

Delicate Scissors i
Tijeras finas

Ciseaux délicats ﬁl

Forbici delicate f |
11
) m

standard
02.07.13

supercut
202.07.13

black line
212.07.13

i

13 cm - 5%
Jabaley

02.11.10 02.11.12
10,56 cm - 4% 12 cm - 434"
° .
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Iris

'-’5.

Iris

Feine Scheren

Delicate Scissors

Tijeras finas

Ciseaux délicats

Forbici delicate

9cm-3V

10,5cm-4%w

standard
02.20.09

standard
02.20.10

9cm -3V

il
kR

standard
02.21.09

(] -
IMMedicon
Instrumente

the art of surgery

supercut
202.20.10

black line

212.20.10 e

Irisscheren
Iris scissors

Tijeras para iridectomia

Ciseaux a iridectomie

Forbici per iridectomia

10,5 cm -4

standard
02.21.10

supercut
202.21.10

black line
212.21.10

11,5 cm - 412"

standard
02.20.11

supercut
202.20.11

black line
212.20.11

“HM”
02.20.61

supercut plus
202.20.61

magic cut
222.20.61

11,5cm - 412"

12,5cm-=-5"

standard
02.20.12

12,5cm-=-5"

standard
02.21.11

standard
02.21.12

supercut
202.21.11

black line
212.21.11

HHM!!
02.21.61

supercut plus
202.21.61

magic cut
222.21.61

HAREY

supercut
202.21.12



Feine Scheren
Delicate Scissors
Tijeras finas
Ciseaux délicats

Forbici delicate 02

standard standard
02.20.30 1 02.21.30

J supercut
@ 202.21.30

9cm-312" 9cm-312"
Micro-Iris Micro-Iris

Irisscheren

Iris scissors

Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia

@ 1
' @
|
02.20.40 02.21.40 02.20.71 02.21.71
10,5 cm - 4%" 10,5 cm - 4% 11,5cm-4%" 11,5 cm = 414"
Iris-Select Iris-Select Iris Iris
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Feine Scheren
Delicate Scissors
Tijeras finas
Ciseaux délicats
Forbici delicate

S

02.21.80
10cm-4"
Walker

supercut
202.22.11

black line
212.22.11

“HM”
02.22.61

| supercut plus
202.22.61

11,5cm—-4%"
Iris
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[

) N e
02.21.85 02.21.91
10cm-4 11,5 cm - 4%
Graefe Iris
Irisscheren
Iris scissors

Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia

supercut
202.23.11

black line
212.23.11

“HM”
02.23.61

supercut plus
202.23.61

HkE

11,5 cm - 4%"
Iris



Feine Scheren
Delicate Scissors

Tijeras finas 3

Ciseaux délicats
Forbici delicate

X-Large Ring Handle

| ]
L] | t" -|_I
s y *
1% )
BIG RING
black line
212.26.11
11,5 cm - 414" 11,5 cm - 414"
Iris Iris
BIG RING BIG RING
Irisscheren
Iris scissors
Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia
| A
@
@
|
02.30.09 02.30.10 02.31.09
9,5cm - 3% 10,5cm-4%" 9,5 cm - 3%
° .
Medicon
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0002

|

black line
212.27.11

02.31.10
10,5 cm -4%"



Feine Scheren
Delicate Scissors
Tijeras finas
Ciseaux délicats
Forbici delicate

02.26.12
12 cm - 434"

02.50.43
10cm -4~

34 liledieon
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02.27.12
12 cm - 4%~

02.50.45 |
13 cm-5%"

02.50.02
11,5 cm = 41"
Stevens

02.43.11

11,5cm-4%"
Chadwick

02.50.03
11,5 cm - 4%"
Stevens



Feine Scheren
Delicate Scissors
Tijeras finas
Ciseaux délicats

Forbici delicate \Coz

standard standard
02.50.12 02.50.13
supercut supercut
202.50.12 :I 202.50.13
[ black line - black line
o 212.50.12 'r I| 212.50.13
|

s

HEE

magic cut | magic cut
222.50.62 | 222.50.63

HEE

11,5cm-4%" 11,5 cm — 415"
Stevens Stevens
® ®
02.50.22 02.50.23 02.50.32 02.50.33
[ | Nl
¥ '_Lf'-v ' 1

10cm -4~ 10cm-4"
Stevens Stevens
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para diseccion
Ciseaux délicats a dissection
Forbici delicate per dissezione

@ @
standard standard
02.20.42 02.20.43
supercut
202.20.42
spitz stumpf
sharp blunt
a7 aguda roma
12 cm - 4% pointu mousse
Knapp acuta smussa
02.44.10 02.45.10
10cm-4" 10cm-4"
Knapp Knapp
(] o
36 Medicon
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standard standard
02.21.42 02.21.43
supercut
202.21.42
spitz stumpf
- sharp blunt
o aguda roma
12 cm - 4% pointu mousse
Knapp acuta smussa

02.45.30
9,5 cm - 3%"




10cm-4"
Lexer-Baby

U0

12 cm - 4%

standard
02.40.10

“HMH
02.40.60

k

standard
02.40.12

supercut
202.40.12

black line
212.40.12

“HM ”
02.40.62

supercut plus
202.40.62

magic cut
222.40.62

HEREY

Feine Prédparierscheren \
Delicate Dissecting Scissors |
Tijeras finas para diseccion |
Ciseaux délicats a dissection

Forbici delicate per dissezione 02

standard
02.41.10

“HM?”
02.41.60

3

10cm-4"
Lexer-Baby

standard
02.41.12

supercut
202.41.12

black line
212.41.12

“HM?
02.41.62

supercut plus

202.41.62
Y Y3
magic cut
1 i 222.41.62

12 cm — 4%~

HEREY
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Feine Praparierscheren

Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para preparaciones
Ciseaux délicats a préparation
Forbici delicate per dissezione

\ standard standard
‘Ih 02.40.11 02.41.11
supercut ] supercut
i 202.40.11 \ 202.41.11
| .
black line black line
) 212.40.11 212.41.11
“HMH “HM”
02.40.61 02.41.61
oy - 3 | -
T -
ff_ 3 supercut plus f | supercut plus
| 202.40.61 202.41.61
\_J/'I B LW I
magic cut magic cut
12,5cm-5" 222.40.61 12,5cm-5" 222.41.61
Knapp Knapp
i 1
i
!
7 ? | ’
1
|
02.50.52 02.50.62 02.50.63 02.50.65
11,5cm-41%" 11,5cm-41%" 11,5cm—-41%" 11,5cm-4%"
Perwitzschky
(] .
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Feine Praparierscheren |
Delicate Dissecting Scissors ||
Tijeras finas para diseccion
Ciseaux délicats a dissection

Forbici delicate per dissezione |
U 02

Iy

M
02.51.52
|"
5@; 8 |

02.50.84
14,5 cm - 5% 10cm-4

Perwitzschky

02.70.14 02.70.18 02.71.14 02.71.18
14 cm - 5%" 18 cm-7%" 14 cm -5%" 18 cm-7%"
Beuse Beuse
° .
Medicon 39
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

(] -
IMMedicon
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10,5 cm - 4% 11,5cm—-4%" 183 cm-5%" 14,5 cm - 5%
standard standard standard standard
03.02.10 03.02.11 03.02.13 03.02.14
supercut supercut
203.02.13 203.02.14
black line
213.02.14
“HM”
03.02.64
15cm-6" 16,5 cm - 614" 17,5cm=-7" 18,5cm—-7W
standard standard standard standard
03.02.15 03.02.16 03.02.17 03.02.18
03.02.83 03.02.84
13 cm -5% 14,5 cm - 534"



10,5cm -4%"

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

11,5cm-41%" 18 cm-5% 14,5 cm - 5%~
standard standard standard standard
03.03.10 03.03.11 03.03.13 03.03.14
supercut supercut
203.03.13 203.03.14
black line
213.03.14
“HM!!
03.03.64
15cm-6" 16,5 cm — 64" 17,5cm-=7" 18,5cm -7
standard standard standard standard
03.03.15 03.03.16 03.03.17 03.03.18
V
03.03.83 03.03.84
13 cm-5% 14,5 cm = 534"
° .
Medicon
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7003
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

42 liledieon
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10,5 cm - 4%" 11,5cm=-4%" 183 cm-5%" 14,5 cm - 534"
standard standard standard standard
03.04.10 03.04.11 03.04.13 03.04.14
supercut supercut
203.04.13 203.04.14
black line
213.04.14
HHMH
03.04.64
15cm-6" 16,5 cm - 64" 17,5cm-=-7" 18,5cm -7
standard standard standard standard
03.04.15 03.04.16 03.04.17 03.04.18
03.04.83 03.04.84
183 cm-5%" 14,5 cm - 5%



"—-IIF"

o

-’

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

10,5 cm -4%" 11,5 cm—41%" 13cm-5%" 14,5 cm - 5%
standard standard standard standard
03.05.10 03.05.11 03.05.13 03.05.14
supercut supercut
203.05.13 203.05.14
black line
213.05.14
“HM?
03.05.64
15cm-6" 16,5cm-6'%" 17,5cm-=-7" 18,5cm-7%"
standard standard standard standard
03.05.15 03.05.16 03.05.17 03.05.18
03.05.83 03.05.84
183 cm-5%" 14,5 cm - 53"
° .
Medicon
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

44 liledieon
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10,5 cm - 4% 11,5cm—-4%" 183 cm-5%" 14,5 cm - 5%
standard standard standard standard
03.06.10 03.06.11 03.06.13 03.06.14
supercut supercut
203.06.13 203.06.14
black line
213.06.14
“HM?
03.06.64
15cm-6" 16,5 cm - 6%" 17,5cm-=-7" 18,5cm=-7%
standard standard standard standard
03.06.15 03.06.16 03.06.17 03.06.18
03.06.83 03.06.84
18 cm-5%" 14,5 cm - 5%~



Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

10,5 cm - 4%" 11,5cm - 4% 183 cm-5%" 14,5 cm - 534"
standard standard standard standard
03.07.10 03.07.11 03.07.13 03.07.14
supercut
203.07.14
black line
213.07.14
“HM”
03.07.64
15cm-6" 16,5 cm - 6%" 17,5cm-=7" 18,5cm -7
standard standard standard standard
03.07.15 03.07.16 03.07.17 03.07.18
supercut supercut
203.07.17 203.07.18
L
03.07.83 03.07.84
18 cm-5%" 14,5 cm - 5%

(] -
IMNMNedicon
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surgery
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

03.08.14 03.09.14 03.09.84
14 cm - 5% 14 cm - 5% 14 cm - 5%"
Deaver Deaver Deaver

%
? ._
Y
2 |
|
.I

I % |

03.10.15 03.11.15
15,5 cm - 6%" 15,5 cm - 6%"
Mixter Mixter
46 liledieon
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas IH

Ciseaux chirurgicaux b

Forbici chirurgiche | I
gov 03

Inzisionsscheren
® @ ® Incision scissors
Tijeras para incisiéon
Ciseaux a incision
Forbici per incisione

03.12.13 03.12.14 03.12.16

183 cm -5%" 14,5 cm - 5%~ 16,5 cm - 64"
standard
03.14.16

supercut i
203.14.16 EL

black line
213.14.16 |

i

[

i )

@ — 03.22.13

18 cm-5%

03.22.15
= 15cm-6"

Nagelspaltscheren

Nail splitting scissors
Tijeras para hender ufas
Ciseaux a fendre les ongles

16,5 cm - 6% Forbici per fendere unghie
Fergusson

liledieon a7
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

LUk

03.26.14 03.26.20 03.26.23
Wertheim 14,5 cm — 5%~ 20cm -8 23cm-9°

\ N J

03.27.14 03.27.20 03.27.23
Wertheim 14,5 cm — 534" 20cm - 8" 23cm-9°

48 liledieon
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Sims

20cm-8" 23cm-9”
standard standard
03.30.20 03.30.23
supercut
203.30.20
™
|
i
|
| Y
|
|
== %
Sims

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

20cm -8 23cm-9°
standard standard
03.31.20 03.31.23
supercut supercut
203.31.20 203.31.23
black line black line
213.31.20 213.31.23
HHM!)
03.31.70
supercut plus
203.31.70
° .
Medicon
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/.03
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

20cm -8 23cm-9”
standard standard
03.34.20 03.34.23

@ 20cm-8" 23cm-9°

1 standard standard
03.35.20 03.35.23

Sims

Sims

50 mledicon
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i

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas -

Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

standard
03.39.18

supercut
203.39.18

black line
213.39.18

i

18cm-7%
Doyen

mledicon 51
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

03.38.27
27 cm - 10%4"
Dubois

52 mledicon
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03.39.27
27 cm - 10%"
Dubois




25cm-10"
Sims-Siebold

standard
03.38.25

supercut
203.38.25

24,5 cm - 934"
Siebold

standard
03.39.84

supercut
203.39.84

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

25cm-10"
Resano

standard
03.39.95

supercut
203.39.95

black line
213.39.95

i

(] -
Mledicon
Instrumente

the art of surgery

53



Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

I N
S

54 liledieon
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14 cm-5%"

standard
03.50.14

supercut
203.50.14

black line
213.50.14

HH M ”
03.50.64

supercut plus
203.50.64

magic cut
223.50.64

H

17 cm - 634"

standard
03.50.17

supercut
203.50.17

black line
213.50.17

HHMH
03.50.67

supercut plus
203.50.67

magic cut
223.50.67

HE

M

15cm=-6"

standard
03.50.15

23¢cm-9”

standard
03.50.23

supercut
203.50.23

black line
213.50.23

KiHMH
03.50.73

supercut plus
203.50.73

@

magic cut
223.50.73




14 cm - 5%"

standard
03.51.14

supercut
203.51.14

black line
213.51.14

“HM?
03.51.64

supercut plus
203.51.64

magic cut
223.51.64

Hg ]

17 cm - 6%"

standard
03.51.17

supercut
203.51.17

black line
213.51.17

“HM?”
03.51.67

supercut plus
203.51.67

magic cut
223.51.67

kA

Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

15¢cm -6

standard

03.51.15

23cm-9°

standard
03.51.23

supercut
203.51.23

black line
213.51.23

“HM!!
03.51.73

= ——

HEREY

supercut plus
203.51.73

magic cut
223.51.73

(] -
IMNMNedicon
Instrumente

the art of surgery

55



Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

20cm -8 23cm-9”
standard standard
03.52.20 03.52.23

“HM?” “HM?”
03.52.70 03.52.73

20 cm -8 23cm-9
M Harrinat standard standard
ayo-Harrington 03.53.20 03.53.23

“HM” “HM?
03.53.70 03.53.73

Mayo-Harrington

56 mledicon
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)

Mayo

Parametrium Scheren
Parametrium scissors

Tijeras para parametrio
Ciseaux pour paramétrium

Forbici per parametrio

)

%U/

1

Praparierscheren
Dissecting Scissors |
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection |

Forbici per dissezione | | 03

“HM” HHM”
03.51.74 03.51.75

VY

HHM” HHM”
03.55.74 03.55.75

mledicon 57
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Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

3

0

J L

32 cm- 121"

Mayo

Parametrium Scheren
Parametrium scissors
Tijeras para parametrio
Ciseaux pour paramétrium
Forbici per parametrio

58 mledicon
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“HM”
03.57.73

£« HM ”
03.57.74

HHM”
03.57.75



p—

-

18cm -7

23?33?&'
7,
|
1 |
% i@; |
il B

Praparierscheren

Dissecting Scissors %

Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione 03

23¢cm -9

supercut
203.54.23

)

18cm -7 23cm -9
lll supercut supercut
e, | 203.54.38 203.54.43
| 03.53.93
283cm-9
Mayo Jorgenson
Yo
(] -
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Mayo-Stille

Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a disection
Forbici per dissezione

15cm-6"

standard
03.56.15

supercut
203.56.15

black line
213.56.15

HHM’!
03.56.65

supercut plus
203.56.65

magic cut
223.56.65

15cm-6"

kA
MRy

standard
03.57.15
supercut
203.57.15
black line
213.57.15
“HM”
03.57.65
supercut plus
203.57.65

magic cut
223.57.65

Mayo-Stille

60 mledicon
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kR

—

HEkEY

17 cm - 6%"

standard
03.56.17

supercut
203.56.17

black line
213.56.17

HHM”
03.56.67

supercut plus
203.56.67

magic cut

223.56.67

17 cm - 6%~

standard
03.57.17

supercut
203.57.17

black line
213.57.17

“HM”
03.57.67

supercut plus
203.57.67

magic cut
223.57.67

23cm -9

standard
03.57.23




standard
03.56.86

supercut
203.56.86

black line
213.56.86

HHM”
03.56.96

supercut plus
203.56.96

magic cut
223.56.96

HEREY

Praparierscheren i
Dissecting Scissors %
Tijeras para diseccion i
Ciseaux a dissection ]
Forbici per dissezione

standard
03.57.86

supercut
203.57.86

black line
213.57.86

“HM”
03.57.96

supercut plus
203.57.96

magic cut
223.57.96

HEREY

03

<

16 cm - 614" 16 cm - 614"
Lexer Lexer

supercut
203.57.47

black line
213.57.47

“HM”
03.57.97

supercut plus
203.57.97

@ magic cut
223.57.97

AR

N lr"’"x
J U

16,5 cm - 612"
Mayo-Lexer

(] -
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Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

03.58.17 03.59.17
17 cm — 6%~ 17 cm - 6%
Mayo-Noble Mayo-Noble

03.66.14
14 cm - 51%"
Systrunk

094

62




(
J \J

11,5 cm - 41"
Siegert

C‘H—
12 cm - 4%~
Shea

supercut
204.10.11

“HM”
04.10.61

magic cut
224.10.61

ik

Unterminierscheren
Undermining scissors
Tijeras para tunelizacién
Ciseaux a tunnellisation
Forbici per tunnelizzare

standard
04.13.12

supercut
204.13.12

Feine Praparierscheren j
Delicate Dissecting Scissors i
Tijeras finas para diseccion j
Ciseaux délicats a dissection 1|

Forbici delicate per dissezione | M

supercut
204.11.11

“HM?”
04.11.61

magic cut
224.11.61

J

11,5 cm - 415"
Siegert

black line
214.13.12

supercut plus
204.13.62

magic cut
224.13.62

|
11,5 cm - 4%"
Greenberg PAR

(] -
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para diseccion
Ciseaux délicats a dissection
Forbici delicate per dissezione

supercut plus

("_‘ e ¥

supercut plus

supercut plus

13 cm-51%" 15cm-6" 18 cm-7V" 20cm - 8"
standard standard standard standard

0\ 04.13.13 04.13.15 04.13.18 04.13.20

\
supercut supercut supercut

5 204.13.13 204.13.15 204.13.18

[

| black line black line black line

| 214.13.13 214.13.15 214.13.18

| 1

| HHM!! “HM!! HHM!!
|| 04.13.63 04.13.65 04.13.68

204.13.63
k- NS

Ragnell (Kilner)

04.20.14
14 cm - 5%"
Brophy (Sullivan)
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204.13.65

J O

204.13.68

04.21.14
14 cm - 5%"
Brophy (Sullivan)




Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para diseccién
Ciseaux délicats a dissection
Forbici delicate per dissezione

—

': supercut supercut
| 204.14.15 | 204.15.15
black line black line
214.14.15 214.15.15
" LY
@
| ’

il

-
\

14 cm - 5% 14 cm-5%"
Peck-Joseph

Peck-Joseph

|

supercut supercut
204.16.15

204.17.15
black line black line
214.16.15

214.17.15

il

i

14 cm - 5%" 14 cm - 51%"
Peck-Joseph Peck=Joseph
° .
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“slim”

Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para diseccion
Ciseaux délicats a dissection
Forbici delicate per dissezione

14 cm - 5%

standard
04.24.14

supercut
204.24.14

“HM ”
04.24.64

supercut plus
204.24.64

Hk

14 cm - 5%"

standard
04.25.14

supercut
204.25.14

“HM’!
04.25.64

supercut plus
204.25.64

kg

18cm-7%

standard
04.24.18

18 cm-7%"

standard
04.25.18

supercut
204.25.18

20cm -8

standard
04.24.20

20cm -8

standard
04.25.20

66 mledicon
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L \

9cm - 3%
Mini-Metzenbaum

HikaE

|
'SR
AW,

11,5cm - 4%"
Baby-Metzenbaum

supercut
204.32.09

black line
214.32.09

i

standard
04.32.11

supercut
204.32.11

black line
214.32.11

“HM?”
04.32.61

supercut plus
204.32.61

magic cut
224.32.61

Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors

Tijeras finas para diseccién &
Ciseaux délicats a dissection |

Forbici delicate per dissezione | 04

ff

I
\

9cm - 3%
Mini-Metzenbaum

Ir
11,5cm-4%"
Baby-Metzenbaum

supercut
204.33.09

black line
214.33.09

i

standard
04.33.11

supercut
204.33.11

black line
214.33.11

“HM ”
04.33.61

supercut plus
204.33.61

magic cut
224.33.61

HikaE

mledicon 67
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para diseccion
Ciseaux délicats a dissection
Forbici delicate per dissezione

X-Large Ring Handle

==

of | i ¥ 1
Al e Y |
II
black line BIG RING black line Il I
214.36.11 214.37.11 [ ﬁ
] L)
11,5 cm = 41" 11,5 cm = 41%" 04.50.14 04.51.14
Baby-Metzenbaum Baby-Metzenbaum 14 cm-5%" 14 cm-5%"
BIG RING BIG RING Sanvenero Sanvenero
| standard standard
'\ 04.50.15 . 04.51.15
1l supercut supercut
¥ 204.50.15 204.51.15
(e
: 2 i
| black line | black line
| 214.50.15 | 214.51.15
| © .|
I
| |
| |
—_TN | = el | = =
e - - "\b'.
f |
J | ) J
. o/
15cm-6" 15cm-6"
Joseph Joseph
° .
68 Medicon
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para diseccién
Ciseaux délicats a dissection
Forbici delicate per dissezione

-

a—

standard
04.55.16

supercut
204.55.16

r—au:

HkEY

ik

black line
214.55.16

EEHM’!
04.55.66

magic cut
224.54.66

magic cut
224.55.66

A standard
04.54.16
. supercut
204.54.16
[
black line
@ 214.54.16
HHM”
04.54.66

supercut plus supercut plus
204.54.66 204.55.66

16 cm - 64" 16 cm - 64"
Kelly Kelly

supercut supercut
204.56.16 204.57.16
M hie
%
@

J J

16 cm - 64" 16 cm - 64"
Briiser-Kelly Briiser-Kelly

f
d

(] -
IMNMNedicon
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas para diseccion
Ciseaux délicats a dissection
Forbici delicate per dissezione

standard
04.63.15
supercut
204.63.15
| black line
s 214.63.15
|

Nervpréparierscheren

Nerve dissecting scissors
15cm-6 Tijeras para diseccion de nervios

Ciseaux a dissection pour nerfs

Forbici per dissezione dei nervi

standard
04.67.13
supercut
204.67.13
black line
Y N 214.67.13
| magic cut
224.67.63

ala
\.J U/

183 cm-5%"
Stevens

il

iy

70 mledicon
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standard
04.65.15

supercut
204.65.15

black line
214.65.15

supercut plus
204.65.65

Hid

standard
04.67.15

supercut
204.67.15

black line
214.67.15

supercut plus
204.67.65

Hig



black line
214.68.13

X-Large Ring Handle

@ : @
II

BIG RING
12,5cm -5
Stevens
BIG RING
supercut
1 204.67.17
.\ black line
- | 214.67.17
Wi
- L
A
15cm-6"
Jameson

Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors

Tijeras finas para diseccién |

Ciseaux délicats a dissection |

Forbici delicate per dissezione !

12,5cm-=-5"
Stevens
BIG RING

i

18cm-7%
Jameson

(] o

IMMedicon
Instrumente
the art of surgery

black line
214.69.13

supercut
204.68.18

black line
214.68.18

71



Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

14 cm - 5%"

standard
04.32.14

supercut
204.32.14

black line
214.32.14

“HM”
04.32.64

supercut plus
204.32.64

18 cm-7%"

standard
04.32.18

J \J

Metzenbaum

o
TR
TR

magic cut
224.32.64

S

HE

supercut
204.32.18

black line
214.32.18

“HM?
04.32.68

supercut plus
204.32.68

magic cut
224.32.68

supercut
204.33.13

black line
214.33.13

MHM”
04.33.63

supercut plus
204.33.63

magic cut

224.33.63

@

20cm -8

standard
04.32.20

supercut
204.32.20

black line
214.32.20

“HM?
04.32.70

supercut plus
204.32.70

magic cut
224.32.70

14 cm -5%"
Metzenbaum

72 mMledicon
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Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

S

J U

Metzenbaum

14 cm-5%" 15cm-6"
standard standard
04.33.14 04.33.15

supercut
204.33.14

black line
214.33.14

“HM”
04.33.64

supercut plus
204.33.64

magic cut
224.33.64

HE

supercut
204.33.15

black line
214.33.15

il

18 cm -7V 20cm -8
standard standard
04.33.18 04.33.20

supercut
204.33.18

black line
214.33.18

“HM”
04.33.68

supercut plus
204.33.68

magic cut
224.33.68

HE
HikEY

supercut
204.33.20

black line
214.33.20

“HM?
04.33.70

supercut plus
204.33.70

magic cut
224.33.70

the art of surgery
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&\@Q
L

J O

Nelson-Metzenbaum

74 liledieon

Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

283cm -9

standard
04.32.23

supercut
204.32.23

black line
214.32.23

HHM”
04.32.73

supercut plus
204.32.73

magic cut
224.32.73

HEkEY

Instrumente

the art of surgery

26 cm - 10"

standard
04.32.26

supercut
204.32.26

black line
214.32.26

30 cm — 1134"

standard
04.32.30

supercut
204.32.30

black line
214.32.30

i



23cm -9

standard
04.33.23

Nelson-Metzenbaum

supercut
204.33.23

black line
214.33.23

“HM”
04.33.73

supercut plus
204.33.73

magic cut
224.33.73

HEREY

Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion &
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione |

26 cm - 10%4" 30 cm - 113"
standard standard
04.33.26 04.33.30

supercut
204.33.26

black line
214.33.26

“HM”
04.33.76

supercut plus
204.33.76

HEEE
HEREY

supercut
204.33.30

black line
214.33.30

“HM?
04.33.80
204.33.80

magic cut
224.33.80

(] -
IMNMNedicon
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supercut plus

75



Praparierscheren
Dissecting Scissors

Ciseaux a dissection

U

Metzenbaum-slim

76 mledicon
Instrumente

the art of surgery

Tijeras para diseccion

Forbici per dissezione

N
|

14 cm - 5%"

standard
04.34.14

supercut
204.34.14

black line
214.34.14

HHM”
04.34.64

supercut plus
204.34.64

HhEl
Hifl

20cm - 8"

standard
04.34.20

supercut
204.34.20

black line
214.34.20

“HM”
04.34.70

supercut plus
204.34.70

HEEE
il ]

18cm-7%

standard
04.34.18

supercut
204.34.18

black line
214.34.18

“HM”
04.34.68

supercut plus
204.34.68

23cm -9

standard
04.34.23

supercut
204.34.23

black line
214.34.23

HHM”
04.34.73

supercut plus
204.34.73




y

Metzenbaum-slim

14 cm - 5%"

standard
04.35.14

supercut
204.35.14

black line
214.35.14

HHM”
04.35.64

supercut plus
204.35.64

magic cut
224.35.64

kR

20cm -8

standard
04.35.20

supercut
204.35.20

black line
214.35.20

“HM”
04.35.70

supercut plus
204.35.70

magic cut
224.35.70

HikEY

Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para diseccion

Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

18cm-7%

standard
04.35.18

supercut
204.35.18

black line
214.35.18

“HM”
04.35.68

supercut plus
204.35.68

magic cut
224.35.68

HikEY

23cm-97

standard
04.35.23

supercut
204.35.23

black line
214.35.23

“HMH
04.35.73

supercut plus
204.35.73

E/ ———

HikEY

magic cut
224.35.73

(] -
IMNMNedicon
Instrumente
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Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

26 cm -10%4" 28,5cm -1
supercut supercut
204.35.26 204.35.28

black line
214.35.28

AS

04.65.18 04.65.23
18 cm -71%" 23cm-9"
Satinsky Klinkenbergh

78 mledicon
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@

)

Praparierscheren

Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

&Q

18 cm -7 20cm-8- 23cm-9°
| supercut supercut supercut
204.36.18 204.36.20 204.36.23
| black line black line black line
— i Y 214.36.18 214.36.20 214.36.23
MHM” “HM” HHM”
- 04.36.68 04.36.70 04.36.73
Metzenbaum supercut plus supercut plus supercut plus
204.36.68 204.36.70 204.36.73
I|I 18 cm -7 20cm -8 23cm-9”
supercut supercut supercut
5 204.37.18 204.37.20 204.37.23
| black line black line black line
214.37.18 214.37.20 214.37.23
I
|
' @
—— 1_.-"‘\
. "\__h_
Metzenbaum-Freeman
° .
Medicon 79
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Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

N

04.60.18
J 18 cm 71" _)
House-Toennis ==

,.._
c

r
[
® S
04.70.18 04.70.19
.
. DeMartel
80 mledicon
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04.61.18
18 cm =7V%"
Toennis

_J

standard
04.63.18

supercut
204.63.18

black line
214.63.18

HHM”
04.63.68

supercut plus
204.63.68

magic cut
224.63.68

HEkEY

) 18 cm -7V%"
= Toennis-Adson

——

04.71.18 04.71.19

18 cm -7
DeMartel



J

Reynolds (Jameson)

—

i

Reynolds (Jameson)

S

04.66.12
12 cm — 4%

:%

12 cm — 43"

standard
04.67.12

supercut
204.67.12

black line
214.67.12

S

04.66.14
14 cm - 5%

14 cm - 5%"

standard
04.67.14

Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para diseccion &

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione | 04

Y

04.66.16
16 cm - 64"

————

16 cm - 614"

standard
04.67.16

supercut
204.67.16

black line
214.67.16

magic cut
224.67.66

Hi
B

(] -
IMNMNedicon
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S

04.66.18
18 cm - 7"

————

18 cm -7

standard
04.67.18

supercut
204.67.18

black line
214.67.18

magic cut
224.67.68

81



Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

|

Fanous

Fanous

82 mledicon
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16,5 cm -6'%"

supercut
204.68.16

Unterminierscheren
Undermining scissors
Tijeras para tunelizacion
Ciseaux a tunnellisation
Forbici per tunnelizzare

16,5 cm —-6'%"

supercut
204.69.16

iﬁ
|

20,5cm -8"

supercut
204.68.20

20,5cm-8"

supercut
204.69.20




Praparierscheren §
Dissecting Scissors [
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

—
|

flache Spitzen
flat tips
puntas planas
pointes plates
punte piatte

17 cm - 6%4" 19cm-7V%" 23cm -9
supercut supercut supercut
204.73.17 204.73.19 204.73.23
black line black line black line
214.73.17 214.73.19 214.73.23
“HM” “HMH KiHM”
04.73.67 04.73.69 04.73.73
| magic cut magic cut magic cut
| 224.73.67 224.73.69 UU 224.73.73
o Il T
i uy
!

=
J

Gorney
Facelift

Advertisement

Zuverlassig. Schnell. Effizient.
Reliable. Fast. Efficient.

Eficaz. Rapido. Eficiente.
Consciencieux. Rapide. Productif.
Fidato. Veloce. Efficiente.

eqlicon
epair
ervice




i
|

flache Spitzen
flat tips
puntas planas
pointes plates
punte piatte

Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

B, S

T

Gorney-Freeman
Facelift

84

(] -
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17 cm - 6%

supercut
204.75.17

black line
214.75.17

“HM”
04.75.67

magic cut
224.75.67

supercut plus
204.75.67

HkpY

19cm -7V

supercut
204.75.19

black line
214.75.19

“HM”
04.75.69

magic cut
224.75.69

Hl ]

flache Spitzen
flat tips
puntas planas
pointes plates
| punte piatte
f
.

|
O O

23¢cm -9
Gorney-Freeman

23cm -9

supercut
204.75.23

black line
214.75.23

“HM”
04.75.73

magic cut
224.75.73

Heil

So————
—————

supercut
204.75.22

black line
214.75.22

“HM?
04.75.72

magic cut
224.75.72

il ]




r('—_-“- |
\_J/

Kaye
Facelift

\_/

\

15cm-6"

supercut
204.77.15

black line
214.77.15

————

Blepharoplastikscheren
Blepharoplasty scissors
Tijeras para blefaroplastia
Ciseaux pour blépharoplastie
Forbici per blefaroplastica

Forbici per dissezione I

Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para diseccion &

Ciseaux a dissection |

17 cm - 634" 19cm=7%" 23cm-9"
supercut supercut supercut
204.77.17 204.77.19 204.77.23
black line black line black line
214.77.17 214.77.19 214.77.23
“HMH “HM!! EKHMH
04.77.67 04.77.69 04.77.73
magic cut magic cut magic cut
224.77.67 224.77.69 224.77.73

supercut
204.77.12
black line
214.77.12
@
11,5cm - 41"
Kaye
° .
Medicon
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Zahnfleischscheren
Gum Scissors
Tijeras para encias
Ciseaux a gencive
Forbici per gengive

standard

standard
04.80.13

04.81.13

\

supercut

supercut
204.80.13

204.81.13

black line

black line
214.80.13

214.81.13

uHMn

HHMH
04.80.63

04.81.63

supercut plus

supercut plus
204.80.63

204.81.63

3l

i

J

18 cm-5%"

v

04.83.16 04.83.17 .I 04.83.26

13 cm-5%"
Fox

e

—

16 cm - 64"

16 cm - 64"
Locklin Locklin
eine Schneide gezahnt
one blade serrated
| una hoja dentada

[ i une lame dentelée
Medicon na lama dentellata
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Zahnfleischscheren |
Gum Scissors E
Tijeras para encias
Ciseaux a gencive I
Forbici per gengiva

04.83.44 04.83.54
14 cm - 5% 14cm-5%"
Niro Lagrange

L] @

1r l.r

Y
04.84.13 04.85.13
13 cm - 5" 13 cm - 5%%"
Quimby Quimby
° -
Medicon 87
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GefdBscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

N
S/

55.13.19
i 19cm-7%"
Potts-Smith
|
| 55.13.75
18 cm -7V
DeBakey
(] .
88 Medicon
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55.13.50
24 cm-9%"
Satinsky




|

J

DeBakey

16 cm - 6V4"
23cm -9
28 cm - 117

25°

GefaBscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

45°
S 2]

-

C
19cm-7%"
Potts-Smith

55.15.02
55.15.12
55.15.22

60°
55.15.04 55.15.06
55.15.14 55.15.16
55.15.24 55.15.26
25°
45° 60°
e © ©
standard standard standard
55.15.42 55.15.44 55.15.46
supercut supercut supercut
255.15.42 255.15.44 255.15.46
magic cut magic cut magic cut
225.15.42 225.15.44 225.15.46
° .
Medicon
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GefdBscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

the art of surgery

4 25°
45° 60° 90°
125°
e e
S 2] S
standard standard standard standard standard
55.15.32 55.15.34 55.15.36 55.15.39 55.15.40
supercut supercut supercut supercut
255.15.32 255.15.34 255.15.36 255.15.39
magic cut magic cut magic cut magic cut
225.15.32 225.15.34 225.15.36 225.15.39
18 cm -7
Hegemann-Diethrich f P 1950
Al
1
|
|
7
55.15.41
18 cm -7
Hegemann-Diethrich
° .
Medicon
Instrumente
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I 55.15.50

_) 19cm-7""

Potts-Smith

55.15.55
16 cm - 64"
DeBakey

GefaBscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares

i

1
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

55.15.51
S
55.15.58
16 cm - 64"
Favoloro
° .
Medicon
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Duraschere, Trigeminusscheren

Dura Scissors, Trigeminal Scissors

Tijera para duramadre, Tijeras para trigémino
Ciseaux pour dure-mére, Ciseaux pour trijumeau
Forbice per dura madre, Forbici per trigemino

Duraschere

@ Dura scissors
Tijera para duramadre
Ciseaux pour dure-mére
Forbice per duramadre

= .“-h'\' .
Il"r 57.25.16
16 cm - 64"
I"\__ Schmieden (Taylor)

| Trigeminusscheren
Trigeminal scissors
Tijeras para trigémino
Ciseaux pour trijumeau
| Forbici per trigemino

\ 57.25.17
_ _| L 17 cm - 6%
r 57.25.19
| 19cm-77%"
U N Dandy

92 mledicon
Instrumente

the art of surgery



Trigeminusscheren
Trigeminal Scissors
Tijeras para trigémino
Ciseaux pour trijumeau
Forbici per trigemino

57.25.20
57.25.14 20 cm -8
14 cm -5%" : Strully

57.25.70
Olivecrona

°

Mledicon 93
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Nasenscheren
Nasal Scissors
Tijeras nasales
Ciseaux nasaux
Forbici nasali

supercut
266.40.21

66.40.20 66.40.21

17 cm - 634" 18cm -7V
Heymann Heymann

66.40.22
20cm -8
Heymann

eine Schneide gezahnt
one blade serrated

| una hoja dentada

une lame dentelée

(] o
94 IIE‘G;C'I'I‘?'(')‘::“'e una lama dentellata

the art of surgery




Nasenscheren
Nasal Scissors 1
Tijeras nasales ;

Ciseaux nasaux

Forbici nasali

66.40.05
17 cm - 6%4"
Seiler

-:é

G ___  66.40.24

Smmm® T g6.40.25

13,5 cm - 5%

s 66.40.26

mledicon 95
Instrumente

the art of surgery



Nasenscheren
Nasal Scissors
Tijeras nasales
Ciseaux nasaux
Forbici nasali

10cm-4"
Cottle-Masing

S/

\
Jdo

67.50.01
12 cm — 4%
Littler

96 mledicon
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— A - =%
& K} 67.48.10

67.49.10

Fadenflhrungsschere
Suture carrying scissors
Tijera guia-hilo

Ciseaux guide-fil
Forbice guida filo

67.50.13
13,5cm - 5%"
Converse

)

AuBenkanten halbscharf

Outer edges semisharp

Bordes exteriores semicortantes
Bords extérieurs semi-tranchants
Bordi esterni semitaglienti

| )
Y
\) Bulldogschere
Bulldog scissors
67.50.11 Tijera Bulldog
11,5 cm - 4%" Ciseaux Bulldog

Cottle

Forbice Bulldog



67.50.16
16 cm—-674"
Castanares
Facelift

Nasenscheren
Nasal Scissors 1
Tijeras nasales ;
Ciseaux nasaux

Forbici nasali

Unterminierscheren
Undermining scissors
Tijeras para tunelizacion
Ciseaux a tunnellisation
Forbice per tunnelizzare

67.49.18 185cm -7
67.49.20 20,0cm-§
Obwegeser

beidseitig schneidend
both sides sharp

qD cortantes por ambos lados
coupant des deux cotés
tagliente da entrambi i lati

67.51.12
12,5cm-=-5"
Fomon
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Nasenscheren
Nasal Scissors
Tijeras nasales
Ciseaux nasaux
Forbici nasali

| standard

67.51.14

supercut
267.51.14

black line
277.51.14

HHMH
J 67.51.64

@ supercut plus
| 267.51.64

A

f Y A
“"/ \.J/

14 cm -5%"
Aufricht

4
s Knorpelschere
Cartilage scissors
Tijera para cartilagos
Ciseaux a cartilages
- Forbice per cartilagine
67.51.19
19cm-7%"
Mcindoe
(] -
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67.51.16

16 cm -6V4"
Walter-Castanares
Facelift

—— I(": \"
./

67.52.11
11 cm - 4%"
Cinelli

—



Nasenscheren
Nasal Scissors IL
Tijeras nasales ;
Ciseaux nasaux ‘\

Forbici nasali M

%?

i

standard

67.52.12

supercut

267.52.12

black line

@ 277.52.12
m

12 cm - 434" 67.52.16
Fomon 16,5cm-6%"
Joseph
i standard i
67.53.13 \ )¥
| supercut H||I
267.53.13 .
'fl- supercut plus %
267.53.63
|
| magic cut I
| 227.53.63 supercut
i 267.53.14

)

MOA® oA

13 cm -5%" 14cm-5%"
Fomon Walter
° .
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Nasenscheren
Nasal Scissors
Tijeras nasales
Ciseaux nasaux
Forbici nasali
/ |
I

16 cm -6V
Cottle

e

N f/-"'-'
\J

14 cm - 5%"
Fanous
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standard
67.53.16

supercut
267.53.16

“HM”
67.53.36

supercut plus
267.53.36

magic cut
227.53.36

HikE

standard
67.53.23

supercut
267.53.23

130

16 cm - 64"
Walter-Cottle

-

supercut
267.53.17

“HM?”
67.53.77

supercut plus
267.53.77

il =—



Nasenscheren
Nasal Scissors
Tijeras nasales

Ciseaux nasaux
Forbici nasali

67.53.50
18 cm -7V
Cottle

67.53.51
18 cm -7
Cottle

el i

67.53.71

67.53.75

20cm -8 20cm -8
Caplan Gorney
. -
Medicon
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Nasenscheren
Nasal Scissors
Tijeras nasales
Ciseaux nasaux
Forbici nasali

ry

.I. “HM”
= = - : 67.55.63
magic cut
J _ 227.55.63

67.53.83 13,5 cm - 5%
13 cm - 5%" Giunta
Hough

b

67.65.31 67.65.32 67.65.33

21 cm -8
Obwegeser
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Tonsillenscheren

Tonsil Scissors 1

Tijeras para amigdalas ;
Ciseaux a amygdales
Forbici per tonsille

;< |
), | %)
I

ll

L.
72.45.20 _‘\' 72.45.25
18 cm - 7%" 18 cm -7
Prince Boettcher

i
@
@ standard * MLAAL
72.45.50

supercut
272.45.50

— = black line
_) 72.45.30 17 cm - 634" 282.45.50

199cm-7%" Dean
Good

\AAAA 4 eine Schneide gezahnt
one blade serrated
una hoja dentada ° ¥i
une lame dentelée Medicon 103
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Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

) @ @
standard standard standard standard standard standard
05.12.20 05.12.21 05.12.22 05.12.23 05.12.30 05.12.31

gezahnte Schneiden
serrated cutting edges

Vannas Schneiden
Vannas-type cutting edges

supercut supercut
205.12.20 205.12.21
hojas dentadas
lames dentelées

lame dentellate

Hojas segln Vannas
Lames selon Vannas
Lame secondo Vannas

45° 45°
12,56cm-=-5"
micro 2000 ® @
standard standard standard
05.12.25 05.12.28 05.12.29
®
Mikroscheren flir extrem kleine und
feine BlutgefaBe
Micro scissors for extremely small and
Vannas Schneiden fine blood vessels
Vannas-type cutting edges .. . .
Hojas segtin Vannas Tijeras micro para vasos sanguineos
Lames selon Vannas extremadamente pequefios y finos
Lame secondo Vannas . . .
Ciseaux micro pour vaisseaux
I extrémement petits et fins
Forbici micro per vasi sanguigni
molto piccoli e fini
05.12.34 05.12.32
15cm-6" 15cm-6"
Koshima Koshima
() -
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Mikro Scheren
Micro Scissors

Micro forbici

Micro tijeras
Micro ciseaux

@ S S
=
’._. standard standard standard standard standard standard
= 05.15.20 05.15.21 05.15.22 05.15.23 05.15.30 05.15.31
\ supercut supercut gezahnte Schneiden Vannas Schneiden
= 205.15.20 205.15.21 serrated cutting edges Vannas-type cutting edges
hojas dentadas Hojas seguin Vannas
lames dentelées Lames selon Vannas
lame dentellate Lame secondo Vannas
=
15cm-6"
micro 2000

45°

45°
@ @ @
05.18.20 05.18.21 05.18.25 05.18.26

18 cm -7V
Jacobson

micro 2000

° .
Medicon
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Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

® @

05.12.40 05.12.41 05.12.50 05.12.51

Vannas Schneiden
LS Vannas-type cutting edges
- Hojas segln Vannas

i Lames selon Vannas

Lame secondo Vannas

12 cm - 4%
Yasargil
i
N ()
i3
3 05.15.40 05.15.41 05.15.50 05.15.51
e | Vannas Schneiden
s Vannas-type cutting edges
A Hojas segun Vannas

| Lames selon Vannas
| Lame secondo Vannas

o~

15cm-6"
Yasargil
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Leichtmetall-Instrumente

mit blau eloxierten Rundgriffen
e geringes Gewicht

e gut ausbalanciert

e sehr handlich

e ermiudungsfreies Arbeiten

e leicht zu pflegen

e korrosionsbestandig

Light-weight instruments

with blue anodized round handles

e extremely light weight
e well balanced

e easy to handle

e fatigueless handling

e easy to maintain

e corrosion-resistant

Instrumentos de metal ligero
con mangos redondos
anodizados azul

e peso muy ligero

e bien equilibrados

e de facil manejo

e operar sin fatigarse

e faciles de cuidar

e resistentes a la corrosion

Instruments en métal léger,
avec manches ronds
anodisés en bleu

e poids léger

e bien équilibrés

e trés maniables

e travail sans fatigue

e entretien facile

e résistants a la corrosion

Strumenti di metallo leggero
con manici rotondi,
anodizzati azzurri

peso minimo

equilibrio perfetto
maneggevoli

non affaticano la mano
manutenzione minima
resistenti alla corrosione

Mikro Scheren i
Micro Scissors \
Micro tijeras
Micro ciseaux

Micro forbici 05

15cm-6" 18 cm -7V
| standard standard
. 05.15.70 05.18.70
® supercut
205.18.70

standard standard
05.15.71 05.18.71

supercut
205.18.71

J standard standard
@

L 05.15.72 05.18.72
%4
gezahnte Schneiden
micro 2000 serrated cutting edges

hojas dentadas
lames dentelées
lame dentellate

standard standard
05.15.73 05.18.73

gezahnte Schneiden
serrated cutting edges
hojas dentadas

lames dentelées

lame dentellate

standard standard
05.15.81 05.18.81
@

standard standard
05.15.83 05.18.83
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Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

: @

| standard standard standard standard
05.15.74 05.15.75 05.15.76 05.15.77

| supercut Vannas Schneiden
| 205.15.74 Vannas-type cutting edges

Hojas segiin Vannas

T Lames selon Vannas
J A Lame secondo Vannas
% i
15¢cm-6"
®

Rundgriff @ 8 mm
Round handle @ 8 mm
Mango redondo @ 8 mm
Manche rond @ 8 mm
Manico rotondo @ 8 mm

05.19.02
23¢cm-9°
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Mikro Scheren §

Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

(\
15cm-6" 05.16.74 05.16.75
18 cm -7 05.18.74 05.18.75
21 cm -8 05.21.74 05.21.75
Rundgriff @ 8 mm
Round handle @ 8 mm
Mango redondo @ 8 mm
Manche rond @ 8 mm
Manico rotondo @ 8 mm
®
15cm -6 05.16.68 05.16.69
18 cm-7%" 05.18.68 05.18.69
21 cm - 8% 05.21.68 05.21.69
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Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

6 05.18.84 05.18.85

12 cm - 4%

05.18.90
13cm-
Biemer

A 05.18.92 05.18.93

16 cm - 64"

110 Miedicon
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®

05.18.86 05.18.87

45°

05.18.89

5

Vannas Schneiden
Vannas-type cutting edges
Hojas seguin Vannas
Lames selon Vannas

Lame secondo Vannas

Venenschere

Vein scissors

Tijera para venas
Ciseaux pour veines
Forbice per vene

®

05.18.94 05.18.95

Vannas Schneiden
Vannas-type cutting edges
Hojas segun Vannas
Lames selon Vannas

Lame secondo Vannas

®

05.18.96 05.18.97

Millesi

gezahnte Schneiden
serrated cutting edges
hojas dentadas

lames dentelées

lame dentellate



®

05.18.98
Yasargil

18,5cm -7V

05.19.10
18,5cm -7V

Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

45°
®
05.18.99 05.19.01
Jacobson Potts-Yasargil




Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

25 45°
60° o
{ 90 125°
'lll S J S @ ®
'
“HM!! HHM” HHMY! “HM!Y “HMY!
05.19.25 05.19.45 05.19.60 05.19.90 05.19.95
L 4 magic cut magic cut magic cut magic cut magic cut
225.19.25 225.19.45 225.19.60 225.19.90 225.19.95
P 18cm-7'4"
. 25° 45° so°
|; 900
|| 125°
| “HM? “HM? “HM? “HM? “HM?
05.21.25 05.21.45 05.21.60 05.21.90 05.21.95
]
|
{
3
18cm -7
° -
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Pinzetten
Forceps
Pinzas
Pinces
Pinze

ik

il
i




Anatomische Pinzetten
Dressing Forceps
Pinzas anatémicas
Pinces anatomiques
Pinze anatomiche

Z 06.00.09 06.00.10 06.00.11 06.00.13 06.00.14
I 9cm - 3% 10,5 cm - 415" 11,5cm -4V 13cm-5%" 14,5 cm - 5%

Standard
standard
estandar
standard
standard

—

06.00.15 06.00.16 06.00.18 06.00.20 06.00.25 06.00.30
15cm-6" 16 cm - 6V4" 18cm-714" 20cm -8 25¢cm-10" 30 cm - 113"
114 liledieon
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06.05.10
10,5 cm - 415"

Standard
standard
estandar
standard
standard

SR>

06.05.16
16 cm - 6V4"

SE=]

06.05.11
11,5 cm-4Y%"

H &P

06.05.18
18 cm-71%"

SR

06.05.13

13cm-5%"

e

06.05.20
20cm -8

Chirurgische Pinzetten
Tissue Forceps

Pinzas quirurgicas
Pinces chirurgicales
Pinze chirurgiche

M @

® V)
06.05.14 06.05.15
14,5 cm - 5%~ 15cm-6"

i SH

a

)

ma
06.05.25 06.05.30
25¢cm-10" 30 cm - 113"

(] °
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Anatomische und chirurgische Pinzetten
Dressing and Tissue Forceps

Pinzas anatémicas y quirtrgicas

Pinces anatomiques et chirurgicales
Pinze anatomiche e chirurgiche

06.01.10 06.01.11 06.01.13
10,5cm-41%" 11,5cm -4V 13cm-51%"
mittelbreit
medium width 06.01.18 06.01.20
de anchura media 18 cm—-718" 20cm -8
demi-large
di media larghezza
¢ @ @
) ) 0)
06.06.11 06.06.13 06.06.14
11,5 cm-4Y" 13cm-51%" 14,5 cm - 534"
P
®
06.06.20
20cm-8
(] o
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06.01.14 06.01.16
14,5 cm - 5% 16 cm - 6"
06.01.25 06.01.30
25cm-10" 30 cm — 113"

@ ap

0) )
06.06.16 06.06.18
16 cm - 6" 18cm-714"



schlank
slim
delgada
élancée
stretta

06.02.11
11,5 cm - 4%
06.02.16
16 cm - 64"

)

0
06.07.11
11,5cm -4

@

U]
06.07.16
16 cm - 6%"

Anatomische und chirurgische Pinzetten i
Dressing and Tissue Forceps i

Pinzas anatémicas y quirdrgicas

Pinces anatomiques et chirurgicales

e

Pinze anatomiche e chirurgiche 06

06.02.13 06.02.14 06.02.15
13cm-5%" 14,5 cm - 534" 15cm-6"
06.02.18 06.02.20 06.02.25
18cm -7 20cm - 8" 25¢cm-10"

] ® ]

0 ) )
06.07.13 06.07.14 06.07.15
13 cm-51%" 14,5 cm - 5%~ 15¢cm-6"

o @ )

0 V) V)
06.07.18 06.07.20 06.07.25
18cm-7%" 20cm-8" 25cm-10"

° .
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Anatomische und chirurgische Pinzetten
Dressing and Tissue Forceps

Pinzas anatémicas y quirtrgicas

Pinces anatomiques et chirurgicales
Pinze anatomiche e chirurgiche

W

S )

06.00.81 06.00.83 06.00.84
11,5ecm-4%" 13cm-5W 14,5 cm - 5%
Standard
standard
estandar
standard
standard
I %
|
06.01.81 06.01.83 06.01.84
| 11,5cm-4%" 13cm-514" 14,5 cm - 53"
1
mittelbreit
medium width
ooz mede 06,01.88 06.01.90
di media larghezza 18cm-71%" 20cm-8"
(] o
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)

06.00.86 06.00.88 06.00.90
16 cm - 6% 18 cm-7148" 20cm -8
&
\M
06.01.86
16 cm - 6%" :
L&
Ii.
06.06.83 13,0cm -514"
06.06.84 14,5cm -5%"
06.06.86 16,0 cm —6%"



06.00.64 06.00.70
14,5 cm - 5% 20cm -8
06.00.68 06.00.75
18cm-71%" 25cm-10"
“HM!!

06.03.65 14,5 cm - 5%4
06.03.68 18,0cm-714"
06.03.73 23, 0cm-9
Potts-Smith “HM”

Anatomische Pinzetten |

06.04.33

13 cm - 514"

Blank

Dressing Forceps

Pinzas anatémicas &

Pinces anatomiques l
Pinze anatomiche

06.02.65 15cm- 67
06.02.68 18cm- 7
06.02.70 20cm- §&
06.02.73 23cm- 9
06.02.75 25cm-10"
Potts-Smith “HM”

|

06.04.34 06.04.36

14,5cm-5%" 16cm-6%"

(] -
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Chirurgische Pinzetten
Tissue Forceps

Pinzas quirurgicas
Pinces chirurgicales
Pinze chirurgiche

P
i)

B €3

06.10.13 13,0cm-5%"
06.10.14 14,5cm-5%" 06.11.13 13,0cm-5W"
06.10.16 16,0 cm - 6% 06.11.14 14,5cm -5%"
06.10.18 18,0cm-71%" 06.11.16 16,0cm-6%"
06.10.20 20,0cm-§8" 06.11.20 20,0cm-§"
ap
)
06.17.85 06.18.14 14cm-5%"
15cm-6" 06.18.20 20cm-¢8&
Treves Lane
() -
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€D

06.11.84 14,5cm-5%"
06.11.86 16,0cm -6%"

N

06.18.64 14cm-5%"
06.18.70 20cm-8°
Lane



_ nmE €3

06.13.13
13 cm - 54"
Stille

= (3

06.14.15
15cm-5"
Stone

Fasspinzetten
Grasping Forceps
Pinzas para agarrar
Pinces pour saisir

Pinze da presa m

e i
g

06.13.15
15cm-6"
Lerche

— FEZ

—

W

06.14.16
16 cm - 6%"
Beeson
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Feine Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Delicate Forceps, dressing and tissue

Pinzas finas, anatémicas y quirurgicas

Pinces délicates, anatomiques et chirurgicales
Pinze delicate, anatomiche e chirurgiche

9 ; ;
f I|
Y 06.21.12 06.21.13
06.20.01 06.20.05 12 cm - 4% 06.21.62
12 cm - 4%" 12 cm - 434" Adson 12 cm - 4%
Hudson-Ewald Hudson-Ewald Adson “HM”
]
(0)
i l I i
[ '
|
06.20.12 06.20.62 06.20.65 06.21.15 06.21.65
12 cm - 4%~ 12 cm - 434" 15cm-6" 15cm-6" 15cm-6"
Adson Adson “HM” Adson “HM” Adson Adson “HM”
° .
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Feine Pinzetten, anatomisch und chirurgisch i
Delicate Forceps, dressing and tissue

Pinzas finas, anatémicas y quirtdrgicas

Pinces délicates, anatomiques et chirurgicales

Pinze delicate, anatomiche e chirurgiche m

H
3 I.
|
|
5 |
06.22.12 06.23.12 06.22.15 06.23.15
12 cm - 434" 12 cm - 434" 15cm-6" 15cm-6"
Micro-Adson Micro-Adson Micro-Adson Micro-Adson
06.25.12 06.25.15
7 x 7 Zahne 9 x 9 Zahne
7 x 7 teeth 9 x 9 teeth
7 x 7 dientes 9 x 9 dientes
7 x 7 dents 9 x 9 dents
7 x 7 denti 9 x 9 denti
i
12 cm - 434" 06.25.72 06.25.82
Adson-Brown 12 cm - 434" 12 cm - 434"
Adson-Brown Adson-Graefe
° .
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Feine Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Delicate Forceps, dressing and tissue

Pinzas finas, anatémicas y quirurgicas

Pinces délicates, anatomiques et chirurgicales
Pinze delicate, anatomiche e chirurgiche

|
| 06.30.10

i
06.27.12 10cm-4"
12 cm - 4%
Delacki
)
0
06.31.10

10cm -4~

124 liledieon
Instrumente

the art of surgery

06.30.20

06.31.20

06.30.30

06.31.30



06.30.12 06.30.15
12,5cm-5 1B5cm-6"
Semken
¢
H v
06.31.12 06.31.15
12,5cm-5 1B5cm-6"

Semken

Feine Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Delicate Forceps, dressing and tissue

Pinzas finas, anatémicas y quirudrgicas

Pinces délicates, anatomiques et chirurgicales '
Pinze delicate, anatomiche e chirurgiche

06

06.30.22 06.30.25
12,5cm-5 1B5cm-6"
@
% Q@ ®
1
|
I||
06.31.22 06.31.25 |
12,5cm-5

1B5cm-6" F

06.31.32
12,5cm-5
Semken
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Feine Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Delicate Forceps, dressing and tissue

Pinzas finas, anatémicas y quirurgicas

Pinces délicates, anatomiques et chirurgicales
Pinze delicate, anatomiche e chirurgiche

.- | 06.34.51 06.34.53 06.34.55 06.34.58 06.34.60
-~ 11 cm - 438" 18 cm-514" 15cm-6" 18cm-714" 20cm-8"
;

T

=

\ “Select”

06.35.51 06.35.53 06.35.55 06.35.58 06.35.60
11 cm - 43%" 13 cm-51%" 15¢cm-6" 18cm-71" 20cm -8
“Select”
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Feine Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Delicate Forceps, dressing and tissue J

Pinzas finas, anatémicas y quirtdrgicas
Pinces délicates, anatomiques et chirurgicales

Pinze delicate, anatomiche e chirurgiche m

06.40.15 06.40.85
15cm-6" 15cm-6"
Mcindoe Gillies

06.42.15 06.43.15 06.42.20 06.43.20
15cm-6" 15cm-6" 20cm -8 20cm -8
Waugh Waugh Waugh Waugh
(] -
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Anatomische und chirurgische Pinzetten
Dressing and Tissue Forceps

Pinzas anatémicas y quirtrgicas

Pinces anatomiques et chirurgicales
Pinze anatomiche e chirurgiche

06.44.13 13cm-514" 06.45.20

06.44.15 15cm-6" 20cm -8

06.44.17 17 cm-6%"
06.44.20 20cm-8"

schwedisches Modell
swedish pattern
modelo sueco
modéle suédois
modello svedese
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06.45.90
20cm -8

S




06.46.18

18 cm-7%"

Potts-Smith

i

06.48.18
18cm-71%"

Potts-Smith

06.46.20

21 cm -84

ﬂ

06.48.20
21 cm-8V4"

06.46.25

25cm-10"

e

06.48.25
25¢cm - 10"

Anatomische und chirurgische Pinzetten
Dressing and Tissue Forceps

Pinzas anatémicas y quirdrgicas

Pinces anatomiques et chirurgicales
Pinze anatomiche e chirurgiche

06.47.18 06.47.20
18 cm-718" 20cm-8"

Brophy

18 cm-718" 20cm -8

9 06.49.18 06.49.20

Brophy

(] -
Mledicon
Instrumente

the art of surgery

129



Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumaticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

1,5 mm 1,5 mm 1,5 mm 1,5 mm

06.50.15 06.50.19 06.50.24 06.50.30
1B cm-6" 20cm -8 24 cm - 9%2" 30 cm — 11%4”
GefaBpinzetten

Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

DeBakey “AT”

2,0 mm 2,0 mm 2,0 mm 2,0 mm
)
06.52.15 06.52.19 06.52.24 06.52.30
1B5cm-6" 20cm-§8° 24 cm -9V 30 cm - 1134”

DeBakey “AT”
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2,8 mm

06.54.15
15 cm-6"

DeBakey “AT”

@

06.55.15
1B5cm-6"

DeBakey “AT”

Atraumatische Pinzetten

Atraumatic Forceps
Pinzas atraumaticas

Pinces atraumatiques

2,8 mm 2,8 mm
06.54.19 06.54.24
20cm-8" 24 cm - 9%
GeféBpinzetten

Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

06.55.19 06.55.24
20cm -8 24 cm -9V

Pinze atraumatiche

2,8 mm

06.54.30
30 cm - 1134

06.55.30
30 cm - 113"

(] o
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumaticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

1,5 mm

@

06.57.15
1B cm-6"

DeBakey “AT”

2,0 mm

06.59.15
1B5cm-6"

DeBakey “AT”
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1,5 mm 1,5 mm

06.57.19 06.57.24
20cm -8 24 cm - 9%2"
GefaBpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

2,0 mm 2,0 mm
06.59.19 06.59.24
20cm -8 24 cm - 9%2”

1,5 mm

06.57.30
30 cm — 1134”
2,0 mm

06.59.30
30 cm — 1134”



&

DeBakey “AT”

2,4 mm

06.62.15
1B cm-6"

06.64.15
1Bcm-6"

2,4 mm

06.62.19
20cm -8

GefaBpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

06.64.19
20cm -8

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumaticas

Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

06.62.24 06.62.30
24 cm - 9%2” 30 cm — 11347

2,8 mm

06.64.24 06.64.30
24 cm-9%" 30 cm - 1134”
(] -
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumaticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

06.66.15
1B cm-6"

DeBakey “AT”

1,2 mm

06.51.15
15cm-6"

DeBakey “AT”
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3,5 mm

06.66.19
20cm - 8"

GefaBpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

1,5 mm

06.51.20
20cm -8

extrem leicht
extremely light
especialmente ligera
extrémement légere
estremamente leggera

3,5 mm

06.66.24
24 cm - 92"

1,5 mm

06.51.24
24 cm - 9%2"

3,5 mm

06.66.30
30 cm — 113"

1,5 mm

06.51.30
30 cm — 11%4”



Atraumatische Pinzetten

] Atraumatic Forceps

I I Pinzas atraumaticas
Pinces atraumatiques

Pinze atraumatiche

1,0 mm 1,0 mm 1,0 mm

06.70.15 06.70.20 06.70.24
B cm-6" 20cm-8" 24 cm - 9Vy”

DeBakey “AT”

1,5 mm 1,5 mm 1,5 mm

06.72.15 06.72.20 06.72.24
B cm-6" 20cm -8 24 cm - 9%2"

DeBakey “AT”

(] -
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps -
Pinzas atraumaticas I I
Pinces atraumatiques

Pinze atraumatiche

2,0 mm
06.74.15
1B5cm-6"
DeBakey “AT”
06.76.15
15cm-6"
DeBakey “AT”
136 mMedicon
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06.74.20
20cm -8

06.76.20
20cm -8

2,0 mm

06.74.24
24 cm - 9%2"

06.76.24
24 cm - 9"



Atraumatische Pinzetten
] Atraumatic Forceps
I I Pinzas atraumaticas

Pinces atraumatiques

Pinze atraumatiche m

1,2 mm 1,2 mm 1,2 mm 1,2 mm 1,2 mm 1,2 mm

06.90.15 06.90.18 06.90.21 06.91.15 06.91.18 06.91.21
15cm-6" 18 cm - 718" 21 cm - 8% 1B5cm-6" 18 cm-714" 21 cm - 8%
DeBakey “AT”
1,8 mm 1,8 mm 1,8 mm 1,8 mm 1,8 mm 1,8 mm

@

06.92.15 06.92.18 06.92.21 06.93.15 06.93.18 06.93.21
1B5cm-6" 18cm-718" 21 cm -8 15cm-6" 18 cm-718" 21 cm -8V
DeBakey “AT”
° .
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumaticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

06.56.15
15cm-6"
“AT!!
F
|
|
i 06.58.15
F 15cm-6"

“AT”
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06.56.24
24 cm - 9%2"

06.58.24
24 cm - 9%2”



e
V)
06.60.17 06.60.87

mit Dissektorende

with dissector end

estremo sirviendo de legra
extrémité dissecteur

con la parte finale dissettoriale

17 cm - 634"
Cushing

06.60.68 06.60.69

mit Dissektorende

with dissector end

estremo sirviendo de legra
extrémité dissecteur

con la parte finale dissettoriale

18cm-718"
Cushing “HM”

Anatomische und chirurgische Pinzetten |
Dressing and Tissue Forceps

Pinzas anatémicas y quirdrgicas ‘.a‘

Pinces anatomiques et chirurgicales
Pinze anatomiche e chirurgiche

[ 1]

06.60.18 06.60.88

mit Dissektorende

with dissector end

estremo sirviendo de legra
extrémité dissecteur

con la parte finale dissettoriale

18 cm-718"
Cushing

— 7

06.60.90 06.60.91

(=R]
2
@

18 cm-7148"
Gerald 06.60.92 06.60.93

(] -
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Chirurgische Pinzetten
Tissue Forceps

Pinzas quirurgicas
Pinces chirurgicales
Pinze chirurgiche

T ImmE 63

17 06.83.15
=] 15cm-6"

06.83.20
20cm -8

= 06.83.25
25¢cm-10"

Adlerkreutz

[
w
! 06.83.83

| 13cm-54"

06.83.85

| { 15cm-6
[ 06.83.90
20cm-8"

06.83.95
25cm-10"

06.84.18 18cm- 718"
06.84.20 20cm- §”
06.84.25 25cm-10"
Stille-Barraya

Adlerkreutz
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=

06.87.91
18 cm-718"
Bonney

8 mm 10 mm

—

06.88.07 06.88.10
| #1 #2

14,5 cm - 5%~
Duval

Fasspinzetten
Grasping Forceps ]
Pinzas para agarrar ;
Pinces pour saisir
Pinze da presa

W

%

06

‘ !: 06.87.92 06.87.93
| lli
|
18 cm -718"
l Ferris-Smith
14 mm 18 mm 27 mm
06.88.14 06.88.18 06.88.27
#1 #2 #3
21 cm-814"
Collin-Duval
° .
Medicon
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Gewebefasspinzetten
Tissue Grasping Forceps
Pinzas para agarrar tejidos
Pinces pour saisir le tissu
Pinze per afferrare tessuti

07.00.10 07.00.30
11 cm - 434"
Graefe
5 mm 10 mm
07.04.05 07.04.10
10cm -4~
Green
() -
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11 cm - 434"
Graefe

} 07.01.10

07.01.30
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Gewebefasspinzetten ! I
Tissue Grasping Forceps

Pinzas para agarrar tejidos |

Pinces pour saisir le tissu

Pinze per afferrare tessuti 07

07.10.15 07.10.20 07.10.25
15cm-6" 20cm-§" 25cm-10"

Brown

3 GY

07.15.15 07.15.20 07.15.25

15cm-6" 20cm-8- 25cm-10"
07.14.14 14,5 cm-53%"
07.14.16 16,0cm-6%"
07.14.20 20,0cm-8°
Durante Russ. Mod.

° .
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Gewebefasspinzetten
Tissue Grasping Forceps
Pinzas para agarrar tejidos
Pinces pour saisir le tissu
Pinze per afferrare tessuti

B T T R |

=

07.15.93 07.16.15 15 cm-6" 07.16.65 15cm- 6 07.17.18 18 cm-7148"
23cm -9’ 07.16.23 23 cm-9° 07.16.73 23 cm- 9 07.17.23 23 cm-9°
Mayo Wangensteen 07.16.74 25cm-10" Tuttle

Wangensteen “HM”
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T

[
i
i

i

07.19.15 15cm-6
07.19.23 23 cm-9
Nelson

Gewebefasspinzetten
Tissue Grasping Forceps /
Pinzas para agarrar tejidos |
Pinces pour saisir le tissu

Pinze per afferrare tessuti ' 07

—§ G

07.33.16
16 cm - 6V4"

G

07.34.16
16 cm - 64"
Walter
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Bajonettpinzetten

Bayonet Forceps

Pinzas en forma bayoneta
Pinces en forme baionnette
Pinze a forma di baionetta

¢
()
|
il
!
mit Dissektorende .
with dissector end 07.26.68
estremo sirviendo de legra 07.26.18 18,5cm -7%" 18,5cm -7V 07.27.18
extrémite dissecteur con 07.26.19 19,5 cm - 7%~ Cushing (Taylor) 18,5 cm - 7%"
a parte finale dissettoriale Cushing (Taylor) J “HM” Cushing (Taylor)

e
Ferreerorerd

07.28.19 07.28.49 07.28.79
19cm-7%" 19cm-7%" 19cm-7%"
Gerald Gerald Cushing-Brown
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07.30.14 07.30.74

14 cm - 5%2°
Lucae

07.30.16 07.30.19

16ecm-6%"  19,5cm -7%"

Gruenwald

Bajonettpinzetten

Bayonet Forceps {

Pinzas en forma bayoneta |
Pinces en forme baionnette
Pinze a forma di baionetta

[S2=]

07.31.14
14 cm - 5%
Lucae

s
S5

16cm-6%"  19,5cm - 7%

|
l k 07.31.16 07.31.19

Gruenwald

(] -
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Pinzetten kniegebogen
Angular Forceps
Pinzas acodadas
Pinces coudées

Pinze angolate

fur Kinder
for children
para nifios
pour enfants
per bambini

07.35.11
11 cm — 434"
Troeltsch (Wilde)

fur Sauglinge

for babies

para lactantes
pour nourrissons
per neonati

07.35.10
10cm-4"
Troeltsch (Wilde)

148 liledieon
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07.36.11
11 cm — 434"
Troeltsch (Wilde)

07.35.73
183 cm-51%"
Troeltsch

i
.. Y

fur Erwachsene

for adults

para adultos

pour adultes

per adulti
07.35.13 07.36.13
183 cm-5%W 18 cm - 5%

Troeltsch (Wilde) Troeltsch (Wilde)

07.35.17 07.36.14
17 cm - 6% 14 cm - 5%
Troeltsch Troeltsch



Praparierpinzetten i
Dissecting Forceps
Pinzas para diseccidon
Pinces a dissection

Pinze per dissezione 07

e

*s

1R

07.55.10 07.55.20 07.55.30

07.56.10 07.56.20 07.56.30

10cm-4 10 cm -4

07.56.40 07.56.41

10,5 cm -4 11,5 cm - 475 07.56.51  07.56.53
07.56.38  07.56.39 M5cm=-4%" 13cm-5Vs

8cm-318" 9cm-3%"

Kronecker
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Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

l 07.60.03 07.60.04 07.60.05 07.60.07
no. 3 no. 4 no. 5 no. 7
11,5 cm - 4%
0,1 mm

Juwelierpinzetten

Jeweler’s forceps
] | Pinzas para joyero/relojero
| Pinces pour joaillier/horloger
| Pinze per gioielliere/orologiaio
.
%]
B Ultra fein
= Ultra fine
Ultra fina
Ultra delicate
Molto delicata
H oy
07.60.08
11cm - 43%"
Koshima
07.60.10 07.60.11
11,5 cm — 412"
150 liledieon
Instrumente

the art of surgery



0,2 mm

07.61.05
10,5 cm - 45"
micro 2000

0,2 mm

07.61.25
10,5 cm - 415"
micro 2000

0,3 mm

07.61.06
10,5 cm - 44"
micro 2000

0,3 mm

07.61.26
10,5 cm - 414"
micro 2000

0,2 mm

07.61.07
11,5 cm - 4%"
micro 2000

0,3 mm

07.61.28

10,5 cm - 418"
micro 2000

Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

0,3 mm

.

07.61.08
11,5 cm - 4%2"
micro 2000

. 3
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Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

0,2 mm

07.61.11
12,5cm -5
micro 2000

0,1 mm

Ultra fein
Ultra fine
Ultra fina
Ultra delicate
Molto delicata

07.63.30
14 cm -512"
micro 2000
(Koshima)

152 mMledicon
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0,3 mm

07.61.12
12,5cm-5"
micro 2000

0,2 mm

07.63.31
14 cm - 512"
micro 2000

07.61.27
12,5cm-=-5"
micro 2000

0,3 mm

07.63.32
14 cm -51%"
micro 2000

0,3 mm

07.61.14
13,5 cm - 538"
micro 2000



0,2 mm 0,3 mm 0,2 mm 0,3 mm
|
07.64.63 07.64.64 07.64.73 07.64.74
spitz stumpf spitz stumpf
sharp blunt sharp blunt
aguda roma aguda roma
pointue mousse pointue mousse
acuta smussa acuta smussa
15 cm-6"
micro 2000
' 0,3 mm 0,4 mm 0,3 mm 0,4 mm
07.64.83 07.64.84 07.64.93 07.64.94
spitz stumpf spitz stumpf
sharp blunt sharp blunt
aguda roma aguda roma
pointue mousse pointue mousse
acuta smussa acuta smussa
\
18 cm -7
micro 2000

Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

Leichtmetall-Instrumente mit
blau eloxierten Rundgriffen
e geringes Gewicht

e gut ausbalanciert

e sehr handlich

e ermidungsfreies Arbeiten
e leicht zu pflegen

e korrosionsbesténdig

Light-weight instruments with
blue anodized

round handles

e extremely light weight

e well balanced

e easy to handle

o fatigueless working

e easy to maintain

e corrosion-resistant

Instrumentos de metal ligero
con mangos redondos
anodizados azul

e peso muy ligero

e bien equilibrados

e de facil manejo

e operar sin fatigarse

o facil de cuidar

e resistentes a la corrsosion

Instruments en métal léger,
avec manches ronds
anodisés en bleu

e poids léger

e bien équilibrés

e trés maniables

e travail sans fatigue

e entretien facile

e résistants a la corrosion

Strumenti di metallo leggero
con manici rotondi,
anodizzati azzurri

e peso minimo

e equilibrio perfetto
maneggevoli

non affaticano la mano
manutenzione minima
resistenti alla corrosione

(] -
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Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

0,2 mm 0,3 mm 0,2 mm 0,3 mm
07.64.03 07.64.04 07.64.13 07.64.14
spitz stumpf spitz stumpf
sharp blunt sharp blunt
aguda roma aguda roma
pointue mousse pointue mousse
acuta smussa acuta smussa
12 cm - 434"
micro 2000
0,4 mm 0,4 mm 0,8 mm 0,8 mm
[ o o °
15¢cm-6" 07.74.15 07.75.15 07.76.15 07.77.15
18cm-71" 07.74.18 07.75.18 07.76.18 07.77.18
21 cm-814" 07.74.21 07.75.21 07.76.21 07.77.21
Titan
Titanium
Titanio
Titane
Titanio
18 cm - 714"
(] -
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0,2 mm
spitz
sharp
aguda
pointue
acuta

%
07.66.12
12 cm - 434"
Jacobson-Adson

Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

0,3 mm
A 0,1 mm
spitz
sharp
aguda
pointue
acuta
Ultra fein
Ultra fine
Ultra fina
Ultra delicate
Molto delicata
07.66.15 07.66.13
15cm-6" 12 cm - 4%
Jacobson-Adson Jacobson-Adson
(Koshima)
0,4 mm 0,4 mm 0,5 mm
~ 07.70.11 07.70.15 07.70.18
- Mom-4% 15cm-6" 18 cm - 74"
spitz
ol sharp
aguda
pointue
acuta
Jacobson
(] -
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Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces

Micro pinze
1,0 mm
0,8 mm 1,2 mm
]
07.75.30 07.75.31
07.75.32
16,5 cm - 614" b 19 cm-71"
1,0 mm 0,3 mm 0,6 mm 0,6 mm
O
07.75.40 07.75.42 07.75.43
07.75.20
. 19cm-7%" 18,5cm -7
156 mledicon
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Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces

=5 | o7
| )

07.72.19 07.72.20 07.72.40
19,5cm - 73%" 19,5cm - 734" 19,5cm - 734"

07.72.59
19,5cm - 73%"

07.72.60
19,5cm - 7%"

mMledicon 157
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Splitterpinzetten
Splinter Forceps
Pinzas para espina
Pinces a échardes
Pinze per schegge

"oyt

07.82.07 07.82.09 07.82.11
8cm-31%" 9,5cm-3%" 11,5cm-4%2"

07.80.08 8,0 cm-31%" 07.81.08 8,0cm-31%" Feilchenfeld
07.80.09 9,0 cm-3%" 07.81.09 9,0 cm-3%"

07.80.10 10,5cm-4%" 07.81.10 10,0cm-4"

07.80.11 11,5cm-4%" 07.81.11 11,0 cm — 436"

i

07.86.11 07.86.21
07.84.11 07.84.21

11 cm - 434" 11 cm - 438" 07.87.01
Hunter Walter 10cm-4"

Zeckenpinzette

Tick forceps

Pinza para garrapatas
Pince a tiques

Pinza per zecche
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Splitterpinzetten
Splinter Forceps
Pinzas para espina
Pinces a échardes
Pinze per schegge

U

—

07.90.11 07.91.04
11,5 cm -4V 14 cm - 5%"
Peet Arthur

90°
07.91.14 07.91.24 07.91.34
14 cm - 52" 18 cm-51%" 12 cm - 434"

L

Stieglitz (Williams)
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Splitterpinzetten
Splinter Forceps
Pinzas para espina
Pinces a échardes
Pinze per schegge

07.94.14 07.94.24

14 cm - 5%"
Ralk (Virtus)
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Sonden - Wattetrager
Punktion - Injektion

Probes - Cotton Carriers
Puncture - Injection

Estiletes - Porta-algodones
Puncion - Inyeccion
Stylets - Porte-cotons
Ponction - Injection

Specilli - Portacotone
Puntura - Iniezione
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Knopfsonden

Probes

Estiletes abotonados
Stylets boutonnés
Specilli bottonuti

@ 1,0 mm @ 1,5 mm

09.03.14 09.04.10 10,5cm- 4%
14,5 cm - 534" 09.04.11 115 cm- 4%
09.04.13 13,0cm - 5%
09.04.14 145cm- 5%
09.04.16 16,0cm- 6%
09.04.18 18,0cm- 7%

09.04.20 20,0cm- &
09.04.25 250cm-10"

rostfrei
stainless steel
inoxidable
inoxydable
inossidabile

(] -
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@2,0mm

|

09.05.10
09.05.11
09.05.13
09.05.14
09.05.16
09.05.18
09.05.20
09.05.25
09.05.30

rostfrei
stainless steel
inoxidable
inoxydable
inossidabile

10,5cm - 4%
11,5cm - 4%
13,0cm - 5%’
14,5cm - 5%
16,0cm - 6"
18,0cm - 7%
20,0cm- 8

25,0cm-10"

30,0 cm — 1134

@ 3,0 mm
biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile
4
09.06.80
30 cm - 113"

rostfrei
stainless steel
inoxidable
inoxydable
inossidabile



L L]

biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile

09.07.20
20cm -8

mit Ohr
with eye
con ojete
achas
con ansa

09.08.24
24 cm - 9%
mit Ohr

with eye

con ojete

achas
con ansa

09.08.13 13,0cm-5%"
09.08.14 14,5cm -5%"
09.08.16 16,0 cm - 6%

09.08.20 20,0cm-8"

Myrtenblattsonden
Myrtle leaf probes
Estiletes de mirto
Stylets feuille de myrte
Specilli a foglia di mirto

09.10.13
09.10.14
09.10.16
09.10.20

Knopfsonden

Probes

Estiletes abotonados
Stylets boutonnés
Specilli bottonuti

Mod. USA

-1 3B

mit Ohr mit Ohr
with eye with eye
con ojete con ojete
achas achas
con ansa con ansa
13,0 cm - 5" 09.11.13 13,0cm -5%"
14,5 cm - 5% 09.11.14 14,5cm-5%"
16,0 cm — 6% 09.11.15 150cm -6~
20,0cm-8" 09.11.18 18,0cm-7'4"
09.11.20 20,0cm-8"
rostfrei
stainless steel
inoxidable
inoxydable
inossidabile
(] o
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Hohlsonden, Knopfsonden
Directors, Probes

A

09.15.11 11,5cm-4%"
09.15.13 13,0cm-5%"
09.15.14 14,5cm-5%"
09.15.16 16,0 cm-6%"
09.15.18 18,0cm-7'4"

09.15.20 20,0cm-8"

09.16.13 13,0cm-5'4"
09.16.14 14,5cm-5%"
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Sondas acanaladas, Estiletes abotonados
Sondes cannelées, Stylets boutonnés
Specilli scanalati, Specilli bottonuti

09.15.84

14 cm - 5"

09.16.66
16 cm - 64"
Nelaton

09.17.13 13cm-5%"
09.17.18 18 cm -7
Watson-Cheyne




Wattetrager
Cotton Carriers
Porta-algodones

09.20.12 12 cm - 4%"
09.20.14 14 cm-5%"
09.20.16 16 cm-—6%"

09.20.62 12 cm —4%"
09.20.64 14 cm-5%"
09.20.66 16 cm —6%"

Porte-coton

Portacotone
I
1,0 mm 1,0 mm 1,0 mm
A A
spiralférmig )(
spiral threads
estriado en espiral
striure en spirale
striatura a spirale

09.20.72 12 cm-4%"
09.20.74 14 cm-5%"

1B

Frohn Frohn 09.20.76 16 cm - 6"
@12 mm @ 1,2 mm
N @1,2mm
rostfrei N
stainless steel rostfﬁei | A
inoxidable stainless steel .
inoxydable inoxidable :::itr:ﬁ:;s steel
inossidabile inoxydable inoxidable
kreuzgerieft | M inossidabile inoxydable
cross threads | inossidabile
cruzado
striure croisée
striatura incrociata |
|
09.21.12 12 cm - 4% 09.21.62 12 cm - 43%"
09.21.14 14cm-5%" 09.21.64 14 cm-5%"
09.21.15 15cm-6" 09.21.65 15cm-6"
09.21.16 16 cm-6%" 09.21.66 16 cm-6%" 09.21.72 12 cm - 4%
09.21.18 18cm-7%" 09.21.68 18cm-7%" 09.21.74 14 cm-5%2"
Lathbury (Farrell) Lathbury (Farrell) 09.21.76 16 cm - 6%~

. 3
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Wattetrdger
Cotton Carriers
Porta-algodones
Porte-cotons
Portacotone

% @ 1,5 mm

09.22.12 12 cm-4%"
09.22.14 14cm-5%"
09.22.16 16 cm-—6%"
09.22.18 18cm-T74"

21,3 mm

09.27.16
16 cm - 6%4"
@ Uckermann
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@2 mm

09.25.15 15cm-6"
09.25.18 18cm -7V
Andrews

21,5 mm

09.27.18
18 cm -7
© Jobson-Horne

:1_J

@ 3,0 mm

09.25.28
28cm—-11"

Pflasterspatel

Plaster spatulas
Espatulas para emplasto
Spatules a pansement
Spatole per impiastro

09.29.13 13,0cm-5%"
09.29.14 14,5cm -5%"

@2,5mm

09.25.48
28cm-11"



@ 6,0 mm

09.34.04
Universal

|
)

Trokare
Trocars
Trécares
Trocarts
Trequarti

4,5 mm
3,0 mm
@ 1,7 mm

AuBen-@ .

Outer @

J exterior

J extérieur

@ esterno

~ No.  mm  Cham  mm
09.44.09 30 9 | 22
09.44.10 35 25
09.44.12 40 12 | 30
09.44.13 45 35
09.44.15 50 15 40
09.44.16 55 .45
09.44.18 60 18 50
09.44.20 65 55
09.44.25 83 25 | 718
09.44.30 10,0 30 | 90
09.44.35 117 35 | 107
lﬁledieon
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Trokare
Trocars
Trécares
Trocarts
Trequarti

AuBen-@
Outer @
@ exterior
@ extérieur
@ esterno
09.45.50 50 15 | 40
09.45.55 55 45
09.45.60 60 18 | 50
Roberts ~ 09.45.65 65 .55
AuBen-Q@
Outer @
@ exterior
@ extérieur
@ esterno
09.46.30 30 9 | 22
09.46.40 40 12 | 80
09.46.45 45 35
09.46.50 50 B 40
09.46.55 55 45
Graefe 09.46.60 6,0 18 _
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14 cm-5%"

Luer- [
Lock =

09.51.02
@2 mm
Landau

[ b

A —

Ochsner

Trokare
Trocars
Trécares
Trocarts
Trequarti
—\‘7 AuBen-@
< Outer @
| @ exterior
g @ extérieur
o @ esterno
8 mm
J~ = Innen-@
Inner @
@ interior
] J intérieur
J interno
7 mm
|
09.55.08
24 cm -9V
Buelau
fur Katheter
for catheters
para catéteres
pour cathéter
per cateteri
09.58.10 10 6
09.58.12 12 8
09.58.14 14 10
09.58.16 16 12
09.58.18 18 14
09.58.20 20 16
09.58.22 22 18
09.58.24 24 20
09.58.26 26 22
° .
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09.60
09.60
09.60
09.60
09.60
09.60

ﬂ. Luer- Luer-
Lock Lock
09.70.18 09.72.07
1,8 x 35 mm 09.72.08
Klima-Rosegger 09.72.10
09.72.11
09.72.12
09.72.13

09.72.14
Quincke

170 mledicon
Instrumente

the art of surgery

Fiihrungsnadeln, Punktionskaniilen
Guide Needles, Puncture Cannulas
Agujas de guia, Canulas para puncién
Guide d’aiguille, Canules a ponction
Aghi da guida, Cannule per puntura

.08 Charr. 8
.10 Charr. 10
.12 Charr. 12
.14 Charr. 14
.16 Charr. 16
.18 Charr. 18

Redon

0,70 x 80 mm
0,70 x 90 mm
1,00 x 80 mm
1,00 x 90 mm
1,20 x 90 mm
1,20 x 100 mm
1,20 x 150 mm

Messerschliff

Knife edges

Hoja de bisturi
Aiguisement tranchant
Affilatura a scalpello

Luer-
Lock

09.73.12 1,30 x 80 mm
09.73.14 1,50 x 80 mm
09.73.16 1,65 x 80 mm
Tuohy

09.61.08
09.61.10
09.61.12
09.61.14
09.61.16
09.61.18
Redon

Charr. 8
Charr. 10
Charr. 12
Charr. 14
Charr. 16
Charr. 18

Luer

09.73.92
09.73.93
Bier

1,20 x 80 mm
1,20 x 90 mm



Luer-
Lock

i

O

09.75.05
09.75.10
09.75.20
09.75.25
09.75.30
09.75.35
09.75.40
09.75.50
09.75.55
09.75.74
09.75.78
Menghini

1,00 x 35 mm
1,00 x 70 mm
1,20 x 70 mm
1,20 x 100 mm
1,40 x 70 mm
1,40 x 100 mm
1,60 x 70 mm
1,80 x 80 mm
1,80 x 100 mm
1,40 x 168 mm
1,80 x 168 mm

Biopsiekaniilen, Trokare
Biopsy Cannulas, Trocars
Canulas para biopsia, Trécares
Canules a biopsie, Trocarts
Cannule per biopsia, Trequarti

09.75.92 1,20 x 120 mm

| 09.75.94 1,40 x 120 mm

Lue- ! 00.75.96 1,60 x 120 mm
Lock Menghini-Renalis

fir Kantllen mit @
for cannulas with @
para canulas de @
pour canules de @
per cannule di @

09.75.84 1,40
09.75.88 1,80

(] °
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Biopsiekaniilen
Biopsy Cannulas
Canulas para biopsia
Canules a biopsie
Cannule per biopsia

Franklin-Silverman
modif. Fuchs

Luer-
Lock

09.76.01 #1 1,80 x 60 mm 1,00 x 100 mm 1,00 x 100 mm
09.76.02 #2 1,80 x 100 mm 1,20 x 155 mm 1,00 x 150 mm
09.76.03 #3 2,10 x 100 mm 1,50 x 155 mm 1,00 x 150 mm
09.76.04 #4 2,10 x 145 mm 1,50 x 180 mm 1,00 x 150 mm

Lieferung nur solange Vorrat reicht
Discontinued - supply while stocks last
Entrega hasta que las existencias se agotan
Livrai jusqu’ a épui t du stock
Fino a esaurimento delle scorte
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Franklin-Silverman i

09.77.01 2,10 x 60 mm
09.77.02 2,10 x 110 mm
09.77.03 2,50 x 145 mm

Lieferung nur solange Vorrat reicht
Discontinued - supply while stocks last
Entrega hasta que las existencias se agotan
Livrai jusqu’ a épuisement du stocl
Fino a esaurimento delle scorte

Biopsiekaniilen

Biopsy Cannulas !
L
k

Canulas para biopsia
09
1

Canules a biopsie
Cannule per biopsia

ohne Widerhaken
without barbs

sin garfios

sans crochets
senza uncini

mit Widerhaken
with barbs
con garfios
avec crochets
con uncini
¥

1,50 x 105 mm

1,50 x 150 mm

2,00 x 195 mm ﬁ
&

Franklin-Silverman

09.77.11
09.77.12
09.77.13

2,10 x 60 mm 1,50 x 105 mm
2,10 x 110 mm 1,50 x 150 mm
2,50 x 145 mm 2,00 x 195 mm
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Insufflationskaniilen
Insufflation Cannulas
Canulas para insuflacién
Canules pour insufflation
Cannule per insufflazione

{ 09.77.70 2,0 x 100 mm
09.77.71 2,0 x 125 mm

Insufflationskanilen mit Durchflusshahn
Insufflation cannulas with stopcock

Canulas de insuflaciéon con llave de paso
Canules a insufflation avec robinet de circulation
Cannule per insufflazione con rubinetto

09.77.72 2,7 x 120 mm

HochfluB-Insufflationskanile mit Durchflusshahn

High flow insufflation cannula with stopcock

Canula de insuflacién de flujo alto con llave de paso
Canule a insufflation haut fleux avec robinet de circulation
Cannula di insufflazione ad alta fluidita con rubinetto

Luer-
Lock
o =
Veress
II
Knopfkandilen
Cannulas with olive
Canulas con oliva
Canules avec olive
Cannule con oliva
= =] Dreiwegehahn
= ., -
I Luer- - =f- 3-way stopcock
| =
\ Luer Lock Llave de tres vias
Robinet a trois voies
09.79.70 1,0 x 80 mm 09.77.88 Rubinetto a tre vie
Luer- '& 09.79.71 1,2x 80 mm
Lock 09.79.72 1,4 x 80 mm
09.79.73 1,5x80mm
09.77.98 09.79.74 1,6 x 80 mm
0,9 x 125 mm 09.79.75 1,8 x 80 mm
09.79.76 2,0 x 80 mm
09.79.85 1,8 x 80 mm -----eeeeeeee-
gebogen
curved
curvas
courbes
curvi
() -
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Luer

Luer-
Lock

09.78.11
09.78.12
09.78.13
09.78.14
09.78.15
09.78.17

i,

i

‘_-.'fl
&l

=5

= »

09.78.31
09.78.32
09.78.33
09.78.34
09.78.35
09.78.37

Luer

1Tmi
2ml
5ml
10 mi
20 ml
50 ml

Luer-
Lock

1Tmi
2ml
5ml
10 mi
20 ml
50 ml

L = &

09.78.21
09.78.22
09.78.23
09.78.24
09.78.25
09.78.27

©=n

09.78.41
09.78.42
09.78.43
09.78.44
09.78.45
09.78.47

Spritzen
Syringes
Jeringas
Seringues
Siringhe

Ersatzzylinder

Spare barrels
Cilindros de repuesto
Cylindres de rechange
Cilindri di ricambio

1ml
2ml
5ml
10 mi
20 ml
50 ml

Ersatzzylinder

Spare barrels
Cilindros de repuesto
Cylindres de rechange
Cilindri di ricambio

09.78.52 2ml
09.78.53 5ml
09.78.54 10ml
09.78.55 20 ml

1ml
2ml
5ml
10 mi
20 ml
50 ml

(] °
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Wund- und Blasenspritzen
Wound and Bladder Syringes
Jeringas para vejiga y heridas
Seringues pour plaies et vessie
Siringhe per vescica e ferite

Ersatzzylinder

Spare barrels
Cilindros de repuesto
Cylindres de rechange
Cilindri di ricambio

(AR

i

5

09.78.91 50 ml
09.78.92 75ml

09.78.93 100 ml
09.78.94 150 ml
09.78.95 200 ml
09.78.81 50 ml
09.78.82 75ml
09.78.83 100 ml
09.78.84 150 ml
09.78.85 200 ml
Janet
mit zwei auswechselbaren Aufsatzen {
with two exchangeabile tips J

con dos puntas intercambiables
avec deux raccords interchangeables

con due punte intercambiabili 09.78.97 09.78.98
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1A

09.79.01 09.79.03
Record Luer
<) 3
Luer-Lock Record
? ?

Zwischenstilicke

Connectors

Pieza intermedia

Raccords

Raccordi

Katheteransatze, konisch
Catheter fittings, conical

.
09.79.23

Luer

3

Verbindungsstiicke, Hdhne
Connecting Pieces, Stopcocks
Piezas de conexion, Llaves
Raccords, Robinets
Raccordi, Rubinetti

09.79.25

Luer-Lock

3

14

14
09.79.27

Luer-Lock

Q

Schlauchverbinder
Tube connectors

Conexion
Raccords
Raccordi

y

af
.13

09.79.55

l Adaptadores para catéteres, conicos

Adaptateurs pour cathéters, coniques

Adattatori per cateteri, conici

Nt

09.79.32 @ 2-6mm
09.79.35 @5-9mm

Luer-Lock

e

Luer-Lock

§)

Luer-Lock

Q

Durchflusshahn
Stopcock

Llave
Robinet

Rubinetto

09.79.65

Luer-Lock

1xd

Luer-Lock
2x 9

Dreiwegehahn

3-way stopcock

Llave de 3 vias

Robinet a trois voies

Rubinetto a tre vie

(] .
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Sauginstrumente

Suction Instruments
Instrumentos de aspiracién
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

|
1§
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Sauginstrumente

—— 135cm-5%

Luer-Lock

e

09.80.12
@4 mm
Charr. 12
Adson

(] -
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Suction Instruments
Instrumentos de aspiracion
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

F——— 13,5cm-5%

Luer-Lock

Q

09.81.12
@4 mm
Charr, 12
Adson

— 125cm-5 ————]

09.82.08 Charr. 8
09.82.10 Charr. 10
09.82.12 Charr. 12
Frazier

09.82.28 Charr. 8
09.82.30 Charr. 10
09.82.32 Charr. 12
Frazier

F——— 135cm-5%

[
Luer-Lock
Q
o
I
I
(6]
3 09.81.32
- @4 mm
Charr. 12
J Adson



Nutzlange 12,5 cm

Working length 12,5 cm - 5"
Largo atil 12,5 cm
Longueur utile 12,5 cm
Lunghezza utile 12,5 cm

09.83.06 Charr. 6
09.83.08 Charr. 8
09.83.10 Charr. 10
09.83.12 Charr. 12
Frazier

Nutzlange 18 cm

Working length 18 cm - 774"
Largo atil 18 cm

Longueur utile 18 cm
Lunghezza utile 18 cm

09.83.56 Charr. 6
09.83.58 Charr. 8
09.83.60 Charr. 10
09.83.62 Charr. 12
Frazier

Sauginstrumente

Suction Instruments
Instrumentos de aspiracion
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

Nutzlange 12,5 cm

Working length 12,5 cm - 5"
Largo atil 12,5 cm
Longueur utile 12,5 cm
Lunghezza utile 12,5 cm

09.83.26 Charr. 6
09.83.28 Charr. 8
09.83.30 Charr. 10
09.83.32 Charr. 12
09.83.34 Charr. 15
Frazier (Fergusson)

Nutzlange 18 cm

Working length 18 cm - 74"
Largo uatil 18 cm

Longueur utile 18 cm
Lunghezza utile 18 cm

Luer 09.83.76 Charr. 6
09.83.78 Charr. 8
09.83.80 Charr. 10
09.83.82 Charr. 12
Frazier (Fergusson)

(] °
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Sauginstrumente

Suction Instruments
Instrumentos de aspiracion
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

Nutzlénge 12,5 cm Nutzlange 13,5 cm

Working length 12,5 cm - 5" Working length 13,5 cm - 5%"
Largo util 12,5 cm Largo atil 13,5 cm

Longueur utile 12,5 cm Longueur utile 13,5 cm
Lunghezza utile 12,5 cm Lunghezza utile 13,5 cm

Luer : Luer 09.84.05 Charr. 5
Q Q 09.84.06 Charr. 6
09.83.07 09.84.08 Charr. 8
Charr. 6 09.84.09 Charr. 9
Stiller Plester
| a I
= Yasargil

Luer

@6,5-9 mm

a=13cm-5%" 09.84.13 09.84.23 09.84.33 09.84.43
a=15cm-6" 09.84.15 09.84.25 09.84.35 09.84.45
a=18cm -7 09.84.18 09.84.28 09.84.38 09.84.48 09.84.58
a=22cm-8% 09.84.22 09.84.32 09.84.42 09.84.52
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09.85.00

28 cm - 11"

Yankauer

Sauginstrumente %

Suction Instruments '§§

Instrumentos de aspiracion :
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

ff

09.85.12

Saugkopf allein

Suction tip only
Cabeza aspiradora sola
Téte aspiratrice seule
Testa aspiratrice sola

it
=

09.85.01
31cm-12%"
' 09.85.19 Yankauer
Schlaucholive allein fur 09.85.00 / 01 / 07
Tubing connector only for 09.85.00 / 01 /07
Oliva de tubos solo para 09.85.00 / 01 / 07
Raccord olivaire seul pour 09.85.00 / 01 / 07
Raccordo olivare solo per 09.85.00 / 01 / 07
° -
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Sauginstrumente

Suction Instruments
Instrumentos de aspiracion
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

f

09.85.15

Saugkopf allein

Suction tip only
Cabeza aspiradora sola
Téte aspiratrice seule
Testa aspiratrice sola

mit Absperrventil
with cut-off valve
con valvula de cierre
avec valve d’arrét
con valvola d’arresto

09.85.05
33cm-13"
Yankauer

(] -
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09.85.17

Saugkopf allein

Suction tip only
Cabeza aspiradora sola
Téte aspiratrice seule
Testa aspiratrice sola

'1

09.85.07 09.85.08
29 cm - 113%" 24 cm-9%"
DeBakey Andrews-Pynchon



@8 mm

@8 mm

09.86.10
34 cm - 14%"
Cooley

-
el

Sauginstrumente

Suction Instruments
Instrumentos de aspiracion
Instruments d’aspiration

Strumenti per aspirazione m

@8 mm == \i

29 mm
09.86.25
25¢cm - 107
Cooley
09.86.15 09.86.16 09.86.20
30 cm — 11%4” 30 cm - 11%4” 33cm-13"
Cooley Cooley Cooley
° .
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Sauginstrumente

Suction Instruments
Instrumentos de aspiracion
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

e
Pl

2

-
09.87.18 G 6 mm 09.88.18
20cm-8" Charr. 18 20cm -8

09.87.30 @ 10,0 mm
. ’ 09.88.23
|293 c:n -9”  Charr. 30 23 cm - 9
oole Poole
° .
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@6 mm
Charr. 18

@ 8,0 mm
Charr. 23

09.86.30 O 6mMm
21 cm - 8%

09.86.31 O 6mm
28cm—-11"



Krampfaderinstrumente
Endarterektomieinstrumente
Veneninstrumente

Varicose Vein Instruments
Endarterectomy Instruments
Vein Instruments

Instrumentos para varices
Instrumentos para endarterectomia
Instrumentos para venas

Instruments pour varices
Instruments pour endartérectomie
Instruments pour les veines

Strumenti per varici
Strumenti per endarterectomia
Strumenti per vene
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Taschenbesteck

Pocket Set

Estuche de bolsillo
Trousse de poche
Astuccio tascabile

09.92.00
Venae sectio

Taschenbesteck “Venae sectio”
fiir Venenschnitt und GefaBnaht, bestehend aus:

N = =

N

—_ A N) =

ALM Wundspreizer, 4 x 4 Z&hne, 7 cm, Nr. 24.10.07
anatomische Pinzette, gerieft, 10 cm, Nr. 07.55.10
chirurgische Pinzette, 1 x 2 Zahne, 10 cm, Nr. 07.56.10
HALSTED-MOSQUITO Arterienklemmen,

1 x 2 Z&hne, gebogen, Nr. 15.47.12

DIEFFENBACH GefaBklemmen, gerade, 51 mm,

Nr. 15.10.51

Hohlsonde, 14,5 cm, Nr. 09.15.14
Unterbindungsnadel, stumpf, rechts, Nr. 13.12.14
GefaBschere, gerade, geknopft, 11,5 cm, Nr. 02.50.52
GefaBschere, gebogen, 11,5 cm, Nr. 02.21.11
BACKHAUS Tuchklemmen, 10 cm, Nr. 17.55.10
CRILE-WOOD Nadelhalter, 15 cm, Nr. 10.20.15
Skalpellgriff Nr. 3, Nr. 01.27.03

in sterilisierbarer Leinentasche, Nr. 996.00.08

eingelegt in Metalletui 200 x 100 x 30 mm, Nr. 46.52.30

(] -
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Pocket set “Venae sectio” for
vein incisions and vessel suture, consisting of:

ALM Retractor, 4 x 4 teeth, 7 cm - 234", no. 24.10.07
Dressing forceps, serrated, 10 cm - 4%, no. 07.55.10
Tissue forceps, 1 x 2 teeth, 10 cm - 4", no. 07.56.10
HALSTED-MOSQUITO Hemostatic forceps,
1 x 2 teeth, curved, no. 15.47.12
2 DIEFFENBACH Vascular forceps, straight,

51 mm, no. 15.10.51
1 Grooved director, 14,5 cm = 53", no. 09.15.14
1 Ligature needle, blunt, right, no. 13.12.14
Vessel scissors, straight, probe point,
11,5 cm - 4%2", no. 02.50.52
Vessel scissors, curved, 11,5 cm - 42", no. 02.21.11
BACKHAUS Towel clamps, 10 cm - 4", no. 17.55.10
CRILE-WOOD Needle holder, 15 cm - 6", no. 10.20.15
Scalpel handle no. 3, no. 01.27.03
in sterilizable canvas roll, no. 996.00.08
placed in metal case
200 x 100 x 30 mm - 8" x 4" x 114", no. 46.52.30

N = =2

—_

_ AN =

Estuche de bolsillo “Venae sectio” para operaciones
de las venas y para sutura vascular, compuesto de:

ALM Separador, 4 x 4 dientes, 7 cm, No. 24.10.07

Pinza anatémica, estriada, 10 cm, No. 07.55.10

Pinza quirurgica, 1 x 2 dientes, 10 cm, No. 07.56.10

HALSTED-MOSQUITO Pinzas hemostéticas,

1 x 2 dientes, curvas, No. 15.47.12

2 DIEFFENBACH Pinzas vasculares, rectas, 51 mm,
No. 15.10.51

1 Sonda acanalada, 14,5 cm, No. 09.15.14

1 Aguja para ligaduras, roma, derecha, No. 13.12.14

Tijera vascular, recta, abotonada, 11,5 cm,

No. 02.50.52

Tijera vascular, curva, 11,5 cm, No. 02.21.11

BACKHAUS Pinzas de campo, 10 cm, No. 17.55.10

CRILE-WOOD Porta-aguja, 15 cm, No. 10.20.15

Mango de bisturi No. 3, No. 01.27.03

en bolsillo de tela esterilizable, No. 999.00.08

alojado en caja de metal 200 x 100 x 30 mm,

No. 46.52.30

N = =

—

_ AN =

Taschenbesteck
Pocket Set
Estuche de bolsillo
Trousse de poche

Astuccio tascabile 09

Trousse de poche “Venae sectio” pour incision
veineuse et suture vasculaire, se composant de:

ALM Ecarteur, 4 x 4 dents, 7 cm, No. 24.10.07

Pince anatomique, striée, 10 cm, No. 07.55.10

Pince chirurgicale, 1 x 2 dents, 10 cm, No. 07.56.10

HALSTED-MOSQUTIO Pinces hémostatiques,

1 x 2 dents, courbes, No. 15.47.12

2 DIEFFENBACH Pinces vasculaires, droit, 51 mm,
No. 15.10.51

1 Sonde cannelée, 14,5 cm, No. 09.15.14

1 Aiguille a ligature, mousse, droite, No. 13.12.14

Ciseaux vasculairs, droits, boutonnés, 11,5 cm,

No. 02.50.52

Ciseaux vasculairs, courbes, 11,5 cm, No. 02.21.11

BACKHAUS Pinces a champs, 10 cm,No. 17.55.10

CRILE-WOOD Porte-aiguille, 15 cm, No. 10.20.15

Manche pour bistouri No. 3, No. 01.27.03

le tout en trousse de toile stérilisable, No. 996.00.08

et placé en boite métallique 200 x 100 x 30 mm,

No. 46.52.30

N = =

—_

_ AN =

Astuccio tascabile “Venae sectio” per sezione venosa
e sutura vascolare, composto da:

ALM Divaricatore, 4 x 4 denti, 7 cm, No. 24.10.07

Pinza anatomica, striata, 10 cm, No. 07.55.10

Pinza chirurgica, 1 x 2 denti, 10 cm, No. 07.56.10

HALSTED-MOSQUITO Pinze emostatiche,

1 x 2 denti, curve, No. 15.47.12

2 DIEFFENBACH Pinze vascolari, rette, 51 mm,
No. 15.10.51

1 Sonda scanalata, 14,5 cm, No. 09.15.14

1 Ago per legatura, smusso, destra, No. 13.12.14

Forbice vascolare, retta, bottonuta, 11,5 cm,

No. 02.50.52

Forbice vascolare, curvata, 11,5 cm, No. 02.21.11

BACKHAUS Pinze fissateli, 10 cm, No. 17.55.10

CRILE-WOOD Portaghi, 15 cm, No. 10.20.15

Manico per bisturi No. 3, No. 01.27.03

in borsa di tela sterilizzabile, No. 996.00.08

alloggiata in scatola metallica 200 x 100 x 30 mm,

No. 46.52.30

N = =

—_

_ AN =
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Krampfaderinstrumente
Varicose Vein Instruments
Instrumentos para varices
Instruments pour varices
Strumenti per varici

Krampfaderbesteck komplett in Metalletui

Varicose vein probe set complete in metal case
Juego para varices completo en caja metélica
Trousse pour varices compléte en boite métallique
Set di sonde per varici completo in astuccio metallico

09.95.00
Nabatoff

09.95.11 Zugsell Traction cable Cable de traccion Cable de traction Fune di trazione
09.95.12 Handgriff Handle Mango Manche Manico
09.95.16 Kunststoffspitze  Plastic probe tip Punta pléastica Pointe en plastique Punta die plastica
09.95.18 Metallspitze Metal probe tip Punta metalica Pointe en métal Punta d’acciaio
09.95.26 Olive @ 6 mm Olive @ 6 mm Oliva@ 6 mm Olive @ 6 mm Oliva@ 6 mm
09.95.29 Olive @ 9 mm Olive @ 9 mm Oliva@ 9 mm Olive @ 9 mm Oliva@ 9 mm
09.95.32 Olive @ 12 mm Olive @ 12 mm Oliva @ 12 mm Olive @ 12 mm Oliva @ 12 mm
09.95.11 09.95.39
{} 90 cm — 35%"
\
b S Zugseil Metalletui allein
\_‘_ / Traction cable Metal case only
Cable de traccion Estuche de metal solo
Cable de traction Boite métallique seule
Fune di trazione Astuccio metallico solo
| o - W 0
09.95.12 09.95.16 09.95.18 09.95.26 09.95.29 09.95.32 09.95.35
@3 mm @6 mm @9 mm g 12 mm @15 mm
Handgriff Kunststoffspitze Metallspitze Oliven
Handle Plastic probe tip Metal probe tip Olives
Mango Punta pléastica Punta metalica Olivas
Manche Pointe en plastique Pointe en métal Olives
Manico Punta di plastica Punta d’acciaio Olive
° -
190 Medicon
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Krampfaderinstrumente
Varicose Vein Instruments :
Instrumentos para varices i

Instruments pour varices
Strumenti per varici

© O O

09.95.81 09.95.82 09.95.83
4,8 mm 7,2 mm 9,6 mm

Mayo

Innen-@
Inner @
@ interior
@ intérieur
Venenstripper J interno
Vein strippers
Extractores de venas
Désoblitérateurs de veines
Disobliteratori di vene

100 cm — 39% '|.
Myers

.
ll
i
ﬂ ' ’ |
|}
i 1 ]
09.95.56 09.95.59 09.95.62 09.95.65 |
@6 mm @9 mm @12 mm @15 mm
Myers
39 cm — 15%%"
Mayo
° .
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Endarterektomieinstrumente
Endarterectomy Instruments
Instrumentos para endarterectomia
Instruments pour endartérectomie
Strumenti per endarterectomia

E:J o O O Q Q

09.96.02 09.96.03 09.96.04 09.96.06 09.96.07
@2 mm @3 mm @4 mm @6 mm @7 mm

o O

09.96.08 09.96.10 09.96.12 09.96.14
@ 8,5 mm @10 mm @12 mm @14 mm

09.96.19
12 cm - 4%

Griff fir Endarterektomie-Stripper

Handle for endarterectomy strippers

Mango para los disectores de endoarteriotomia
Manche pour désoblitérateurs pour endartérectomie
Manico per disobliteratori per endarterectomia

~
A .
biegsam Il- —
malleable
maleable ﬁ
malléable
malleabile
09.96.53 09.96.54 09.96.55 09.96.56
@3 mm @4 mm @5 mm @6 mm
' GefaBspiilkanilen
| | Vascular irrigation cannulas
Canulas para lavado vascular
| i Canules pour lavage des vaisseaux
Luer-Lock Cannule per lavaggio dei vasi
55 cm - 213" 15cm-6"
Schmid
(] -
192 mMledicon
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Schmid

5mm 7 mm
09.96.75 09.96.77
14 cm - 5V2° 24 cm - 9%2”
GefaBspatel

Vascular spatulas
Espatulas vasculares
Spatules vasculaires
Spatole vascolari

Endarterektomieinstrumente
Endarterectomy Instruments
Instrumentos para endarterectomia
Instruments pour endartérectomie
Strumenti per endarterectomia

Krampfadersonden
Varicose vein probes

Sondas extractoras para varices
Sondes désoblitérateuses pour varices

Sonde disobliteranti per varici

09.97.04 40 cm - 15%~
09.97.05 50 cm - 19%"
09.97.06 65cm-25%2"
09.97.08 80cm-31%"

&

o1 B

@6 mm

biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile

Babcock
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Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

“H M 39 Nadelhalter mit Hartmetalleinlagen
Needle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas revestidas de plaquitas de carburo de tungsteno
Porte-aiguilles avec mors en carbure de tungsténe
Portaghi con morsi rivestiti di placchette di carburo di tungsteno

FEIN

FINE

F FINO

FINE

FINE
liledieon

NORMAL 0,5 mm fur Nadeln und Nahtmaterial bis Starke 4-0
REGULAR 0,5 mm for needles and sutures up to size 4-0
N NORMAL 0,5 mm para agujas y material de sutura hasta el espesor de 4-0
NORMALE 0,5 mm pour aiguilles et matériel a suture jusqu’a I’épaisseur de 4-0
NORMALE 0,5 mm per aghi e materiale per sutura fino ad uno spessore di 4-0

0,4 mm fir feine Nadeln und Nahtmaterial Stérke 5-0 und 6-0

0,4 mm for delicate needles and sutures sizes 5-0 and 6-0

0,4 mm para agujas finas y material de sutura para espesores 5-0 y 6-0
0,4 mm pour aiguilles fines et matériel a suture d’épaisseurs 5-0 et 6-0
0,4 mm per aghi fini e materiale per sutura di uno spessore di 5-0 e di 6-0
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EF

Nadelhalter i
Needle Holders
Porta-agujas sg
Porte-aiguilles |

=% 10

EXTRA-FEIN 0,3 mm fur Mikro-Nadeln und Nahtmaterial bis Starke 10-0

EXTRA-FINE 0,3 mm for micro-needles and sutures up to size 10-0

EXTRA-FINO 0,3 mm para micro agujas y material de sutura hasta el espesor de 10-0
EXTRA-FINE 0,3 mm pour micro aiguilles et matériel a suture jusqu’a I’épaisseur de 10-0
EXTRA-FINE 0,3 mm per micro aghi e materiale per sutura fino ad uno spessore di 10-0

GLATT
SMOOTH
LISO
LISSE
LISCIA

fir feine Nadeln und Nahtmaterial Starke 7-0 bis 10-0

for delicate needles and sutures sizes 7-0 and 10-0

para agujas finas y material de sutura para espesores 7-0 y 10-0
pour aiguilles fines et matériel a suture d’épaisseurs 7-0 a 10-0
per aghi fini e materiale per sutura di uno spessore di 7-0 e di 10-0

mMledicon 197
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

10.00.11 10.00.12 |

(2 %) i i

11,5cm -4V 10.00.62
Medicon-Halsted 11,5cm -4V
Medicon-Halsted “HM”

X

10.02.12 10.03.13 10.04.13
12 cm - 434 18 cm -5 183 cm-5%"
Derf Doyen Collier

198 mledicon
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10.08.12
12,5cm-=-5"
Neivert

10.08.15
15cm-6"
Converse

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi { ¥
710

-

OO

12,5cm-=-5"
Neivert “HM”

[\ [F
-. "l

10.08.65

15¢cm-6"

Converse “HM”

(] -
Mledicon
Instrumente
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

o

10.10.12
12,5cm-=-5"
Webster

10.10.13
13,5 cm - 5%
Halsey

200 mledicon
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10.10.62
12,5cm-=-5"
Webster “HM”

10.10.61
12 cm - 4347

\ )'I

Halsey “HM”

10.10.63
13,5 cm - 5%"



10.12.12
12,5cm-5"
Wright (Derf)

10.12.11
11,5cm - 412"
Rehbein-Baby

o0 U0

10.12.82 10.12.13
12,5cm-5" 13,5 cm - 5%
Derf-Converse Halsey

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

10.12.62
12,5cm-=-5"
Wright (Derf) “HM”

10.12.63
13,5 cm - 5%
Halsey “HM”

(] -
Mledicon
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

10.14.14 10.14.64
14 cm - 512 14 cm - 5%
Baumgartner Baumgartner “HM”

1 ! N
II|_
— __\n.-—-— .\1
10.14.18 10.14.68
18 cm-7%" 18 cm-=74"
New Orleans New Orleans “HM”
202 liledieon
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10.15.13
10.15.18
Brown

183 cm-5%"
18 cm -7V



10.18.156 10.18.18
15cm-6" 18 cm - 7"
|
|
—— i
§ =—rim,
L k. Mayo-Hegar
10.18.65 10.18.68
| 10.18.85* 10.18.88*
15cm-6" 18 cm -7
.|
[ I| * Titan
| Titanium
I| Titanio
Titane
N Titanio
— - "1.\

./

- /" Mayo-Hegar “HM”

Nadelhalter i
Needle Holders
Porta-agujas ¥
Porte-aiguilles |
Portaghi

-

K2

%%
T
QKR

==
2%
&K

%

10.18.20 10.18.23 10.18.24
20cm-8" 23cm-9” 24 cm - 912"

%

XX
X%
QRRRRRKLEKL
5!

%
o

tatess

X
X

T

g
oo
%

X
QR

%

%
3
%3

X

o

10.18.70 10.18.73 10.18.74
10.18.90* 10.18.93*
20cm -8 23cm-9° 24 cm - 9%2"

10.18.76 10.18.80
26 cm — 10%4” 30 cm - 113"
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Portaghi

Porte-aiguilles

10.20.73
23cm-9°

R

10.20.23
23cm -9

g

]
RRRRIETTEBR
R
R

10.20.70
20cm -

10.20.20
20cm - 8°

TEEERRILR
TR
RRHBEK
KRXRRREIEBEE,

e

AP TE TR IZZIIRN
R RN
RRRRRRRRRRIRRRNANAR,
R RRRRRARARARNKXR]
R RRRARKS

10.20.68
18 cm -7V

10.20.18
18cm-7

R

SEEEEETRS
2R
R

6
10.20.65
15cm-6"

10.20.15
15 cm -

Crile-Wood
|
1

205
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30 cm - 113"

10.20.80
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10.20.76
26 cm-10"

10.20.75
25¢cm-10"

(DeBakey “HM”)

Crile-Wood “HM”



RIS
R EEIRREKKE
R SRRRRANRS

10.22.77
27 cm - 10%4"

TR
LTI
ZTRREN
RRRRRKEN
SERILLLES
s eaesatetetetend
R

10.21.73
23cm-9”
Julian “HM”
10.22.72
23,5cm -9V’
Sarot “HM”

10.21.70
20cm -8

10.22.68
18 cm-74"

|

TAEERRRRRY
SRRRRRRRRREKK]

RRRIIIT
R,
KR

oo ess’
B
IR

|

J

|

3

%

&

X
ZN\

RS
et %% %ote!

10.22.27
27 cm — 103"

10.21.23
23cm-9”

Sarot

.»#.».wwn.vn.mmvv?\%
& SRR
R R RRRIRRN

RN

fa\

10.21.20
20cm -8
10.22.18
18 cm -7V

Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi

13
7
e
[
=
0
o
T
=
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas f
Porte-aiguilles
Portaghi

10.24.65 10.24.68 10.24.70 10.24.73 ‘l
| 15cm-6" 18cm-7% 20cm-8 23cm-97
I 10.25.64 10.25.65
II
.I |
| LF ! F
- O | 5
{ f
' Y J
n L - p
micro-slim “HM” 14 cm - 51"
Intracardiac “HM”
10.26.63 10.26.65 10.26.68 10.28.63 10.28.65 10.28.68
| 1B3cm-5% 15cm-6" 18cm-7% 183cm-5%" 15cm-6" 18cm-7%
|
i
\ ||
|
|
1 | .'
1 lI N |
f i 10.26.70 10.26.73 \ EF 10.28.70 10.28.73
» 20cm-8 23cm-9 i 20cm-8  23cm-9
.\,_.r; Y = I-.._ —
' .
\
% _/f “ » L
- Ryder (French Eye) “HM

(] -
Medicon
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Nadelhalter
Needle Holders

Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghl
1
i
10.29.63 10.29.65 ﬂ
18 cm - 51" 15cm-6"

10.29.68 10.29.70 f
18 cm-=7%" 20cm -8

-
10.29.73 f
23cm-9”

EF

10.30.65 10.30.69 10.30.71
14cm-5%" 18cm-7%" 20cm-8"

EF \

10.30.74 "..
23cm -9 f 3

208 mMedicon
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10.29.64 10.29.66
183 cm -5%" 15¢cm-6"

10.29.69 10.29.71
18cm-7%" 20cm-8"

10.29.74
23cm-9°

Ryder-slim “HM”

10.30.64 10.30.68 10.30.70
14cm-5%" 18cm-7%" 20cm-8"

extrem fein
extremely delicate
10.30.73 muy fino
23¢cm-9" trés fin
molto fino

Microvascular “HM”
Eufrate Pasqué



Nadelhalter i
Needle Holders {;
Porta-agujas ¥
Porte-aiguilles i
Portaghi [

N

F

10.31.21
21cm-8
Heaney

10.31.71 [
21 cm - 81"
Heaney “HM”

10.35.70 20cm-8"
10.35.74 24 cm -9V
Stratte “HM”

10.36.17 10.36.18
18 cm-71%" 18cm-7"%"
Adson

Metzenbaum-Hegar

mMledicon 209
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

10.37.20
20cm -8
I Thomson-Walker
! (Bozemann)
S — = a
1

S

o - '_\I
10.39.17

;‘I 17 cm - 6%
Senning

210 Miedicon
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10.39.64
15cm-6"

10.39.66
17 cm - 634"

D

0%

%
QERAX

T
QR

totes

RRXX?

XA
XX

R
REARARX

%

%,

toores

%

R
QR
R

DIRIRXXE.
8
R
beress!

10.37.70 10.37.74
20cm - 8" 24 cm -9V

10.37.76 10.37.80
26 cm—-10%" 30 cm — 1134”

Bozemann
(Wertheim) “HM”

10.39.67

17 cm - 6%

EF

Senning “HM”



Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi I;“ I!IT:I 0

-

2R

XK

X

2R

X

2020
7S
gore%et

..
2%
o T
X
R

10.40.27 10.40.28
27 cm - 10%” 28cm-11"
Masson Wangensteen
10.40.77 10.40.78
27 cm - 10%" 28 cm - 11"
Masson “HM” Wangensteen “HM”
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghl

10.43.27 10.43.77
27 cm - 10%" 27 cm - 103"
Finochietto Finochietto “HM”
() -
212 Medicon
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10.58.13
18 cm - 51"
Kilner

10.58.63
183 cm-5%"
Kilner “HM”



e
1

.I' 3

L
10.59.14

14,5 cm - 534"
Gillies-slim

10.59.15
15,5 cm - 6%"
Gillies

Nadelhalter i
Needle Holders {
Porta-agujas {
Porte-aiguilles I )

Portaghi i % 1
(J )

10.59.64
14,5 cm - 534"
Gillies-slim “HM”

)\

=

10.59.65
15,5 cm - 64"
Gillies “HM”
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

s

[

1 B % |
|
1‘ 10.60.12 10.60.13 10.60.62 I 10.60.63
i
Inl
EF
(r T { (F - (—1.—-.__ oy ( -.H.
”-.___” L . } L . )
12 cm - 4% 12 cm - 434"
Olsen-Hegar mini Olsen-Hegar mini “HM”
n

L |

2
)

5%

R

o305
oo,

R
oo
o

%
batoess

3
KKK

%
X
3

%
&
X

%
X
3

'

%

e
%

%,
00

RS

;
&
%

kS
5e

10.60.14  10.60.17 10.60.19 | 10.60.64 10.60.67 10.60.69
i 14cm-5% 17cm-6% 19cm-7%

14cm-5%" 17cm-6%" 19cm-7%

F

~h A
)
1z A

Olsen-Hegar “HM”

Olsen-Hegar

(] o
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Mathieu-Kocher
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11.20.74
24 cm -9

11.20.70
20cm-§8
nesmente
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Mathieu “HM”

11.20.24
24 cm - 9V5

11.20.20
20cm-§"

Mathieu
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Nadelhalter k
Needle Holders J

Porta-agujas A
Porte-aiguilles
Portaghi

RS

SRR

9

SRR

RRIIBLEES

RRBRS
RRRRRX

0t

20w
%
R

11.23.67 11.23.70
17cm-6%" 20cm-8°

XS

't
R
rareret

%
%

11.23.74
24 cm - 91%”

K

11.26.70 11.26.75
20cm -8 25cm - 10"

Mathieu-Ryder Micro “HM”

Lichtenberg “HM”

tored

22

11.27.70 11.27.75
20cm -8 25cm-10"

<
Totes
RS

R
R

%

X
2

tatatetelss

XXX

5

2%

3
22
3%

o3
o

%
%

%

11.28.67 11.28.70
17cm-6%" 20cm-8"

Metzenbaum-
11 H M ”

Mathieu “HM”
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11.34.70
20cm -8

68
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T
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KRS

11.34.
18 cm -

11.34.15
15cm-6"
Crile

tatetetetetotets
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TS TR TR
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11.34.66
16 cm - 64"
Toennis “HM”

11.29.73
23cm -9

=
T
S
=
s
N

4‘4‘4..
FIXIIIEZ
GRK

KRB

11.29.70

20cm -8
11.34.18
18cm-7%"
Toennis

%
RIS
KRR

illes

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas

Porte-a
Portaghi

iy
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Nadelhalter fl
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

SRS

OO oo

R

RRALIK

QR

o,
242!

%

R TR
RS

RRIIRR

22
X
%%

X

%%
%

'}
33
%

%%

S
X
5
2

>
%

%
3

NS

11.36.16 11.36.18 11.36.20 11.36.66 11.36.68 11.36.70
16cm-6%" 18cm-7% 20cm -8 16cm-6%" 18cm-7%" 20cm -8

Langenbeck “HM”

Langenbeck

L 8
11.50.12 11.50.62
12 cm - 4% 12 cm - 4%
Boynton Boynton “HM”
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Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

11.52.15
15¢cm-6"
Stevens

|

11.62.14
14 cm - 5%

11.62.17
17 cm - 634"

mit Sperre

with catch

con cremallera
avec crémaillere
con cremagliera

~

Castroviejo

(] -
MMedicon
Instrumente
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\

11.62.15
14 cm - 5%"

11.62.18
17 cm - 634"

v

11.55.14 11.55.64
14 cm -5%" 14 cm - 5%"
Kalt Kalt “HM”

mit Sperre

with catch

con cremallera

avec crémaillére
1 con cremagliera

4
11.62.34 14 cm-5%"

11.62.37 17 cm-63%"
Castroviejo

H

11.62.63

183 cm-5%"
Castroviejo “HM”

mit Sperre

with catch

con cremallera
avec crémaillére
con cremagliera




Mikro Nadelhalter

{
Micro Needle Holders '
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi 11

". Ly L

11.62.64 11.62.84 11.70.22 11.70.23 11.70.24 11.70.25
14 cm = 5% 14 cm - 5%
11.62.67 11.62.87
17 cm - 6% 17 cm - 6% :
L
I
it
ol
|
mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillére
EF con cremagliera
Castroviejo “HM” 14,5 cm - 53" 14,5 cm - 53%"
Castroviejo-micro Castroviejo-micro
Ultra fein
Ultra fine
Ultra fino I
Ultra delicate
Molto delicato
11.70.26 11.70.27 11.70.28 11.70.29
|
mit Sperre II
with catch 1
con cremallera I
avec crémaillére L |
con cremagliera 1"‘" 1
14,5 cm - 5% 14,5 cm - 5%
Castroviejo Castroviejo
(Koshima) (Koshima)

(] .
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Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

|

Barraquer

the art of surgery

11.80.68
18,5cm—-7%"
h h 11.80.71
21 cm - 8%
11.74.13 11.74.15 |
11,5 cm - 4% 11,5cm -4V
11.74.23 11.74.25
14 cm-5%" 14 cm - 5%
mit Sperre _|__
with catch
con cremallera
avec crémaillere
con cremagliera
Barraquer Jacobson “HM”
11.84.68 11.85.68
11.82.18
18,5 cm - 7%" I
11.82.21 |
21 cm - 8%
mit Sperre
with catch |
con cremallera
avec crémaillere
con cremagliera | '
F
-":,‘*h ."?. 18 cm - 7%
Jacobson iﬁ;' Jacobson “HM”
(] -
IMMedicon
Instrumente

11.82.68
18,5 cm -7V

11.82.71
21 cm -8V

mit Sperre
with catch
con cremallera

avec crémaillere
con cremagliera

Jacobson “HM”

11.86.68 11.87.68

mit Sperre

with catch

con cremallera
avec crémaillere
con cremagliera

F

18cm-7%"
Jacobson “HM”



ﬂ

12 cm - 434
micro 2000

|

12.15.30

)

12.15.31

e o —

15cm-6"
micro 2000

12.12.40

Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

h L1

12.12.41 12.12.42 12.12.43

mit Sperre

with catch

con cremallera
avec crémaillere
con cremagliera

12 cm - 43"
micro 2000
12.15.32 12.15.50
12.15.33 12.15.51
mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillére
con cremagliera
15cm-6" 16 cm - 6"
micro 2000 Yasargil
(] o
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Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

12.21.76 12.21.77 12.21.80 12.21.81

* mit Diamantbeschichtung

with diamond dust coating

con recubrimiento de diamante
avec couche diamantée

con rivestimento di diamante

|

e . o4mm  04mm  05mm  05mm

13cm-5%" 12.12.56 12.12.57 12.12.61

12.15.78 12.15.79

12.18.78 12.18.79 12.18.82 12.18.83

mit Sperre 12.21.78 12.21.79 12.21.82 12.21.83
with catch
con cremallera mit Diamantbeschichtung
avec crémaillere with diamond dust coating
con cremagliera con recubrimiento de diamante
avec couche diamantée
con rivestimento di diamante

*

13cm-5%" 12.12.54 12.12.55 12.12.59
12.15.76 12.15.77
12.18.76 12.18.77 12.18.80 12.18.81

204 mMledicon
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micro 2000

micro 2000

* mit Diamantbeschichtung

with diamond dust coating

con recubrimiento de diamante
avec couche diamantée

con rivestimento di diamante

mit Sperre

with catch

con cremallera
avec crémaillere
con cremagliera

Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

Leichtmetall-Instrumente mit
blau eloxierten Rundgriffen
e geringes Gewicht

e gut ausbalanciert

e sehr handlich

e ermUdungsfreies Arbeiten
e leicht zu pflegen

e korrosionsbestéandig

Light-weight instruments with
blue anodized round handles
e extremely light weight

e well balanced

e easy to handle

e fatigueless working

e easy to maintain

e corrosion-resistant

Instrumentos de metal ligero con
mangos redondos anodizados azul
e peso muy ligero

e bien equilibrados

e de facil manejo

e operar sin fatigarse

e facil de cuidar

e resistentes a la corrosion

Instruments en métal léger,

avec manches ronds anodisés en bleu
e poids léger

e bien équilibrés

e trés maniables

e travail sans fatigue

e entretien facile

e résistants a la corrosion

Strumenti di metallo leggero

con manici rotondi, anodizzati azzurri
e peso minimo

e equilibrio perfetto

maneggevoli

non affaticano la mano
manutenzione minima

resistenti alla corrosione

(] -
Mledicon
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Mikro Nadelhalter

Micro Needle Holders =
Micro porta-agujas l l
Micro porte-aiguilles

Micro portaghi

e 15¢cm-6" 12.16.75 12.16.77
18cm-7%"  12.18.85  12.18.87
21cm-9 12.21.95 12.21.97

e 15¢cm-6" 12.16.76 12.16.78
18cm-7%"  12.18.86 12.18.88
21cm-9 12.21.96 12.21.98

mit Sperre

with catch

con cremallera
avec crémaillere
con cremagliera

206 mledicon
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Unterbindungsnadeln
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligature
Aghi per legatura

e

13.05.01 13.05.02 13.05.03
#1 #2 #3

e

19,5 cm - 73"
Emmet

208 Miedicon
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Unterbindungsnadein
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligature
Aghi per legatura

13

0
) \ |
/ ' 1
I'f |
" 13.18.01 13.18.02
#1 #2
biegsam
malleable
| I maleable
F malléable
| malleabile
|\4b |
13.09.18 13.11.50 30 cm - 1134
22 cm - 8% 20cm -8 Brunner
Claus
(] o
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Unterbindungsnadeln
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligature
Aghi per legatura

13.11.17
20cm -8

fiir die rechte Hand
R for right hand L
para la mano derecha
pour la main droite
per la mano destra

(] -
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L | @

13.11.75 13.09.12
24 cm - 9% 22 cm - 8%"
Schmieden Dupuy-Weiss

fur die linke Hand

for left hand

para la mano izquierda
pour la main gauche
per la mano sinistra

13.09.13
22 cm - 8%
Dupuy-Weiss



i @ d €
13.09.52 13.09.53
21 cm-8%4" 21 cm - 8%
Durham Durham

R

13.11.12
19 cm-7%"
Henton

L

13.11.13
19cm-=-7%"
Henton

Unterbindungsnadein
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligature
Aghi per legatura

R L
13.11.14 13.11.15
15cm-6" 15cm-6"
Kronecker Kronecker
° .
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Unterbindungsnadeln
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligature
Aghi per legatura

o f’? = A ==
| |
k | ?ll
13.11.60 13.12.11 13.12.14 13.12.15
17,5¢ecm-7" 18 cm-5%" 183 cm - 5% 13 cm-5%"
Cooper
fur die rechte Hand fur die linke Hand
R for right hand L for left hand
para la mano derecha para la mano izquierda
pour la main droite pour la main gauche
per la mano destra per la mano sinistra
(] -
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13.12.22
20cm -8
Deschamps-
Baby

13.12.23
20cm -8
Deschamps-
Baby

13.12.24
20cm -8
Deschamps-
Baby

Unterbindungsnadein
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligature

Aghi per legatura 1 3

L R L
13.12.25 13.12.32 13.12.33
20cm -8 20cm -8 20cm -8
Deschamps- Deschamps Deschamps
Baby
mledicon 233
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Unterbindungsnadeln
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligature
Aghi per legatura

sale

< ? Y

R L ' @ L
13.12.34 13.12.35 13.12.52 13.12.53 13.12.54 13.12.55
20cm -8~ 20cm-8" 20cm-§" 20cm -8~ 20cm -8~ 20cm-§8"
Deschamps Deschamps Deschamps Deschamps Deschamps Deschamps
fiir die rechte Hand fiir die linke Hand
R for right hand L for left hand
para la mano derecha para la mano izquierda
pour la main droite pour la main gauche
per la mano destra per la mano sinistra
(] o
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Unterbindungsnadein 7
Ligature Needles
Agujas para ligaduras |
Aiguilles a ligature
Aghi per legatura

.

L R L
13.12.64 13.12.65 13.12.88 13.12.89
24 cm-9%" 24 cm - 9%2” 30 cm - 113" 30 cm - 113"
Deschamps Deschamps Deschamps Deschamps
° .
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Fiihrungshohlsonden

Ligature Guides

Sondas conductoras acanaladas
Sondes conductrices cannelées
Sonde conduttrici scanalate

3 mm 5mm 7 mm

13.32.03 13.32.05 13.32.07

N
I'». J %i ¥

13.13.01 #1-2mm 13.13.26 19,5 cm - 7%"
13.13.02 #2 -3 mm 26 cm - 10%" Koenig
13.13.03 #3 -4 mm Kirschner
21 cm - 8%
Deschamps

(] -
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13.32.18
19cm-7V"
Schmieden

Fiilhrungshohlsonden

Ligature Guides

Sondas conductoras acanaladas
Sondes conductrices cannelées
Sonde conduttrici scanalate

5mm 5 mm
(¢]
7 J

¥

13.32.19 |
19 cm-7%"
Schmieden-Payr

13.33.23 13.33.33
23cm-9° 23cm-9”
Payr Payr

(] °
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Fiihrungshohlsonden, Reverdin Nadeln

Ligature Guides, Reverdin Needles

Sondas conductoras acanaladas, Agujas de Reverdin
Sondes conductrices cannelées, Aiguilles de Reverdin
Sonde conduttrici scanalate, Aghi di Reverdin

B aus NOVOTEX-Kunststoff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

B made of NOVOTEX plastic
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

B de materia plastica NOVOTEX
(autoclavable hasta 134 °C bajo presion de 3 bar)

B en matiere plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)

B di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)

13.60.01 13.60.02
#1 #2
13.60.03 13.60.04
#3 #4

E!

13.40.24 13.42.18 13.42.27 15cm-6"
24 cm - 9% 18cm-7%" 27 cm - 10%" Reverdin
(] -
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Reverdin Nadeln
Reverdin Needles
Agujas de Reverdin
Aiguilles de Reverdin 1

Aghi di Reverdin E 1 3

13.61.01 13.61.02 13.61.03 13.61.04
#1 #2 #3 #4
19 cm-7%"
Reverdin
\

| 13.62.01 13.62.02 13.62.03 13.62.04
#1 #2 #3 #4

ﬂ 21 cm -8V
' Reverdin

mledicon 239
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Fadenfadnger, Nahtpinzetten

Ligature Catcher, Suturing Forceps
Captador de hilos, Pinzas para sutura
Porte-ligature, Pinces a suture
Portalegature, Pinze per sutura

Schlingendreher Fadengabel
Knot tier Ligature adjuster
Tuerce-lazos Horquilla de hilos
Tord-fil Pousse-fil
| Torcifilo Forchetta da sutura
13.67.21 13.67.23
21,5cm - 8% 23cm-9°

(¥ - Bozemann

1]
5|

13.70.10 13.70.20

LT

12 cm - 4%
Adson

240 liledieon
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Fadenfanger |
Ligature catcher
Captador de hilos
Porte-ligature

Portalegature
13.67.24 13.69.05
23,5cm - 9vy” 15cm-6"
Mod. Wien

® @

v \)
T 13.70.11 13.70.21

12 cm - 434"
h Adson



0,3 mm

13.70.42
10,5 cm -4
micro 2000

0,3 mm

13.71.22

12 cm - 434"
micro 2000

Nahtpinzetten
Suturing Forceps
Pinzas para sutura
Pinces a suture
Pinze per sutura

0,5 mm 0,8 mm
13.70.72 13.70.74
14 cm - 5%
micro 2000
0,8 mm
0,3 mm 1 H
/NN
13.71.23
13.71.86
18 cm-7"
Austin

liledieon 241
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Nahtpinzetten
Suturing Forceps
Pinzas para sutura
Pinces a suture
Pinze per sutura

0,3 mm 0,3 mm
l 15cm-6" 15cm-6"
13.71.42 13.71.43
0,6 mm 0,6 mm
° %

h 15cm-6" 15cm-6"

13.71.58 13.71.59
micro 2000
0,6 mm 0,6 mm
18 cm -7 18 cm - 71"
13.71.82 13.71.83
° .
242 IMMedicon
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Leichtmetall-Instrumente mit
blau eloxierten Rundgriffen
e geringes Gewicht

e gut ausbalanciert

e sehr handlich

e ermidungsfreies Arbeiten
e leicht zu pflegen

e korrosionsbesténdig

Light-weight instruments with
blue anodized round handles
e extremely light weight

e well balanced

e easy to handle

e fatigueless working

e easy to maintain

e corrosion-resistant

Instrumentos de metal ligero con
mangos redondos anodizados azul
e peso muy ligero

e bien equilibrados

e de facil manejo

e operar sin fatigarse

o facil de cuidar

e resistentes a la corrosion

Instruments en métal Iéger,

avec manches ronds anodisés en bleu
e poids léger

e bien équilibrés

e trés maniables

e travail sans fatigue

e entretien facile

e résistants a la corrosion

Strumenti di metallo leggero

con manici rotondi, anodizzati azzurri
e peso minimo

e equilibrio perfetto

e maneggevoli

e non affaticano la mano

e manutenzione minima

e resistenti alla corrosione



e

0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm
12cm-4%" 13.71.50 13.71.51 13.71.52
15cm-6" 13.71.60 13.71.61 13.71.62
18cm-7%" 13.71.70 13.71.71 13.71.72

Nahtpinzetten
Suturing Forceps
Pinzas para sutura
Pinces a suture
Pinze per sutura

0,3 mm
13.71.53
13.71.63
13.71.73

0,6 mm

13.71.84
23cm-9”

(] -
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Wundklammerinstrumente
Clip Applying Instruments
Instrumentos para aplicar agrafes
Instruments pour poser les agrafes
Strumenti per applicare fermagli

13.75.12 13.75.50
12,5cm-5" 17 cm - 634"
Child

Michel

13.77.12 13.78.12
Michel Michel

i modif.
|
12 cm — 434 13.79.13
18 cm-5%"
Collin
(] -
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13.75.82
12 cm — 434"
Hegenbarth

| ;@\
A

13.79.14
18 cm-5%"
Heath




Wundklammern, Wundklammerbesteck

El ]

b = SE s ls e e — e

13.80.07 7.5 x1,75MM  \oyayfseinheit = 1000 Stiick
13.80.11 11,0 x 2 mm (10 Packungen mit je 100 Stiick)
13.80.12 12,0 x 3 mm Unit for sale = 1000 pieces
13.80.14 14,0 x 3 mm (10 packages with 100 each)
13.80.16 16,0 x 3 mm Unidad de venta 1000 piezas
13.80.18 18,0 x 3 mm (10 paquetes con 100 piezas)
13.80.20 20,0 x 3mm Unité de vente = 1000 piéces
13.80.22 22,0 x 3mm (10 paquets avec 100 piéces)
Michel Unita di vendita = 1000 pezzi

(10 pacchetti da 100 pezzi)

13.84.00
Michel

Wundklammerbesteck, komplett, in Metalletui
bestehend aus:
1 MICHEL Klammeranlegepinzette Nr. 13.75.12
1 MICHEL Wundklammerzéngchen Nr. 13.78.12
25 Wundklammern, 12 mm, Nr. 13.80.12

Suture Clips, Suture Clip Set
Agrafes de sutura, Juego de agrafes
Agrafes, Jeu d’agrafes

Fermagli, Set per fermagli

Suture clip set, complete, in metal case
consisting of:
1 MICHEL Clip applying forceps No. 13.75.12
1 MICHEL Suture clip forceps No. 13.78.12
25 Sutura clips, 12 mm, No. 13.80.12

Juego de agrafes, completo, en caja metalica
compuesto de:
1 MICHEL Pinza para aplicar agrafes, No. 13.75.12
1 MICHEL Pinza para agrafes No. 13.78.12
25 Agrafes de sutura, 12 mm, No. 13.80.12

Jeu d’agrafes, compléte, en boite métallique

se composant de:
1 MICHEL Pince pour poser les agrafes, No. 13.75.12
1 MICHEL Pince pour agrafes No. 13.78.12

25 Agrafes, 12 mm, No. 13.80.12

Set per fermagli, completo, in astuccio metallico
composto da:
1 MICHEL Pinza per applicare fermagli, No. 13.75.12
1 MICHEL Pinza per fermagli No. 13.78.12
25 Fermagli, 12 mm, No. 13.80.12

(] -
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Taschenbesteck
Pocket Set
Estuche de bolsillo
Trousse de poche
Astuccio tascabile

09.90.00
“Ambulant I”

Taschenbesteck “Ambulant I”, bestehend aus:
1 Myrtenblattsonde, 13 cm, Nr. 09.08.13
1 anatomische Pinzette, 13 cm, Nr. 06.00.13
1 chirurgische Pinzette, 13 cm, Nr. 06.05.13
1 FEILCHENFELD Splitterpinzette, 9,5 cm, Nr. 07.82.09
1 chirurgische Schere, 14,5 cm, Nr. 03.06.14
25 MICHEL Wundklammern, 16 mm, Nr. 13.80.16
1 Skalpellklingenetui, Nr. 46.37.49
1 Skalpellgriff, Nr. 01.28.04
1 MICHEL Wundklammerzangchen, Nr. 13.78.12
1 KOCHER Arterienklemme, 13 cm, Nr. 16.12.13

1 MATHIEU Nadelhalter, 17 cm, Nr. 11.20.17 Estuche de bolsillo “Ambulant 1”,
in Metalletui 200 x 100 x 30 mm, Nr. 46.52.30 compuesto da:
mit 2 herausnehmbaren Einlagen und Plastikschutztasche 1 Estilete abotonado mirtiforme, 13 cm, No. 09.08.13
1 Pinza anatémica, 13 cm, No. 06.00.13
Pocket set “Emergency I”, consisting of: 1 Pinza quirdrgica, 13 cm , No. 06.05.13
1 Myrtle leaf probe, 13 cm - 54", no. 09.08.13 1 FEILCHENFELD Pinza para espinas, 9,5 cm,
1 Dressing forceps, 13 cm - 5%, no. 06.00.13 No. 07.82.09
1 Tissue forceps, 13 cm - 54", no. 06.05.13 1 Tijera quirtrgica, 14,5 cm, No. 03.06.14
1 FEILCHENFELD Splinter forceps, 9,5 cm — 3%, no. 07.82.09 25 MICHEL Agrafes para sutura, 16 mm, No. 13.80.16
1 Operating scissors, 14,5 cm — 5%, no. 03.06.14 1 Caja para hojas de bisturi, No. 46.37.49
25 MICHEL Clips, 16 mm, no. 13.80.16 1 Mango de bisturi, No. 01.28.04
1 Metal case for scalpel blades, no. 46.37.49 1 MICHEL Pinza para poner y quitar grapas,
1 Scalpel handle, no. 01.28.04 No. 13.78.12
1 MICHEL Clip forceps, no. 13.78.12 1 KOCHER Pinza hemostatica, 13 cm, No. 16.12.13
1 KOCHER Hemostatic forceps, 13 cm - 51", no. 16.12.13 1 MATHIEU Porta-aguja, 17 cm, No. 11.20.17
1 MATHIEU Needle holder, 17 cm — 6%, no. 11.20.17 en caja de metal 200 x 100 x 30 mm, No. 46.52.30
in metal case 200 x 100 x 30 mm (8" x 4" x 4"), no. 46.52.30 con 2 bandejas de quita y pon y funda protectora
with 2 removable trays and plastic case en material plastico
(] .
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Trousse de poche “Ambulant I”, se composant de:
1 Stylet myrtiforme, 13 cm, No. 09.08.13
1 Pince anatomique, 13 cm, No. 06.00.13
1 Pince chirurgicale, 13 cm , No. 06.05.13
1 FEILCHENFELD Pince a échardes, 9,5 cm, No. 07.82.09
1 Ciseaux chirurgicaux, 14,5 cm, No. 03.06.14

25 MICHEL Agrafes a sutures, 16 mm, No. 13.80.16

Taschenbesteck
Pocket Set
Estuche de bolsillo
Trousse de poche
Astuccio tascabile

13

Astuccio tascabile “Ambulant I”, composto di:
1 Specillo a foglio di mirto, 13 cm, No. 09.08.13
1 Pinza anatomica, 13 cm, No. 06.00.13
1 Pinza chirurgica, 13 cm , No. 06.05.13
1 FEILCHENFELD Pinza per schegge, 9,5 cm, No. 07.82.09
1 Forbice chirurgica, 14,5 cm, No. 03.06.14
25 MICHEL Fermagli per sutura, 16 mm, No. 13.80.16

1 Scatoletta per lame di bisturi, No. 46.37.49

1 Manico per bisturi, No. 01.28.04

1 MICHEL Pinza per applicare e togliere i fermagli,
No. 13.78.12

1 KOCHER Pinza emostatica 13 cm, No. 16.12.13

1 MATHIEU Portaghi, 17 cm, No. 11.20.17
in scatola di metallo 200 x 100 x 30 mm, No. 46.52.30
con 2 telai estraibili e busta di protezione plastica

1 Boite pour lames de bistouris, No. 46.37.49
Manche pour bistouri, No. 01.28.04

MICHEL Pince a agrafes, No. 13.78.12

KOCHER Pince hémostatique, 13 cm, No. 16.12.13
MATHIEU Porte-aiguille, 17 cm, No. 11.20.17

boite métallique 200 x 100 x 30 mm, No. 46.52.30
avec 2 plateaux enlevables et housse protectrice
en matiére plastique

1
1
1
1

09.90.05
“Ambulant II”

Taschenbesteck “Ambulant II”, bestehend aus:

wie Taschenbesteck Nr. 09.90.00,

jedoch mit 1 MAYO-HEGAR Nadelhalter, 15 cm, Nr. 10.18.15
anstelle 1 MATHIEU Nadelhalter, 17 cm, Nr. 11.20.17

Pocket set “Emergency II”, consisting of:

as pocket set no. 09.90.00,

but with 1 MAYO-HEGAR Needle holder, 15cm - 6", no. 10.18.15
in place of 1 MATHIEU Needle holder, 17 cm - 6%, no. 11.20.17

Estuche de bolsillo “Ambulant II”, compuesto de:
como el estuche de bolsillo No. 09.90.00,

pero con 1 MAYO-HEGAR Porta-aguja, 15 cm, No. 10.18.15
en lugar del 1 MATHIEU Porta-aguja, 17 cm, No. 11.20.17

Trousse de poche “Ambulant II”, se composant de:

comme la trousse de poche No. 09.90.00,

mais avec 1 MAYO-HEGAR Porte-aiguille, 15 cm, No. 10.18.15

en remplacement du 1 MATHIEU Porte-aiguille, 17 cm, No. 11.20.17

Astuccio tascabile “Ambulant II”, composto di:

a quella dell’astuccio tascabile No. 09.90.00,

pero’con 1 MAYO-HEGAR Portaghi, 15 cm, No. 10.18.15

in sostituzione del 1 MATHIEU Portaghi, 17 cm, No. 11.20.17
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Fadenscheren
Stitch Scissors
Tijeras para hilos
Ciseaux a ligature
Forbici per legature

9cm-3%" 10,5 cm - 4%"
standard standard
14.06.09 14.06.10

Spencer

14.06.13
183 cm -5
Littauer
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JO  J¢

“HM”
14.06.60

14.06.15
15cm-6"
Kelly

12 cm — 4%

standard
14.06.12

J

“HM”
14.06.62

14.07.09
9 cm - 3%
O’Brien



@

1
L(’
14.07.11

11,5 cm - 4%
Spencer

J

14.07.85
17 cm - 634"
Heath

Fadenscheren
Stitch Scissors
Tijeras para hilos
Ciseaux a ligature
Forbici per legature

14.07.12 14.07.15
12 cm - 4% 1B5cm-6"
Spencer Locklin

14.07.91 14.09.84
11 cm - 4%" 14,5 cm - 4%
Eiselsberg

eine Schneide gezahnt

one blade serrated

‘| una hoja dentada
une lame dentelée ° R
una lama dentellata Medicon
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Ligaturscheren
Ligature Scissors
Tijeras para ligaduras
Ciseaux a ligature
Forbici per legature

14.06.84 14.06.88
14,5 cm - 5% 18cm-7%"

and tungsten carbide edges

Tijeras para ligaduras con dentado micro
y de carburo tungsteno

Ciseaux a ligatures avec denture micro
et lames en tungsténe

Forbici per legatura con dentatura micro
e lame in carburo tungsteno

Ligaturscheren mit Mikrozahnung
und Hartmetallschneiden
Ligature scissors with micro serration @

14.06.93
23cm-9°
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14.57.01 #1
14.57.02 #2
14.57.03 #3
14.57.04 #4
14.57.05 #5

1

2

3

4

5

6
ﬁ\
14.63.01 #1
14.63.02 #2
14.63.03 #3
14.63.04 #4
14.63.05 #5

14.63.06 #6
14.63.07 #7

)

Ga

Chirurgische Nadeln
Surgical Needles
Agujas quirargicas
Aiguilles chirurgicales

Aghi chirurgici 1 4

gebogen 3% Kreis ﬂ
curved 3 circle
curvas % circulo ﬂ

courbes % cercle

p
2
3
4

curvi % cerchio m Og

14.57.21 #1
14.57.22 #2
14.57.23 #3
14.57.24 #4
14.57.25 #5

gebogen 4 Kreis
curved "% circle
curvas 2 circulo
courbes % cercle
curvi 2 cerchio

==

Augennadeln

Eye needles

Agujas oculares
Aiguilles ophtalmiques

Aghi oftalmici

000
00
0
1
2
3
gebogen 2 Kreis gebogen /2 Kreis
curved "% circle 4 curved "% circle
curvas "2 circulo curvas 2 circulo
5
v ( i ([

courbes '/ cercle courbes '/ cercle
curvi /2 cerchio curvi /2 cerchio

14.64.30 # 000
14.64.20 # 00
14.64.10 #0
14.64.01 #1
14.64.02 #2
14.64.03 #3
14.64.04 #4
14.64.05 #5

Verpackungseinheit 12 Stiick
Packing unit 12 pieces
Paquete de 12 unidades
Emballage de 12 pieces
Confezione da 12 pezzi
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Chirurgische Nadeln
Surgical Needles
Agujas quirdargicas
Aiguilles chirurgicales
Aghi chirurgici

2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
ﬁ\ 10
ﬁ\ 11
/N m
m VEBE \
14
ﬂ\ gebogen % Kreis ' % gebogen 1% Kreis
curved % circle Ve \\ curved Y% circle
15 curvas % circulo 15 curvas % circulo
courbes 3% cercle courbes % cercle
/16\ B ¥ cuni%cerchio , 16 R& G Vv curitzcerchio
14.60.01 # 1 14.62.01 # 1
14.60.02 # 2 14.62.02 # 2
14.60.03 # 3 14.62.03 # 3
14.60.04 # 4 14.62.04 # 4
14.60.05 # 5 14.62.05 # 5
14.60.06 # 6 14.62.06 # 6
14.60.07 # 7 14.62.07 # 7
14.60.08 # 8 14.62.08 # 8
14.60.09 # 9 14.62.09 # 9
14.60.10 # 10 14.62.10 #10
14.60.11 # 11 14.62.11 # 11
14.60.12 #12 14.62.12 #12
14.60.13 # 13 14.62.13 # 13
14.60.14 # 14 14.62.14 # 14
14.60.15 # 15 14.62.15 #15
14.60.16 # 16 14.62.16 # 16
Verpackungseinheit 12 Stiick
Packing unit 12 pieces
Paquete de 12 unidades
Emballage de 12 pieces
Confezione da 12 pezzi
(] -
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Chirurgische Nadeln
Surgical Needles
Agujas quirargicas
Aiguilles chirurgicales

Aghi chirurgici 1 4

ﬁ\
ﬁ\ ﬁ\
ﬂ /ﬁ\
ﬁ\ .
gebogen V2 Kreis gebogen % Kreis
curved Y circle f\ curved % circle
curvas ' circulo 7 curvas % circulo
/ \ v /8 N\

courbes 2 cercle courbes % cercle

[ =——=d

Pb curvi ¥4 cerchio Pd curvi % cerchio
14.66.20 # 00 14.67.20 #00
14.66.10 #0 14.67.10 #0
14.66.01 #1 14.67.01 #1
14.66.02 #2 14.67.02 #2
14.66.03 #3 14.67.03 #3
14.66.04 #4 14.67.04 #4
14.66.05 #5 14.67.05 #5
14.66.06 #6 14.67.06 #6
14.66.07 #7 14.67.07 #7
14.66.08 #38 14.67.08 #38
Darmnadeln
Intestinal needles
Agujas intestinales
Aiguilles intestinales
Aghi intestinali
Verpackungseinheit 12 Stiick
Packing unit 12 pieces
Paquete de 12 unidades
Emballage de 12 pieces
Confezione da 12 pezzi
(] .
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Chirurgische Nadeln
Surgical Needles
Agujas quirdargicas

Aiguilles chirurgicales
Aghi chirurgici

I —C X
1
LT —C X
2
[ —< X
3
[ = >
4 14.69.01
14.69.02
(I = 14.69.03
5 14.69.04
14.69.05
% NN =< X PM IA v 1 4l69l°6
6

Sektionsnadeln
Section needles
Agujas para autopsia
Aiguilles a autopsie
Aghi per autopsia

(] -
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14.69.41
14.69.42
14.69.43
14.69.44
14.69.45
14.69.46

#1
#2
#3
#4
#5
#6



19
16
17

1

Arterienklemmen
Praparierklemmen

Hemostatic Forceps
Dissecting Forceps

Pinzas hemostaticas
Pinzas para diseccion

Pinces hémostatiques
Pinces a dissection

Pinze emostatische
Pinze per dissezione



Atraumatische Bulldog-Klemmen

Atraumatic Bulldog Clamps -
Clamps Bulldog atraumaticas I I
Clamps Bulldog atraumatiques

Pinze Bulldog atraumatiche

B geringes Gewicht B peso minimo H peso minimo
B Kkorrosionsbestandig B resistentes a la corrosion H resistenti alla corrosione
B atraumatisch B atraumaticas B atraumatiche
B delikate Modelle B modelos delicados B modelli delicati
m differenzierte SchlieBkraft B fuerza de cierre diferenciada B forza di chiusura differenziata
fiir Vene und Arterie para venas y arterias per vene ed arterie
m light weight m poids réduit
B corrosion-resistant B résistants a la corrosion
B atraumatic B atraumatiques
B delicate types B modéles délicats
m different closing pressure m forces différentes de fermeture
for veins and arteries pour veines et pour artéres
schwache SchlieBkraft, fiir Venen ' starke SchlieBkraft, fiir Arterien
soft closing pressure, for veins strong closing pressure, for arteries
fuerza de cierre baja, para venas e fuerza de cierre alta, para arterias
force de fermeture faible, pour veines ‘ force de fermeture forte, pour artéres
forza di chiusura debole, per vene forza di chiusura forte, per arterie

' '! 15.04.30 15.05.30 15.07.30 ¥ ! 15.04.31 15.05.31 15.07.31

3cm-14%" 3cm-14"
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Atraumatische Bulldog-Klemmen
Atraumatic Bulldog Clamps
Clamps Bulldog atraumaticas
Clamps Bulldog atraumatiques
Pinze Bulldog atraumatiche

Ti

'y 15.04.35 15.05.35 15.07.35 ] 15.04.36 15.05.36
3,5 cm - 134" 3,5cm - 134"
[
fl
|
15.04.40 15.05.40 15.07.40 15.04.41 15.05.41
4cm-112"
(1
| |
il
I
15.04.50 15.05.50 15.07.50 " 15.04.51 15.05.51
5cm-2" 5cm-2"
° .
Medicon
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15.07.36

15.07.41

15.07.51
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Bulldog-Klemmen
Bulldog clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Pinze Bulldog

15.10.08
4,5cm - 134"
|
Diethrich
Gewicht: 3 g
Weight: 3 g
Peso: 3 g
Poids: 3 g
Peso: 3 g
15.11.08
4,5 cm - 134"
E
-
Diethrich
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15.10.12 15.10.16
5cm-2" 5,5cm-214"

SchlieBdruck: 100 g
Closing pressure: 100 g
Presion de cierre: 100 g
Force de fermeture: 100 g
Pressione di chiusura: 100 g

15.11.12 15.11.16
5cm-2" 5,5cm-214"



1|

15.10.38 15.10.51
38cm-11%" 51cm-2"

-

Dieffenbach

g

15.12.35 15.12.55

3,5cm-138" 55cm-214"

Dieffenbach

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Bulldog-Klemmen
Bulldog clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog

Pinze Bulldog

1

15.11.38 15.11.51
3,8cm-1%2" 51cm-2"

Dieffenbach

1§

15.13.35 15.13.55
3,5cm-13%" 55cm-218"

LT

Dieffenbach

(] -
Medicon
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Bulldog-Klemmen
Bulldog clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Pinze Bulldog

15.15.38 15.15.51
38cm-11%" 51cm-2"
|
|

Johns-Hopkins

15.15.70
7 cm - 234"

Johns-Hopkins

15.15.76
76cm-3"
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15.15.57
5,7 cm -2

Johns-Hopkins

15.15.89
8,9 cm - 312"
Johns-Hopkins

15.15.63
6,3 cm - 212"



Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Bulldog-Klemmen
Bulldog clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog

Pinze Bulldog

15.16.07 75cm-3"

15.16.08 8,5cm - 33"
15.16.10 10,5cm-414"
15.16.12 12,0cm —434"

15.17.07 7,0cm - 234"
15.17.08 8,0cm-314"
15.17.10 10,0cm-4

15.17.12 11,5cm-41~"

DeBakey “AT” DeBakey “AT”

15.18.07 7cm-2% 15.19.07 6,5cm-21%2" 15.19.55
15.18.08 8cm-3%" 15.19.08 75cm-3" 5cm-2"
15.18.09 9cm -3 15.19.09 8,5cm-33%" Glover “AT”
15.18.11 11cm-43% 15.19.11 10,5cm-41%"
Glover “AT” Glover “AT”
° .
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Bulldog-Klemmen
Bulldog clamps

Clamps Bulldog ” 1
Clamps Bulldog w |
Pinze Bulldog
2\ \ 1/,a‘
| ",' i
i
> 'R 5
i r-i I T
- Br\, L
15.19.58 15.19.59 15.19.60
6 cm — 234" 11,5¢cm -4V 8 cm - 314"
DeBakey “AT” DeBakey “AT” DeBakey “AT”
2
{ 3
T
g
i
|
Gregory “AT” 15.15.91 15.15.92 11 cm - 434" 15.15.94 15.15.95
11 cm—-4%8" 12 cm - 434" Gregory “AT”
262 liledieon
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Arterienklemmen |
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche 1 =
/] 5

Anlegezange fur Johns-Hopkins und DeBakey Bulldogklemmen
Applying forceps for Johns-Hopkins and DeBakey Bulldog clamps
Pinza para aplicar clamps Bulldog segun Johns-Hopkins y DeBakey
Pince pour poser les clamps Bulldog de Johns-Hopkins et de DeBakey
Pinza per applicare le pinze Bulldog di Johns-Hopkins e di DeBakey

| —
15.19.93
24,5 cm - 9%4”
Johns-Hopkins
i

Unterbindungspinzette
Ligature forceps

..F Pinza para ligaduras

| Pince a ligature

| Pinza per legatura

15.05.13
13 cm -51%"
Fricke
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

15.24.14 15.25.14

- \ 1is.2o.14 15.21.14 -
0 0O

14 cm =512 14 cm - 512"
Kocher-Baby Crile-Baby

15.28.14 15.29.14

= e =

g &

14 cm-=-51%"
Pean-Baby
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15.30.09 15.31.09

10cm-4"
Micro-Hartmann

15.32.09 15.33.09

J@

10cm -4~
Hartmann
(Baby-Mosquito)

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

15.32.11 15.33.11

11 cm — 434"
Carrel (Reynolds)

N
I

1
[ 15.34.09 15.35.09

10cm -4~
Hartmann
(Baby-Mosquito)

(] °
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

i\
| 15.40.12 15.41.12

12,5cm-=-5"
Micro-Halsted

15.40.82 15.41.82

J 0

12,6cm-=-5"
Micro-Jacobson
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0 &
v ©
| !
i I', 15.42.12 15.43.12
[ ‘fll j \
12,5cm-5"
Micro-Halsted
!
15.40.84 15.41.84
i
= )
( E r )
12,5cm -5
Micro-Jacobson
(Koshima)



Arterienklemmen h
Hemostatic Forceps |
Pinzas hemostaticas i
Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche s k
019

[
ﬁ.]l | 15.44.22 15.45.22

15.44.10 15.45.10 I

.,’:"
r \ /
Lt N kj A

10cm-4" 12,5cm-5%"
B superfeine Modelle B modelos super finos B modelli molto delicati
B hochste Prazision H maxima precision B alta precisione
B geringes Gewicht H peso minimo H peso minimo
B ultra delicate models B modeles superfins
B highest precision B précision maximum
H light weight B poids réduit
Q@
) ®
Q

e =

15.44.12 15.45.12 15.46.12

15.47.12
15.44.32* 15.45.32*

15.46.32* 15.47.32*

* Titan * Titan
e Titanium . 5 Titanium
i Titanio ,"'f | ¥ A Titanio
Titane | i Titane
Titanio A’ -, Titanio
12,5cm-=-5" 12,5cm-5"

Halsted-Mosquito Halsted-Mosquito
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

15.44.14 15.45.14

14 cm - 512"
Halsted-Mosquito

15.44.82

12,5cm-=-5"
Medicon-Packer
(Skillman)
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15.45.82

@

15.44.42

12,5cm-=-5"
Mosquito “AT”

(T

15.68.13
183 cm-51%"
Terrier

15.45.42



T
-

15.50.14

[ J'i
i

el =

i
| [

- _F

14cm-=-512"

Providence-Hospital

15.56.15

15cm-6"
Leriche

15.51.14

15.57.15

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Fi
¢ .
% N\

15.52.14 15.53.14

14cm -5V
Providence-Hospital

|| 15.58.15 15.59.15
|
[
{
=l
[ Y
| |
15cm-6"
Leriche
° .
Medicon
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

|||I 15.70.14 15.71.14
15.70.34* 15.71.34*

—— l_._., - — * Titan
T Titanium
K‘ Titanio
- Titane

Titanio

14 cm-512"
Kelly

15.72.14 15.73.14
15.72.34* 15.73.34*

* Titan

Titanium
Titanio
Titane
Titanio

14 cm - 512"

Crile

(] -
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([T

15.70.16 15.71.16

16 cm - 614"
Rankin-Kelly

|I 15.72.64 15.73.64
| 15.72.74* 15.73.74*

i \ * Titan
i.r - Titanium
Titanio
L Titane
- . Titanio
14 cm - 512"
Crile



Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques

|

Pinze emostatiche IJ \ -
ool
| \J

I 1 15.72.16 15.73.16
15.72.66 15.73.66

|
r
e
L | \J)

16 cm - 614" 16 cm - 64"
Rankin-Crile Rankin=Crile

15.72.84 15.72.86 15.73.84 15.73.86 15.73.96
14cm-5%" 16cm-61" 14cm-512" 16cm-6W" 16 cm - 64"

Coller-Crile Coller-Crile

—l " —
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

p———

15.76.13 15.76.14 15.76.16 15.76.18
k’ 13cm-5%" 14cm-51%" 16cm-6%4" 18cm-71%"
Spencer-Wells
15.77.13 15.77.14 15.77.16 15.77.18
13cm-5%" 14cm-51%" 16cm-6V4" 18cm-714"

00

Spencer-Wells

(] -
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L AT AT

15.76.20
20cm - 8"

15.76.22
22 cm - 834"

15.77.20
20cm -8

15.77.22
22 cm - 834"



Arterienklemmen '|
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche \
U ’:] 6

@ ap
) )
1 ﬁ I
y 16.06.14
| I 14 cm = 512"
| L1
| " 16.06.16
15.84.16 A 16 cm - 614"
! 16 cm - 614"
1 — | | - q..
\ 15.84.20 r [ _’
\ 20cm-8 i
= | =
I Pean
Allen-Kocher
16.10.13 16.10.14 16.11.13 16.11.14 16.10.44 16.11.44

18cm-5¥%" 14cm-5%" 183cm-5%" 14cm-512"

Pean 14 cm-5V"
Pean “AT”
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Arterienklemmen

Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Hemostatic Forceps

Gt AN

(T AT

T nwnnmme

QT

i

(T

16.10.20 16.10.22 16.10.24 16.10.26
20cm -8

16.10.18

16.10.16

Rochester-Pean

24cm-9v2" 26cm-1014"

22 cm - 834"

18cm-71%"

16 cm - 614"

16.11.24 16.11.26

16.11.22

16.11.18

16.11.16

Rochester-Pean

18cm-7%" 20cm-8" 22cm-8%" 24cm-912" 26 cm-10W"

16 cm - 64"

iy
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Arterienklemmen i
Hemostatic Forceps I
Pinzas hemostaticas e
Pinces hémostatiques !

Pinze emostatiche J 1 6

| H
(]
1
16.10.50 16.10.56 16.10.58 16.11.50 16.11.56 16.11.58
20cm - 8° 26,5cm-1012" 28 cm-11" 20cm - 8" 26 cm-10V4" 27,5 cm - 10%4"
i . I|l"' "ﬁ
-. II I
s “ J

DeBakey-Pean “AT”

VWYIVLIMCOTCON.0C
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

T

| \ 16.10.96
fl \ 16.10.86 16.11.86 !
e, _._Il..h-____. e ' 'I""-.-;-—\._
1 ! ! !
'._ | A
- W . L -‘J
16 cm - 64" 16 cm - 64"
Pean-Dixon Dixon-Lovelace

16.11.84 16.11.94

00

| }‘

"w\?""\

16.11.83 14 cm - 512"
13 cm-54" Dandy
Dandy-Baby

276 mMledicon
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16.11.97
12,5cm -5
Raimondi

16.12.13
13 cm-5%"

M S S

16.12.14

14 cm-5%2"

Arterienklemmen “
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche 6
\

Kopfhautklemmen
Scalp forceps

Pinzas para cuero cabelludo
Pinces pour cuir chevelu
Pinze per cuoio capelluto

16.11.98
12,5cm -5
Hoen

16.13.13 16.13.14
13cm-514" 14 cm-512"

Kocher
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

=<

S35
Sh=
S

=
eb
T RRRRRRRRRRR RO RRRRRRRRERRERRRRRRR RS

T I

IR R RS

(T IR

LTI I
[T TR

16.12.16 16.12.18 16.12.20 16.12.22 16.12.24 16.12.26
16cm-6%4" 18cm-718" 20cm-8  22cm-8%" 24cm-9%2" 26cm-10%4"

Rochester-Ochsner

Rochester-Ochsner 16.13.16 16.13.18 16.13.20 16.13.22 16.13.24 16.13.26
16cm-614" 18cm-71%" 20cm-§° 22cm-8%" 24cm-9%2" 26cm-1014"
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16.12.85
15cm-6"
Lovelace

(T I I D

16.14.18

18cm-=-714"

0" 0

Olivecrona
(Crafoord)

IO D——————

16.14.20

20cm -8

16.12.96
16 cm - 64"

Dixon-Lovelace

([T

16.14.24
24 cm=-91%"

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

MMM €9

16.12.86

J 0O

16 cm - 614"
Ochsner-Dixon

0

Crafoord
(Coller)

16.15.18
18 cm-714"

16.15.20
20cm -8

. 3
IMNMNedicon
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16.13.86

16.15.24
24 cm - 912"

279
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

é

16.14.72 16.15.72

L

22 cm — 834"
Roberts

(] -
IMMedicon
Instrumente
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£ :h o
24 cm - 92"
Sarot

IR ARG}

16.14.74




Arterienklemmen
Hemostatic Forceps |
Pinzas hemostaticas |
Pinces hémostatiques \

Pinze emostatiche \ 1 6
{ l. | 1

| — 1

16.15.92 16.15.93 16.15.94

24 cm - 912"
Crafoord-Sellors

019 281




Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.20.12 16.20.14 16.20.16 16.20.18
12,5ecm-5 14cm-5%" 16cm-6%4" 18cm-—-7%"

16.22.12 16.22.14
12,5cm-5 14cm-=-5%"

Pean

Pean

" S ~= A
7 .] f’j ()
p= ./

16.23.14 16.24.14 16.25.14
14 cm - 512" 14 cm-512" 14 cm-51%"
Pean Kocher Kocher
(] -
282 mMledicon
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j§ (TR €S

23,5cm - 914"
Holzbach

16.31.23

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.33.23
23¢cm -9

Moynihan
16.35.75
25cm-10"
Faure
. 3
Medicon
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16

16.33.24
24 cm - 91%”

283



Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.35.24 16.35.25 16.35.43

25cm-10" 25cm-10" 23cm -9

Wertheim Wertheim Wertheim
284 liledieon
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Arterienklemmen | |
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas il
Pinces hémostatiques 1

Pinze emostatiche ]\
U 1 6

T~

16.35.35 16.35.34 16.35.33 16.35.31 16.35.30
19,5cm-7%" 205cm-8 21,5cm-812" 22cm-8%" 22cm-8%

Wertheim “AT” N
Parametrium Klemmen
Parametrium clamps
Pinzas para parametrio o
Pinces pour paramétrium
Pinze per parametrio ] 1
16.35.55 16.35.54 16.35.53 16.35.51 16.35.50

23¢cm-9” 235cm-9Y4  24cm-9%2" 245cm-934" 25cm-10"
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

W W W

16.36.16 16.36.20 16.36.23 16.37.16 16.37.20 16.37.23
III 16cm-6%" 20cm-8" 23cm-9” 16cm-614" 20cm-8" 23cm-9”

=

F K

Carmalt

77N

T O O O I OO

[
|
N

NSy

--
o
[+
®
-
(-]

16.39.16

16.37.27
16,5 cm - 612" 27 cm — 1034"
Ferguson Harrington
° -
286 IMMedicon
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1

18 cm—-718"
Halsted (Adson)

18cm-7%"
Jacobson-micro

)

Arterienklemmen |
Hemostatic Forceps |
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16

M

[

16.41.21
21 cm-8V4

16.41.19
18,5cm -7

16.40.21
21 cm-8V4

16.40.19
18,5 cm -7V

i

16.42.18

i S——

16.43.18

Lr:’, \‘I
18 cm—-718"

'."\__ ;"I Halsted (Adson)

. 3
IMNMNedicon
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.50.28
16.47.19
II i
: \
e h = N =
/ 1“’ |
1
19 cm-7%2"
Birkett
= —
|
| 28cm-11"
\ 16.53.20 Bridge
|
— A
21 cm-814"
Heiss
° .
Medicon

Instrumente
the art of surgery

16.51.28



Arterienklemmen
Hemostatic Forceps H
Pinzas hemostaticas ,

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche J 1 6
1 F | ]

e
M

16.50.20 16.51.20 16.51.21
21cm-8V4" 21cm-8Y4" 21 cm-8W"

Heiss 16.50.24 16.51.24 16.51.25
24cm-91" 24cm-92" 24cm-91%"
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.51.90 16.51.94
20cm-8° 23cm-97

\
I
Heiss
|
16.61.19
19cm-=-712"
Fuchsig
° .
Medicon
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16.51.97
27 cm - 1034"
Meeker



Overholt-slim

:

16.65.13
13,5 cm - 5%"
Overholt-Baby

Arterienklemmen )
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche ;‘ \
A
10

16.64.18 16.64.20 16.64.21 16.64.22
18,5ecm -7V 20,5cm-8" 21 cm-8W4" 21,5 cm-81~"

16.66.23 16.66.24

24 cm-912"
Overholt-Miotti

mMledicon 291
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Overholt-
Geissendoerfer

(] o

IMMedicon
Instrumente
the art of surgery

16.65.70
20,5cm-8"

16.65.76
26 cm-1014"

16.65.19
19 cm-=-71%"

16.65.71
21 cm -84

16.65.77
27 cm - 1034"

16.65.21
21,5cm-81%2"

16.65.27
27 cm - 1034"

16.65.72
225cm-9°

16.65.78
27,5 cm - 1034"

16.65.22
22,5cm-9”

16.65.28
28 cm-—11"

16.65.73
23,5 cm -9V



Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche 1 6

16.66.31 16.66.32 16.66.33 16.66.34
23cm-9° 23cm-9°

16.66.30
21,5cm-81" 225cm-9°

22 cm - 834"

Overholt 16.66.35 16.66.36 16.66.37 16.66.38 16.66.39
Fino 26,5cm-10%2" 27,5cm=-10%" 29,5cm-111%" 29,5cm-11%" 30 cm - 1134
feines Modell

delicate pattern
modelo delicado
modele délicat
modello delicato
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

I‘ .65. 16.65.91
'a %
lf. | L

16.67.60 16.67.61 16.67.62

—h,h
-k
[+)]
@ [ T
(]
(=]

Il

28cm-11" 16.65.93
Zenker
I.I B
(ﬂ—\_\_. | — :ll...“/_-
J |
23cm-97 16.67.63 16.67.64
Rumel
(] -
294 Medicon
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

TRIIRRL

SRR,

AR,
oo
%

RIS
IR,
SRR

16.57.23
23cm -9

16.57.20
20cm -8

16.56.23
23cm -9

16.56.20
20 cm

g

16.57.26

26 cm - 104"

TR
TR

ETRRRBEIEEES
RIS

R SIS

ERREXEXR XX RTKIITLHIXIIXHR,
1aTa%a04%0%4%%%4% %% 420 % 020 0 20 T 00 Co 00 0 00

Bengolea

16.59.23
23cm -9

16.59.20
20cm -8

16.58.23

16.58.20
20cm -8

_g

23 cm

16.59.26

26 cm - 10%4"

i

Bengolea

295
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Arterienklemmen

Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Hemostatic Forceps

16.77.23

16.77.20

23

16.76

16.76.20

5 ©
T o
m7
s N
mn ©
[V o
0
|
1S
(&]
o
[aV}
o
I
I
o
[ep]
[a\}
o
|
I
(6]
o
[aV]

—

26 cm - 104"

©
2
°
=)
£
[
m

16.79.23
23cm-9

16.79.20
20cm-38"

16.78.23
23cm -9

16.78.20

_g

20cm

16.79.26

26 cm—-10V4"

~
\

J

Bengolea

iy
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche 1 6

N\ N\
T O

(TR, 5
| — —

16.83.21 16.83.22
1 16.80.21 16.81.21
P e : L
i
21cm -8’ . 21cm-8W
Phaneuf Faure
&

Y

Peritoneumklemmen
Peritoneum forceps
Pinzas para peritoneo

) Pinces a péritoine l ’
16.85.14

Pinze per peritoneo
|
Ik
\
III
|1 16.85.18 16.85.20
| 18 cm -7 20cm-8"
— ey
14,5 cm - 534"

I'”'--.._ ="'I Mikulicz-Baby '\_ Mikulicz

A
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

[T <<

e
I 16.85.28 Peritoneumklemmen 16.85.38
18,5 cm -7 Peritoneum forceps 18 cm - 714"
Mikulicz Pinzas para peritoneo Mikulicz
Pinces a péritoine
Pinze per peritoneo
X
N %9
16.85.40 16.85.41
N
16.85.60
20cm -8 L 20cm -8
Mikulicz Mikulicz

-
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Praparierklemmen i\
Dissecting Forceps

Pinzas para diseccidon {

Pinces a dissection I\

A

M

]
|
— -. M-

' i
17.02.14 17.06.89
14 cm-51%" 19cm -7V
Lahey
17.05.14 17.05.19 17.06.14 17.06.19
14 cm - 514" 19cm-=-712" 14cm-=-5%2" 19cm-71%"
Adson-Baby Mixter-Baby
(] -
Medicon 299
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Praparierklemmen
Dissecting Forceps
Pinzas para diseccidon
Pinces a dissection
Pinze per dissezione

17.07.18

18 cm-7%" 17.07.36

L 16 cm-614"
17.07.23 17.07.40
23¢cm -9 20cm -8
Mixter Rochester-Mixter
% |
S -
17.07.45 A 17.07.50
20cm -8 20cm -8
Johns-Hopkins O’Shaugnessy

300 mledicon
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17.07.60
21 cm -84
Overholt-Mixter

Praparierklemmen 2%
Dissecting Forceps L
Pinzas para diseccidon
Pinces a dissection /

Pinze per dissezione {
AT

17.07.70 17.07.75 25cm - 10"
20cm -8~ 17.07.77 27 cm - 10W4"
Wikstroem Mixter-Crafoord
° .
IMNMNedicon 301
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Praparierklemmen
Dissecting Forceps
Pinzas para diseccidon
Pinces a dissection
Pinze per dissezione

17.08.14 17.08.18 17.08.20
| 14 cm - 512" 18 cm-=718" 21 cm-8V4"

Gemini

17.08.23 17.08.27
23cm -9 27 cm - 1034"

Gemini

302 mledicon
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A
1
17.10.19
19 cm-=-71~"

Lahey-Sweet

Mixter

.

17.12.19
19 cm-7%2"

Praparierklemmen \
Dissecting Forceps |
Pinzas para diseccidon rl
Pinces a dissection ! \
Pinze per dissezione

17.11.19
19 cm-=-71%"

17.11.23
23cm-9”

17.12.22
22 cm - 834"

17.12.25 25cm-10"
17.12.27 27 cm-1034"
17.12.29 29cm-113%"
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Praparierklemmen
Dissecting Forceps
Pinzas para diseccidon
Pinces a dissection
Pinze per dissezione

17.12.35
20cm -8
DeBakey-Mixter

)

17.21.50 17.21.55
Schnidt Schnidt
(Boettcher) (Sawtell)

19cm-=-712"

(] -
MMedicon
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17.21.80
22 cm - 8%4”
Brunschwig

N

17.21.51 17.21.56
Schnidt Schnidt

|\ (Boettcher)  (Sawtell)

19cm-=-71%"



—t
e

Gewebefasszangen
Tuchklemmen
Schlauchklemmen

Tissue Grasping Forceps
Towel Clamps
Tubing Clamps

Pinzas para agarrar tejidos
Pinzas de campo
Pinzas de cierra-tubos

Pinces pour saisir le tissu
Pinces a champs
Pinces presse-tube

Pinze per afferrare tessuti
Pinze fissateli
Pinze serratubi



Gewebefasszangen

Tissue Grasping Forceps
Pinzas para agarrar tejidos
Pinces pour saisir le tissu
Pinze per afferrare tessuti

G

[}
™
17.30.14 17.30.15 W
14 cm -51%" 13cm-5%"
Chaput Tuffier |
| 17.32.75
25cm-10"
b,
|
17.32.16 17.32.36
[
| 17.32.77
y — _ 27 cm - 10%4
—
—_—
16 cm - 64"
Collin DeBakey “AT”
306 mMedicon
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Gewebefasszangen

Tissue Grasping Forceps
Pinzas para agarrar tejidos
Pinces pour saisir le tissu
Pinze per afferrare tessuti

17.34.20
20cm -8
Pennington 17.36.05
15cm-6"
Collin
15 mm 20 mm 30 mm
"
17.36.15 17.36.20 17.36.30
° .
Medicon
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Gewebefasszangen

Tissue Grasping Forceps
Pinzas para agarrar tejidos
Pinces pour saisir le tissu
Pinze per afferrare tessuti

15 mm 20 mm
e
00
-
i
!
|
L
17.36.45 17.36.50
20,5cm-8" 20cm -8
17.36.65 17.36.70
23cm-9° 23cm-9°

25 mm

L)
LT iy

15 mm
s | ! = ] Y
Duval \
— :- = £,
17.36.46 17.36.82
20cm -8 23cm-9”
Duval “HM” Duval “AT”
308 mledicon

Instrumente

the art of surgery



Tuchklemmen
Towel Clamps
Pinzas de campo
Pinces a champs /

Pinze fissateli \
g .\I_\1 r

englisches Modell
english pattern
modelo ingles
modéle anglais
modello inglese

v
17.50.05 17.50.08 17.50.18 17.50.28
5,5cm-214" 8 cm-3%" 8cm-3%" 8cm-3%"

Jones Schaedel
]
-

17.51.18 17.54.10 10cm-4" 17.54.16

18cm -7%" 17.54.13 13cm-54" 16 cm - 614"

Doyen Tohoku Bernhard (Staude)

mledicon 309
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Tuchklemmen
Towel Clamps
Pinzas de campo
Pinces a champs
Pinze fissateli

17.55.08 17.55.10
8,5 cm — 334" 10,5 cm — 418"
Backhaus Backhaus

O

17.55.15 17.55.20 11 cm - 434"
15¢cm-6" 17.55.23 13cm-514"
Backhaus Backhaus

Ball and Socket

310 mledicon
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17.55.13
13 cm-51"
Backhaus

17.55.83
13cm-5%"
Backhaus-Roeder



Tuchklemmen S)

Towel Clamps \
Pinzas de campo
Pinces a champs A

Pinze fissateli : ;" l"'. 1 7

fir Schlauch-@ bis 15 mm
for tubes @ up to 15 mm
para tubos hasta @ 15 mm
pour tuyaus jusqu’a @ 15 mm
per tubi del @ di 15 mm

/

17.57.10 17.57.14 17.65.10
10cm-4" 14 cm -5V 10cm-4"
Edna (Lorna) Edna (Lorna) Backhaus

Ed

17.57.13 17.57.83 17.59.15
13,5 cm - 538" 183cm-54" 15¢cm-6"
Ombredanne (Jackson) Medicon Lane
° .
Mledicon 311
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17.71.02
Simplex

5%4°

17.73.14
14,5¢cm -

ICOn
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Kornzangen
Tupferzangen

Dressing Forceps
Cotton Swab Forceps

_ s Pinzas para curaciones
g B | Pinzas porta-tapones
=l L (= Pinces a pansements
. Pinces porte-tampons
| i iz I."'_. . -
: ;i o Pinze per medicazione
¥ D Pinze per tamponamento
0 ,l'" ik
. : B
Ll S ' Bl

= o e i it e 1




Kornzangen

Dressing Forceps
Pinzas para curaciones
Pinces a pansements
Pinze per medicazione

e —
[T
[T

19.06.13 19.06.15
183cm-5%" 15cm-6"

19.06.18
18 cm - 714" [
Lister
19.26.28 19.27.28
||
I
i1
I X
19.09.17 28cm-11"
17,5cm-=-7" Sims-Maier

314 liledieon
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Kornzangen H
Dressing Forceps
Pinzas para curaciones 1
Pinces a pansements hl

|

Pinze per medicazione 1 9
f 1

19.10.26 19.11.26 19.12.26 19.13.26

T N
1 i 1
| |
26 cm - 10W4” 26 cm - 10W4”
Maier Maier

mledicon 315
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Kornzangen

Dressing Forceps
Pinzas para curaciones
Pinces a pansements
Pinze per medicazione

— |
19.14.20 19.15.20
20cm -8
Gross
19.14.26 19.15.26
26 cm - 104"
Maier
19.16.20 19.17.20
20cm -8
Gross
19.16.26 19.17.26
26 cm - 104"
Maier

316 mMedicon
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Kornzangen i

Dressing Forceps |
Pinzas para curaciones
Pinces a pansements
Pinze per medicazione

19.28.25 19.28.45
| 19.18.25 19.19.25

25cm-10" 25cm-10" 19.28.75
Pelkmann Collin 26 cm - 104"
Cheron
° .
Mledicon 317
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Tupferzangen

Cotton Swab Forceps
Pinzas porta-tapones
Pinces porte-tampons
Pinze per tamponamento

>_< ?
[T '| [T]
' 0 L
(@]
19.40.18 19.41.18
o 18 cm-7%" 18 cm -7
o |
I @
f
19.30.21 Ulrich 19.40.20 20cm- §& 19.41.20 20cm- §&°
21 cm -84 19.40.22 22cm- 8% 19.41.22 22cm- 8%
Emmet 19.40.26 26 cm - 1014" 19.41.26 26cm - 104"
° -
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Schwammzangen
Sponge Forceps
Pinzas porta-esponjas
Pinces a pansements

Pinze per spugne I 1
Q 1 9

A

=i

.

19.50.20 19.51.20
19.50.18 19.51.18 20cm -8 20¢cm -8

18 cm-7148"
Foerster

19.50.24 19.51.24

24 cm -912" 24 cm - 91Y”

Foerster
° .
Mledicon 319

Instrumente

the art of surgery



Schwammzangen
Sponge Forceps
Pinzas porta-esponjas
Pinces a pansements
Pinze per spugne

19.54.24 19.55.24
|
19.52.24 19.53.24
v . "
——
24 cm - 912" 24 cm - 914"
Foerster Bergmann-Foerster

320 mledicon
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19.56.25
25¢cm-10"
Rampley

Schwammzangen
Sponge Forceps
Pinzas porta-esponjas
Pinces a pansements

Pinze per spugne j{l:l 1 9

o e TR,

19.58.24 19.59.24
24 cm - 912" 24 cm - 912"
Fletcher (Javerts) Fletcher (Javerts)
° .
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Tamponzangen

Dressing Forceps

Pinzas para taponamiento
Pinces porte-tampons
Pinze per tamponamento

T

19.80.26 19.81.26 19.82.26
27 cm - 10%4" 27 cm - 10%4" 26cm-1014"
Bozemann Bozemann Bozemann-Douglas
(] -
322 mMledicon
Instrumente

the art of surgery



= 20
XS 22
23

i % | Wundhaken
seite BY | Retractors
Separadores

Ecarteurs
Divaricatori




Feine Wundhaken, doppelendig
Delicate Retractors, double-ended
Separadores finos, dobles
Ecarteurs fins, doubles
Divaricatori delicati, doppi

[ I

A

7 x 9 mm

L L

20.05.08 2155

16 cm - 64"
Senn-Miller

(11 x 4 mm

]

-

20.05.25
16 cm - 64"
Ragnell

16 x 6 mm

324 liledieon
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-
200800 255 )
16 cm - 614"
Senn-Miller

10 x 13 mm

1V

L
20 x 6 mm
20.05.50
18cm-74"
Cope

spitz stumpf

sharp blunt
agudo romo
pointu mousse

acuto SMusso



16 x 8 mm

-
12 x 12 mm
20.07.07

17 cm — 634"
Lukens

.

20.09.11
11 cm — 434"
Luer

Feine Wundhaken, doppelendig
Delicate Retractors, double-ended
Separadores finos, dobles
Ecarteurs fins, doubles
Divaricatori delicati, doppi

6 x 8 mm

T —

L LA

10 x 12 mm
20.07.08
17 cm — 634"
Jackson
12 x 12 mm

ki

L L LA

20.09.30
11 cm - 434"
Crile

12 x 10 mm
20.09.50
16 cm - 614"
Rose
° .
Medicon
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Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

18 x 7. mm 16 x 5 mm 7 x 4 mm
6 mm 10 mm
i ﬁm w -—
'
20.10.01 20.10.02 20.10.03 ) | 20.12.10
10 x 3 mm 7 x4 mm 6 x 10 mm 20 mm
H 20.12.20
|
- | 20.10.04 20.10.05 20.10.06 14 cm = 51
' 5 Senn-Green
| W
18cm-7%"
Meyerding
3 x 15 mm
.
25 x 6 mm 15 x 6 mm
q-ﬁ"".;J "'."--l
20.12.18
20.12.25 20.12.75
17 cm — 634"
1 25 x 8 mm 18 x 6 mm
20.12.26 20.12.85
19cm-71%"
| i
18 cm -7 17 cm - 634"
Lanz Langenbeck-Green Strandell-Stille
(] -
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10 x 13 mm
—
I..-“

Feine Wundhaken

Delicate Retractors [
Separadores finos !

Ecarteurs fins

Divaricatori delicati | 2 0

45°
20.15.13 90°
] 10 x 16 mm 20.17.01 20.17.02 20.17.03
|
20.15.16 [ Nervwurzelhaken
| Nerve root retractors
1 Ganchos para raiz nerviosa
= Ecarteurs a racines
= L l. J Divaricatori per radici nervose
— 4
17 cm - 6347 19cm-=-712" 16 cm - 614" 10cm-4"
Koenig Love Love Love
8 x 8 mm 8 x 10 mm 9 x 12 mm
el
'
Venenhaken
Vein retractors
Ganchos para venas
Ecarteurs a veines 20.17.08 20.17.10 20.17.12
Divaricatori per vene 20cm- 8" 20cm - 8" 20cm- 8"
20.17.28 20.17.30 20.17.32
24 cm - 912" 24 cm - 912" 24 cm - 91%"
9 x 14 mm 11 x 16 mm 11 x 18 mm
20.17.14 20.17.16 20.17.18
20cm - 8 20cm - 8 20cm - 8
20.17.34 20.17.36 20.17.38
24 cm - 91%” 24 cm - 914" 24 cm - 912"
J
Cushing
mMledicon 327
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Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

10 mm 15 mm 20 mm 30 mm 40 mm
20.18.10 20.18.15 20.18.20 20.18.30 20.18.40
8 x 10 mm 13 x 6 mm

—
Venenhaken 7

Vein retractor
Gancho para venas
5 om — 107 i Ecarteur & veines

i

Divaricatore per vene
Love (Morse) P

J ¢

20.17.50 20.17.90
21 cm-8V4" 21 cm-84"
Cushing Schoenborn

328 mledicon
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Venenhdkchen

Vein hook

Ganchito para venas
Crochet a veines
Uncino per vene

Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

20

20.20.12
183cm-514"
Moldestad
2mm
20.22.01
3 mm
20.22.02
4 mm
20.22.03
14 cm-=-51%"
Lucae

Instrumente

the art of surgery

4 mm 7 mm 9 mm
o | s
20.20.17 20.20.18 h IJ
20.20.34 20.20.57 20.20.59
Venenhdkchen
| Vein hooks
Ganchitos para venas -
Crochets a veines
Uncini per vene
17 cm - 634" 16 cm - 614" 16 cm - 64"
4 mm
4 mm 6 mm
20.22.31 :
20.22.36 20.22.37
6 mm
8 mm
II Nervhakchen
Nerve hooks
20.22.32 Ganchitos para nervios
I Crochets a nerfs
Uncini per nervi
20.22.38
19cm-=-7%" 28cm-11"
Cushing Cushing
° .
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Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

3 mm 3 mm 7 mm
ﬁ et —
20.27.22 20.27.23 . 20.27.37
|
|
|
20cm -8 20cm -8
Adson Crile
3 mm 4 mm

[ [

20.30.12 | 20.31.13
12,5cm-5" 13cm - 514"
Frazier Straight
330 mledicon
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20.30.19 20.30.20

19 cm-7%2"
Gillies

2 mm

20.31.15

18 cm - 5%
Lahey-Clinic

Dura- und Hauth&kchen

Dura and skin hooks

Ganchitos para duramadre y piel
Crochets a dure-mére et peau
Uncini per dura-madre e pelle



Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

|

Trachealhaken
Tracheal hooks

20

'l

Crochets trachéals

Ganchos traqueales }
Uncini tracheale

3 mm 3 mm
9 o
1
I
Hauthé&kchen
Skin hooks }
Ganchitos para piel
Crochets dermatologiques
Uncini per pelle
l}j
20.35.01 20.35.02 20.35.32
15cm-6" 15cm-6" 11,5cm - 412"
Barsky Barsky Humby
7 mm 6 mm
||
[
|
1 Fistelhaken
Fistula hook
Ganchito fistular
Crochet a fistules
Uncino fistolare
.
20.40.16 20.42.01
16 cm - 64" 22 cm - 8%4”
Cottle Emmet

20.40.14 20.40.15

14,5 cm - 534" 15cm-6"

Jackson News

11 mm
|
8 mm
| |
20.45.14 20.45.16
14 cm =512 16,5 cm - 612"
Bergmann
(] -
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Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

3 x 3 mm
3 mm 5mm 7 mm 1,5 x2 mm
T( 7{ - 20.52.10
20.48.03 20.48.05 20.48.07
L
2 x 3 mm
Hauthdkchen
Skin hooks
Ganchitos para piel
Crochets dermatologiques 20.52.11
Uncini per pelle
13cm-5%" 20.52.02 18 cm - 5%
Kleinert-Kutz 15cm-6" Guthrie
Freer
2 mm 5mm
| Tl %vp V
20.48.10 20.48.11 | 20.50.02 20.50.05
A A 7 mm 10 mm
|
I I w v
, |
II L 20.50.07 20.50.10
199 cm-71%" 20.50.01 17 cm - 634"
Benicke 16 cm - 614" Joseph
Joseph
spitz stumpf
° sharp blunt
332 Mledicon agudo romo
Instrumente pointu mousse
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acuto SMusso



Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins

o

Divaricatori delicati 20

6 x 12 mm 8 x 15 mm
m —

f 4 mm 6 mm
J 20.53.42

11 x 12 mm A

20.53.43
16 cm — 614" 20.53.50 20.55.13
16 cm - 614 13 cm - 54"
Rollet
5 mm 6 mm 6 mm
L 5 mm

6 mm 6 mm
20.55.26 20.55.27
20.55.16 20.55.17

N L A

mit flexiblem Federschaft
with flexible shaft

con vastago flexible
avec tige flexible

con asta flessibile

16 cm - 64" 16 cm - 64"

Knapp Knapp

spitz stumpf

sharp blunt ° @

agudo romo IMedicon 333
pointu mousse Instrumente

acuto SMUsso the art of surgery



Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

6 mm 5 mm
-y
| m
20.60.01 20.60.02
6 mm 5 mm
20.61.01 20.61.02

17 cm - 634"

4 mm
20.64.52 20.64.53

Ao A

mit flexiblem Federschaft
with flexible shaft

con vastago flexible
avec tige flexible

con asta flessibile

5mm 7 mm

16 cm - 64"

334 liledieon
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s

20.60.03

[y

20.61.03

11 mm

ol

20.60.04

11 mm

Ul

20.61.04

5mm

16 cm - 64"

1 e

20.65.52 20.65.53

oo

mit flexiblem Federschaft
with flexible shaft

con vastago flexible
avec tige flexible

con asta flessibile

spitz stumpf
sharp blunt
agudo romo
pointu mousse
acuto SMusso



16 cm - 614"

16 cm - 614"

spitz
sharp
agudo
pointu
acuto

9 mm 8 mm 10 mm
20.64.01 20.64.02 20.64.03
9 mm 8 mm 10 mm
20.65.01 20.65.02 20.65.03
7 mm 5 mm 8 mm
20.66.01 20.66.02 20.66.03
7 mm 5 mm 8 mm
20.67.01 20.67.02 20.67.03

stumpf

blunt
romo
mousse

SmMusso

Feine Wundhaken
Delicate Retractors
Separadores finos
Ecarteurs fins
Divaricatori delicati

14 mm

k!

20.64.04

14 mm

Wﬂ

20.65.04

11 mm

i

20.66.04

11 mm

@Hﬂﬂ

20.67.04

(] -
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Bauch- und Darmspatel —

Stomach and Intestinal Spatulas

Espatulas abdominales e intestina
Spatules abdominales et intestinales
Spatole addominali ed intestinali

22.00.06
22.00.12
22.00.17
22.00.25

22.00.27
22.00.35

22.02.03
22.02.04
22.02.05
22.02.07
Ochsner

Titan
Titanium
Titanio
Titane
Titanio

336

6 x 200 mm
12 x 200 mm
17 x 200 mm
25 x 200 mm

27 x 250 mm
35 x 250 mm

30 x 330 mm
40 x 330 mm
50 x 330 mm
75 x 330 mm

(] -
Medicon
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biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile

biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile

22.02.53
22.02.54
22.02.55
22.02.57
Ochsner

rostfrei
stainless
inoxidables
inoxydables
inossidabile

biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile

30 x 330 mm
40 x 330 mm
50 x 330 mm
75 x 330 mm

biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile



biegsam
malleable
maleable
malléable
malleabile

——=m'a:mspatel
-~ Stomach and Intestinal Spatulas
~ Espatulas abdominales e intestinales

%patules abdominales et intestinales
~ Spatole addommahmunah

Dl

biegsam
malleable
maleable

malléable

malleabile 22.03.17
17/25 x 200 mm

Tuffier

22.03.36 22.03.37
37/45 x 300 mm 37/45 x 300 mm
Haberer Haberer

Titan rostfrei

Titanium stainless

Titanio inoxidables
Titane inoxydables
Titanio inossidabile

22.05.45
45/60 x 290 mm
Reverdin

22.05.60
45/60 x 280 mm
Reverdin

(] °
Mledicon
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Separadores, dobles
Ecarteurs, doubles
Divaricatori, doppi

22.09.16
16 cm - 64"
Collin-Hartmann

=)

22.12.15
16,5 cm - 614"
Collin

338 mMledicon
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Wundhaken, doppelendig
Retractors, double-ended

"
~ay

22.10.12
12 cm - 434"
Farabeuf-Baby

22.12.55

15cm-6"

Mayo-Collin

(C

@

I 22.10.15
15cm-6"
Farabeuf

d

—




(e ))
T

22.14.13
13 cm-518"
Parker

Wundhaken, doppelendig =
Retractors, double-ended
Separadores, dobles
Ecarteurs, doubles
Divaricatori, doppi

22

i

| )
S

J

22.14.18 22.15.16
18cm-718" 16,5 cm - 612"
Parker Parker-Mott
° .
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Wundhaken, doppelendig
Retractors, double-ended
Separadores, dobles
Ecarteurs, doubles
Divaricatori, doppi

N

22.15.50

Sofield N
Satz komplett

Set complete

Juego completo

Jeu complet

Serie completa

#1 #2 #3 #4 #5 #6

Y

Y
“ )

S
~
—~
~
S

T
| ||“ 22.15.51 #1 18cm-7¥%" 13 x 45mm/13 x35mm
22.15.52 #2 19cm-7%" 13 x 55mm/13 x 45 mm
22.15.53 #3 20cm-§° 16 x 70mm/ 16 x 55 mm
22.15.54 #4 21cm-8%4 16x 85mm/16 x 70 mm
22.15.55 #5 22cm-8%" 19 x100mm/19 x 80 mm
22.15.56 #6 23cm-9° 19 x 110 mm /19 x 90 mm
| Sofield
22.15.59
° .
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Wundhaken, doppelendig
Retractors, double-ended
Separadores, dobles
Ecarteurs, doubles
Divaricatori, doppi

-
[

22.16.14
#1
14,0cm - 52"
22 x 20 mm m
28 x 25 mm
22.16.15
42

#1#2 #3 150cm -6~
26 x 23 mm
38 x 29 mm 15x15mm
22.16.16 21> 18 mm
#3
16,5 cm — 612"
29 x 29 mm

44 x 34 mm
22.16.00

D))

Roux

Satz komplett
Set complete
Juego completo

(T

Jeu complet 22.16.13 .
Serie completa 13cm -54
Roux-Baby
22.16.50
Roux “8”
Satz komplett
Set complete
Juego completo
Jeu complet
Serie completa
22.16.64 22.16.65 22.16.66
#1 #2 #3
14 cm - 512" 15,5 cm - 614" 16,5 cm - 612"
22 x 20 mm 26 x 23 mm 29 x 29 mm
28 x 25 mm 38 x 29 mm 44 x 34 mm
(] o
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Wundhaken, doppelendig
Retractors, double-ended
Separadores, dobles
Ecarteurs, doubles
Divaricatori, doppi

Y

22.18.21

21 cm -8V
Parker-Langenbeck
(US-Army)

342 liledieon
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%
g

22.18.71
20cm -8
Mathieu



-

22.20.04
19cm-=-712"
Walter

spitz
sharp
agudo
pointu
acuto

(

stumpf

blunt
romo
mousse

SmMusso

6 mm 7 mm
22.26.02 22.26.03
13 mm 18 mm
12 cm - 434"
Volkmann
22.26.04 22.26.06
6 mm
F*.I!.
22.27.02 22.27.03
13 mm 18 mm
12 cm - 434"
Volkmann
22.27.04 22.27.06
(] o
IMNMNedicon
Instrumente

the art

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

.22

&Mﬂ A

@?A
@A

of surgery
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Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
10 mm 9mm 13 mm 10 mm 9 mm 13 mm
22.28.02 22.28.03 292.29.02 292.29.03
18 mm 28 mm 18 mm 28 mm
) e
J i
f A -
|
I
| 22.28.04 22.28.06 | 22.29.04 22.29.06
| || ‘ |
| |
= | [
&) [
I . i l 1
I' 1k
' I
|
20cm -8 20cm -8
Volkmann Volkmann
spitz stumpf
° sharp blunt
344 Medicon agudo romo
Instrumente pointu mousse
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15 mm

r ] 22.30.01 A

15 mm

!
22.31.01 A
\
L
21cm -84
Volkmann

spitz stumpf halbscharf

sharp blunt semi sharp
agudo romo semi agudo
pointu mousse semi pointu

acuto SmMusso semi acuto

22 cm - 8%
Volkmann

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

20 mm

22.34.01 A

P — N,
S

22

20 mm 20 mm

22.34.51 A

(] -
IMNMNedicon
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22.35.01 A
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Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
10 mm 9 mm 13 mm
22.30.02 22.30.03
H’ﬁ‘-l
18 mm 28 mm
, | 22.30.04 22.30.06
A
|
|
]
1
[
|
21 cm-8W4"
Volkmann
346 liledieon
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10 mm

9 mm

22.31.02

18 mm

/

| 22.31.04

o

21 cm -84
Volkmann

spitz
sharp
agudo
pointu
acuto

13 mm

-

22.31.03

28 mm

N/

22.31.06

stumpf

blunt
romo
mousse

SmMusso

/



10 mm

22 cm - 834"
Volkmann

9 mm 13 mm
22.34.02 22.34.03
18 mm 28 mm
22.34.04 22.34.06
40 mm
22.34.08
spitz stumpf halbscharf
sharp blunt semi sharp
agudo romo semi agudo
pointu mousse semi pointu
acuto SMUsSso semi acuto

Wundhaken

Retractors
Separadores 'l
Ecarteurs ()
Divaricatori [ f 2 2
10 mm 9 mm 13 mm
22.34.52 22.34.53 A
18 mm

22.34.54 A

28 mm

22.34.56 A

22 cm - 834"
Volkmann

. 3
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

10 mm 9 mm 13 mm
22.35.02 22.35.03 A
18 mm 28 mm
22.35.04 22.35.06 A
40 mm
22 cm - 834 22.35.08
Volkmann
spitz stumpf
° sharp blunt
348 Medicon agudo romo
tlhnstlrfumenle pointu mousse

acuto SMusso



Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

o

16 mm 10 mm 16 mm 16 mm 10 mm 16 mm

22.36.02 22.36.03 A 22.37.02 22.37.03

22 mm 22 mm

22.36.04 A 22.37.04 A

22 cm - 834"

22 cm - 8%4”
Volkmann Volkmann
spitz stumpf
sharp blunt °
agudo romo mMledicon 349
pointu mousse

Instrumente
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

15 mm 15 mm

22.42.01 A 22.43.01 ﬂ

22 cm - 8%4” 22 cm - 8%4”
Kocher Kocher
spitz stumpf
° sharp blunt
350 Medicon agudo romo
Instrumente pointu mousse
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Wundhaken

Retractors i
Separadores !
Ecarteurs &
Divaricatori \"6
15 mm 9 mm 13 mm 15 mm 9 mm 13 mm
22.42.02 22.42.03 22.43.02 22.43.03
11 | 18 mm 28 mm 18 mm 28 mm
1
I
? 22.42.04 22.42.06 A 22.43.04 22.43.06
22 cm - 834" 22 cm - 834"
Kocher Kocher
spitz stumpf
sharp blunt °
agudo romo Miedicon 351
pointu mousse Instrumente
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

9 mm 13 mm

22.50.02 22.50.03

|
3 == III:.- -

31
19,56 cm - 734"
Murphy

9 mm 9 mm 13 mm

22.51.02 22.51.03

19,5 cm - 734"
Murphy

352 mMedicon
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18 mm

22.50.04

18 mm

22.51.04

spitz
sharp
agudo
pointu
acuto

28 mm

22.50.06

28 mm

22.51.06

A

stumpf
blunt
romo
mousse
Smusso



Wundhaken 3 |
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

22.56.08 22.56.18
40 x 28 mm 40 x 28 mm

50 x 25 mm 60 x 25 mm
24 cm - 912"
Koerte
22.58.06 22.58.08
24 cm - 914" 25cm - 10"
mledicon 353
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

30 x 39 mm

(
(
| (
(

22.72.04
| 40 x 40 mm

70N = )

N YN YN YN Y

22.72.05
22,70.02 50 x 45 mm |
22 cm — 8%/4" J
Ollier
( \
|
|
|
|
25cm-10" 22.72.06 (
Israel 60 x 50 mm |
( ,
354 mledicon
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

( )
C

22.73.03
35 x 43 mm -
C )
( 0
22.73.04 ( |
40 x 35 mm
( )
( ﬂ
25cm-10" <
Billroth o
22.73.14
50 x 45 mm
C )
(] -
Medicon
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

23.03.06

19,5 cm - 734"

Lahey

356 liledieon
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21 cm -8V«
Langenbeck

23.05.10
10 x 28 mm

23.05.14
14 x 28 mm

23.05.16
16 x 28 mm



W

23.06.10
10 x 40 mm

il

23.06.12
14 x 33 mm

23.06.13
21 cm -8V 13 x 42 mm

Langenbeck

L)

23.06.16
16 x 42 mm

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

=

-

23.07.10
10 x 40 mm

23.07.13
18 x 42 mm

21 om - 814" as.01-16
Langenbeck X 4 mm
(] -
Medicon
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Wundhaken
Retractors
Separadores

Ecarteurs
Divaricatori

y |

U

21 cm -84
Langenbeck

358 liledieon
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J

23.08.55
20 x 55 mm

)

23.08.63
20 x 63 mm

23.08.85
15 x 85 mm



Wundhaken

Retractors |
Separadores ;
Ecarteurs
Divaricatori
Il g
I
23.15.03
20 x 72 mm

23.15.02

24 x 55 mm
23.15.01
18 x 45 mm

23cm-9”
Sauerbruch %
23.20.03
12 x 65 mm

23.20.02

12 x 45 mm
23.20.01
8 x 25 mm

21 cm- 84"
Kocher
liledieon 359
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

23.21.02
12 x 60 mm
23.21.01
12 x 40 mm
. 23.21.40
22 cm — 834 40 x 75 mm
Kocher
23.21.20
20 x 60 mm
23.21.25
25 x 60 mm
23.21.30
30 x 60 mm
23.21.18
18 x 40 mm
23¢cm-97
Kocher
360 mMledicon
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

— S

23

]

23.21.37 W
30 x 70 mm 23.25.01
7 x 20 mm

]

23.21.34 W
30 x 40 mm

23.25.04 23.25.02
15 x30mm 7 x 30 mm

23.25.05 23.25.03
20x30mm 10 x 30 mm

/ 23.25.06

10 x 40 mm

23.25.08 23.25.07
20x40mm 15 x40 mm

f

21 cm -84
Langenbeck-
Kocher

23.25.09
20 x 45 mm

f 23.25.10

10 x 50 mm

23.25.11
15 x 50 mm

— ) —

=\
—/

23.25.12
20 x 60 mm

23.25.13
15 x 80 mm

23cm-9" 23.25.14
Kocher 20 x 80 mm

mMledicon 361
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

L

23.25.28 160 x 45 mm
23.25.29 160 x 50 mm

23.25.25 140 x 30 mm
23.25.26 140 x 40 mm
23.25.27 140 x 50 mm

23.25.24 120 x 30 mm

23.25.22 110 x 28 mm
23.25.23 110 x 45 mm

YY) ) )

23.25.20 90 x 20 mm
23.25.21 90 x 25 mm

fiir vordere Spondylosen Operationen

for anterior spondylosis operations

para intervenciones anteriores de spondilosis
pour opérations de spondyloses antérieures
per interventi di spondilosi anteriori

24 cm - 912"

362 mledicon
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs

Divaricatori 23

23.25.35
90 x 6 mm

23.29.80
29 cm - 113%"

23.25.34
70 x 6 mm

Y ) )

23.25.32
50 x 6 mm

23.29.75

o) 27,5 cm - 10%4"

Gelenkhaken,
ovale abgerundete Blatter

Joint retractor,
oval rounded blades

23.29.60
| 26 cm-1014"

Gancho para articulaciones,
valvas ovaladas romas

Crochets pour articulations,
lames ovales arrondies

Divaricatore per articolazioni,
lame ovali arrotondate

23.29.35

konisch zulaufende Spitze

conical tip ‘I 25¢cm - 10"
punta conica |
pointe conique
punta conica
|
|
"
22 cm - 8% Zenker
(] o
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Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
16 x 16 mm 22 x 22 mm
W
iy -
19,5cm = 7% 20,5cm-8"
I
o 23.33.01 23.33.02
20,5cm -8 22,5cm-9”
(2] 23.33.11 23.33.12
30 x 30 mm

Ob N~

Middeldorpf Middeldorpf
23cm-9
0 23.33.03
23,5cm - 94"
@ 23.33.13
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Wundhaken =

Retractors |
Separadores ;
Ecarteurs J
Divaricatori T 23
[
45 x 45 mm 50 x 45 mm
w, - _..-('( |
r‘-.l
23.33.21 23.33.22
( 70 x 55 mm
1
25cm-10"
Middeldorpf
23.33.23
liledieon 365
Instrumente

the art of surgery



Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
122? w 32 x 40 mm

25 x 32 mm
23.35.12 23.37.20 23.37.52
23cm-9° 22,5cm-9 19 cm-7%"
Green Morris Goelet
° -
366 IMMedicon
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20cm -8
Kocher

23.40.01 23.40.02
12 x 19 mm 15 x 21 mm
23.40.25
25 x 70 mm
23.40.45

C E 45 x 80 mm j D
23.40.55
E § 55 x 80 mm ; ;

23.40.65

-QE 65 x 80 mm ;j

Wundhaken
Retractors |
Separadores ;
Ecarteurs

Divaricatori l ' 23

D ——

,l:l-—__-_f—\\

23.40.20
23cm-9”
Kocher
25,5cm-10"
Kocher
° .
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368

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

(] -
Medicon

23.42.01 10 x 30 mm
23.42.02 15 x 30 mm
23.42.03 20 x 30 mm
23.42.04 30 x 30 mm

25,5cm-10"
Fritsch (Kocher)

Instrumente

the art of surgery

23.42.05
23.42.06
23.42.07
23.42.08
23.42.09

40 x 40 mm
50 x 40 mm
60 x 40 mm
70 x 40 mm
80 x 40 mm

23.42.10
80 x 60 mm



Wundhaken it
Retractors "
Separadores
Ecarteurs {

Divaricatori [ 23

23.42.24
40 x 30 mm
|
|
|
23.42.25
40 x 40 mm
25,5cm-10" 23.42.28
Fritsch 75 x 45 mm
. 3
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Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
L =| 37 x 38 mm
23.45.01 :
20 x 25 mm
23.45.02 23.45.50
29 x 32 mm Richardson-Eastman
Satz komplett
Set complete
Iy Juego completo
Jeu complet
Serie completa
24 cm-91%2"
Richardson
23.45.51
— 1014
23.45.03 26 cm - 10%
38 x 38 mm
23.45.52
F 28 cm - 11"
30 x 29 mm
23.45.04 43 x 64 mm
21 x 48 mm
. (i
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Wundhaken A
Retractors &
Separadores
Ecarteurs

23.47.04
75 x 90 mm

23.47.03
65 x 75 mm

23.47.02
50 x 65 mm

J

23.47.01
40 x 50 mm
24 cm-912"
Doyen-Stille
23.50.06 55 x 120 mm
23.50.05 40 x 110 mm
23.50.04 35 x 110 mm
23.50.03 30 x 90 mm
23.50.02 20 x 90 mm
23.50.01 15 x 90 mm
° .
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Retractors —
Ecarteurs
Divaricatori

155 mm
c—

115 mm

85 mm

/ 24 cm -9V

Doyen

55 mm

372 mMledicon
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— ~ Retractors
~ Separadores
~ Ecarteurs

~ Divaricatori

7

115 mm

7

85 mm

v

55 mm

(] -
Mledicon
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24 cm - 914"
Doyen

373



Wundhaken
Retractors
Separadores

Ecarteurs
Divaricatori

e —

————— 2354.34 150 x 35 mm

c—
——" 23.54.23 100 x 17 mm

23cm-97
Doyen

23.55.80 23.55.90
283cm-9 23cm-9”
Doyen Tuffier
374 liledieon
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50 x 90 mm

Wundhaken E_....I:_
Retractors .

Separadores

Ecarteurs

e

37 x 125 mm

-

25 x 75 mm

~

16 x 50 mm

=

23.63.01
283cm-9

N

23.63.02
283cm -9

23.63.03
255cm-10"

23.60.50
25cm-10"
Sauerbruch

Meyerding

liledicon 375
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

L
C D)
23.61.01
23 x 85 mm
C )
23.61.02

44 x 105 mm
C ) )

23cm -9
Coryllos

23.61.03
65 x 115 mm

7
NN N
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs

¢

N

25 x 80 mm
23.63.82
25 x 75 mm 24 cm - 914"
23.63.81
23cm-97

55 x 85 mm
23.63.80
Hibbs
Satz komplett
Set complete
Juego completo
Jeu complet
Serie completa 23.69.05
25,5cm - 10"
Mikulicz
(] o
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

23.67.18

30 x 180 mm

23.67.16

30 x 160 mm

23.67.14

25 x 140 mm

23.67.12

25 x 125 mm

23.67.10

20 x 100 mm

VI INY, B

23.67.08

378 mledicon
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25cm - 10"
Brunner




Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs

S

4

23.69.15
o 50 x 155 mm
23.69.12
50 x 120 mm
38 x 160 mm
23.69.08
35 x 85 mm
23.69.51
27 cm - 1034" 26 cm - 104"
Kelly Mikulicz
liledicon 379
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Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
—
23.70.62
62 x 127 mm
24 x 70 mm

23.70.40
40 x 127 mm

23.70.24

27 cm - 104" 32cm-12V2"
Harrington-Baby Harrington
380 mMledicon
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62 x 180 mm

- Wundhaken
~ Retractors
= ~_ Separadores

= ‘Ee_agteurs

23
25

mm

17

23.

mm

23.71.06
32 cm-121%"
Harrington-Pemberton

20cm -8

(] -
Medicon

Deaver-Baby
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Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
23.73.25
25 mm
\ 23.73.35
35 mm
23.73.50
50 mm
23.73.75
75 mm
32 cm-121%"
Deaver
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Wundhaken =T
Retractors - :

Separadores

Ecarteurs

IS
X :
Yo}
N
€
£ E £
S ITe)
e & "
A ‘.—-——_-—
1
?
23.75.01 23.75.02 23.75.03 23.75.04
# 000 #00 #0 #1
18cm-71%" 22 cm - 834" 23¢cm-97 30cm - 1134"
Deaver Deaver Deaver Deaver
° .
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Wundhaken

Retractors

Separadores

Ecarteurs

Divaricatori
€ IS
1S €
Te} Yo}
N N

IS
IS
@
™

50 mm

23.75.05 23.75.06 23.75.07 23.75.08
#2 #22 #3 #4
33cm-13" 35 cm - 1334 30cm - 1134" 30 cm - 1134"

Deaver Deaver Deaver

Deaver

°
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- Wundhaken

Retractors

75 mm

23.75.09
#5

30 cm — 1134
Deaver

~ Separadores
~ Ecarteurs

100 mm

23.75.10
#6

30 cm - 1134"
Deaver
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

23.80.03
30 mm

27 cm - 1034”
Kader

386 liledieon
Instrumente

the art of surgery

23.80.04
40 mm




L

T B |

A
'|1|1|‘|

24

Wundspreizer
Bauchdeckenhalter

Self-retaining Retractors
Abdominal Retractors

Separadores autoestaticos
Separadores abdominales

Ecarteurs autostatiques
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori autostatici
Divaricatori addominali



Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

k. scharf 4
scharf [ i ‘ I; E

sharp
sharp Ill agudo
agudo 1 pointu
pointu \ acuto
acuto
IJ { j'-.'l ? (“\’F /
' ." [ 1 }
| y
7 L wd
24.03.01 85cm-3% 24.03.03 85cm-3%" 24.03.52
24.03.02 11,5cm-41%" 24.03.04 11,5cm -4 10,5 cm - 418"
12 mm 12 mm

12 mm -:.-

z \ i

1 —
scharf stumpf scharf stumpf scharf | r stumpf
sharp blunt sharp blunt sharp blunt
agudo romo agudo romo agudo romo
pointu mousse pointu mousse pointu mousse
acuto SMUsSso acuto SMUSso acuto SMusso

b

24.04.05 24.04.06 24.04.07 24.04.08 24.05.57 24.05.58
5cm-2" 7 cm = 234" 7 cm = 234"
Finsen Finsen Finsen
6 mm 6 mm

¥
T g Yo | \
scharf | stumpf scharf r 11 stumpf scharf i | stumpf
sharp blunt sharp 4’&““, ', blunt sharp G-L_ s blunt
agudo romo agudo  {'» romo agudo = romo
pointu mousse pointu - mousse pointu mousse
acuto smusso acuto E smusso acuto smusso
24.09.09 | 24.09.10 24.10.07 | 24.10.08 24.10.10 24.10.11
10cm-4" 7cm=2% 10cm-4"
Alm Alm
(] -
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3 mm
E
scharf | |
sharp | |
agudo y
pointu |
acuto \ J
I“ e .
*
L' | I+
II
]
24.10.55
7,5cm-3
Stevenson
13 mm
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

24.13.10
10cm-4"
Jansen

4 mm

\J

scharf
sharp

% -
agudo
pointu ;
acuto
L

24.10.60
4cm-112"
Agricola

L
stumpf %
blunt L .
romo

mousse
SmMusso

24.13.20
10cm-4"
Jansen

Wundspreizer :_%

Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

o
(3
3

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto
24.10.70
3,5cm - 135"
Logan (Goldstein)
stumpf
blunt
romo
mousse
SMusso
24.13.21
12 cm - 4%4"
Jansen
(] o
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Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

¥,

J%

24.22.03
13cm-5%"
Weitlaner

stumpf halbscharf
scharf )
blunt semi sharp
sharp .
romo semi agudo
agudo Lo
; mousse semi pointu
pointu .
SMusso semi acuto
acuto
24.22.13 24.22.14 24.22.15

13cm-51%"
Weitlaner

390 mMedicon
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1 5 mm
scharf stumpf halbscharf
sharp blunt semi sharp
agudo romo semi agudo
pointu mousse semi pointu
acuto SMUSSo semi acuto
24.22.10 24.22.11 24.22.12
10,5cm - 41%"
Weitlaner
( 18 mm
iy =
| =
= -
scharf stumpf halbscharf
sharp blunt semi sharp
agudo romo semi agudo
pointu mousse semi pointu
acuto SmMusso semi acuto
24.22.16 24.22.17 24.22.18

16,5 cm — 614"
Weitlaner



scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

24.22.20

25 mm

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

24.22.24

20 mm
oy stumpf
- = punt
: L = romo
- mousse
SMUsso
24.22.21

24 cm -912"
Weitlaner

20cm -8
Weitlaner

Wundspreizer

Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

stumpf
blunt
romo
mousse
smusso
24.22.25
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto
24.22.26

25 mm

F/ 0

25,5cm - 10"
Weitlaner

(] o

IMMedicon
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T

stumpf
blunt
romo
mousse
SMusso

24.22.27

391



Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

18 mm

=

16 mm 19 mm 19 mm 16 mm
stumpf
—— — blunt |
romo
stumpf mousse
blunt z:ﬂ::pf smusso
romo romo
mousse mousse
SMusso Smusso
) —
o ! ——
24.26.01 24.26.02 24.26.12
11 cm - 434" 11 cm — 434" 13 cm-5%"
Bellucci Bellucci Fish
18 mm
27 mm
e %
A
scharf j T . stumpf
sharp '1"1 blunt
stumpf agudo f romo
blunt pointu mousse
romo acuto SMusso
mousse 24.26.13 24.26.14
sSMusso
; \
N
A
24.26.03 24.26.04 13cm-51%"
11 cm - 434" 12 cm - 4% Weitlaner-Wullstein
Plester Plester
(] o
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17 mm

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

24.26.20
13 cm -518"
Schuknecht

z 19 mm

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSso

24.26.70
14 cm - 51%"
Contour

Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques

»
v
Divaricatori autostatici d%z 4

scharf scharf
sharp sharp
agudo agudo
pointu pointu
acuto acuto
5 I
L ’
N
24.26.25
13 cm - 54"
Bellucci
24.26.30
17 cm - 634"
Mollison
18 mm
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto
Kopfhautspreizer

Scalp retractor

Separador para el cuero cabelludo

Ecarteur autostatique pour le cuir chevelu
Divaricatore autostatico per il cuoio capelluto

24.26.35
14 cm-512"
West

mledicon 393
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Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

25 mm 24 mm 35 mm

[
[

scharf stumpf scharf
sharp blunt sharp
agudo romo agudo
pointu mousse pointu
acuto sSMusso acuto

24.28.01 24.28.03

Cf 0

20cm-8" 24.28.02 24.28.10
Adson 19 cm-71%" 22 cm - 834"
Adson-Anderson Miskimon

Cerebellum-Spreizer

Cerebellar retractors

Separadores para cerebelo

Ecarteurs pour operations cérébelleuses
Divaricatori per cervelletto

394 liledieon
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Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

Orbita Gelenksperrer

Orbital self-retaining retractors

Separadores autoestaticos para orbita con articulacion
Ecarteurs orbitaux autostatiques avec articulation
Divaricatori autostatici per orbita con articolazione

@%L) 29 mm 29 mm 23 mm

24.30.30 24.30.31

18cm-7%" 18 cm =74
24.28.20 24.28.24
20cm -8 22 cm — 834"
Travers Norfolk-Norwich
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scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

24.30.13

14,5 cm - 538"
Weitlaner-Beckmann

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

24.30.16

396

Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

3 18 mm g 21 mm

stumpf scharf
blunt sharp
romo agudo
mousse pointu
SmMusso acuto

24.30.14 24.30.20

: 17 mm

24.30.17

17 cm - 634"
Weitlaner-Beckmann

(] .
Medicomn
Instrumeoente
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stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSo

24.30.21

stumpf

blunt

romo 22 cm - 834"

mousse Weitlaner-Beckmann
SMUSSO

24.32.04
31cm-121%"
Beckmann



28 mm

stumpf
blunt
romo
mousse
sSmMusso

24.32.06
32,5 cm - 1234"
Adson

25 mm

—

44 mm

scharf

sharp

agudo

pointu

acuto

24.34.25
scharf
sharp

agudo &

pointu
acuto
24.34.45

31cm-12%"
Beckmann-Adson

Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

[ —§ =

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO
24.34.26
stumpf
blunt
romo
mousse
sSmMusso
24.34.46
& 50 mm
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

24.34.50
32cm- 122"
Beckmann-Eaton

(] -
Medicon
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Wundspreizer
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

iy

24.40.14
14 cm - 512"
— Gelpi-Baby

24.42.18
18 cm-714"
Rigby

5 : O O / B

24.40.17 24.40.57

17 cm - 6347 19cm-=-712"
Gelpi Gelpi
398 mledicon
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Seitenvalve
Lateral blade
Valva lateral
Valve latérale
Valva laterale

16 x 30 mm

24.42.50
17 cm - 634"
Mayo-Adams

Wundspreizer

7 l'l
Self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici d - 2 4

Seitenvalve
Lateral blade
Valva lateral
Valve latérale
Valva laterale

25 x 50 mm

]

24.45.90 24.45.91

18 cm-71%8" 18cm-74"

Markham-Meyerding Markham-Meyerding
mledicon 399
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.52.18

40 x 18 mm

Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

max. Spreizweite 80 mm
max. spread 80 mm
abertura maxima 80 mm
ouverture maximale 80 mm
apertura massima 80 mm

24.52,28

40 x 28 mm

Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

24.50.16
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

18cm-71%"
Collin-Baby

24.50.10

1x24.52.18
1 x24.52.28
1 x24.50.16

400 liledieon
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max. Spreizweite 110 mm
max. spread 110 mm
abertura maxima 110 mm
ouverture maximale 110 mm
apertura massima 110 mm

24.52.38
ﬂ 62 x 38 mm
Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
| Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

24.50.26
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

23,5 cm - 9W4”
Collin

24.50.20

1x24.52.38
1 x 24.50.26



Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

max. Spreizweite 110 mm
max. spread 110 mm
abertura maxima 110 mm
ouverture maximale 110 mm
apertura massima 110 mm

24.52.38 62 x 38 mm
24.52.39 80 x 38 mm
24.52.40 100 x 38 mm
Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

24.50.36
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo i
Cadre seul
Telaio solo |'II
f 24.53.40 55 x 40 mm
f 24.53.56 65 x 55 mm
24.53.58 75 x 55 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
Valve centrale seule
J Valva centrale sola
23,5cm-9wy”
Collin
24.50.30 24.50.31 24.50.32
1 x 24.52.38 1 x 24.52.39 1 x 24.52.40
1 x 24.53.40 1 x 24.53.56 1 x 24.53.58
1 x 24.50.36 1 x 24.50.36 1 x 24.50.36

(] °
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.52.50 58 x 50 mm
24.52.62 80 x 62 mm
Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

max. Spreizweite 165 mm
max. spread 165 mm
abertura maxima 165 mm
ouverture maximale 165 mm
apertura massima 165 mm

24.50.56
Rahmen allein 24.53.70
Frame only 70 x 62 mm
Bastidor solo Mittelvalve allein
Cadre seul Center blade only
Telaio solo Valva central sola
Valve centrale seule
Valva centrale sola
-
1
Collin
24.50.50 24.50.51
32cm-1212" 33cm-1%
1 x 24.52.50 1 x 24.52.62
1 x 24.53.70 1 x 24.53.70
1 x 24.50.56 1 x 24.50.56
402 l‘ledicon
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24.50.86
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

max. Spreizweite 210 mm
max. spread 210 mm
abertura méaxima 210 mm
ouverture maximale 210 mm
apertura massima 210 mm

Robin-Masse

24.50.80

1 x24.52.38
1 x 24.53.41
1% 24.50.86

Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors L —
Separadores abdominales

‘.‘Hluil."

Ecarteurs abdominaux ‘*‘ﬂf
Divaricatori addominali | 4
-
24.52.38
62 x 38 mm
Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)
24.53.41
64 x 40 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
Valve centrale seule
Valva centrale sola
(] o
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

max. Spreizweite 300 mm (24.50.82) / 280 mm (24.50.83)
max. spread 300 mm (24.50.82) / 280 mm (24.50.83)
abertura maxima 300 mm (24.50.82) / 280 mm (24.50.83)
ouverture maximale 300 mm (24.50.82) / 280 mm (24.50.83)
apertura massima 300 mm (24.50.82) / 280 mm (24.50.83)

24.52.60 80 x 60 mm
24.52.72 85 x 72 mm
Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

. 1

,g

24.50.87 24.53.57 70 x 55 mm
Rahmen allein 24.53.80 90 x 80 mm
Frame only Mittelvalve allein
Bastidor solo Center blade only
Cadre seul Valva central sola
Telaio solo Valve centrale seule
Valva centrale sola
Ricard
24.50.82 24.50.83
1 x 24.52.60 1 % 24.52.72
1 x 24.53.57 1 x 24.53.80
1 x 24.50.87 1 x 24.50.87
404 liledieon
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24.54.10
Rehbein

max. Spreizweite 105 mm
max. spread 105 mm
abertura maxima 105 mm
ouverture maximale 105 mm
apertura massima 105 mm

Seitenvalven 18 mm
Lateral blades 18 mm
Valvas laterales 18 mm
Valves latérales 18 mm
Valve laterali 18 mm

Separadores abdominales

Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors

LA
-t

Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.54.11
Rehbein

max. Spreizweite 115 mm
max. spread 115 mm
abertura maxima 115 mm
ouverture maximale 115 mm
apertura massima 115 mm

Seitenvalven 25 mm
Lateral blades 25 mm
Valvas laterales 25 mm
Valves latérales 25 mm
Valve laterali 25 mm

24.55.01
Gosset-Baby

max. Spreizweite 80 mm
max. spread 80 mm
abertura maxima 80 mm
ouverture maximale 80 mm
apertura massima 80 mm

Seitenvalven 38 mm
Lateral blades 38 mm
Valvas laterales 38 mm
Valves latérales 38 mm
Valve laterali 38 mm

liledicon 405
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.55.10
Gosset

max. Spreizweite 160 mm
max. spread 160 mm
abertura maxima 160 mm
ouverture maximale 160 mm
apertura massima 160 mm

Seitenvalven 58 mm
Lateral blades 58 mm
Valvas laterales 58 mm
Valves latérales 58 mm
Valve laterali 58 mm

Mittelvalve 57 x 60 mm
Center blade 57 x 60 mm
Valva central 57 x 60 mm
Valve centrale 57 x 60 mm
Valva centrale 57 x 60 mm

(] -
MMedicon
Instrumente
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24.55.02
Gosset

max. Spreizweite 115 mm
max. spread 115 mm
abertura maxima 115 mm
ouverture maximale 115 mm
apertura massima 115 mm

Seitenvalven 55 mm
Lateral blades 55 mm
Valvas laterales 55 mm
Valves latérales 55 mm
Valve laterali 55 mm

24.55.11
57 x 60 mm

| Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
Valve centrale seule
Valva centrale sola




24.58.02
Judd-Masson

max. Spreizweite 90 mm
max. spread 90 mm
abertura maxima 90 mm
ouverture maximale 90 mm
apertura massima 90 mm

Seitenvalven 70 mm
Lateral blades 70 mm
Valvas laterales 70 mm
Valves latérales 70 mm
Valve laterali 70 mm

ohne Mittelvalve
without centerblade
sin valva central
sans valve centrale
senza valva centrale

24.58.03
Judd-Masson

max. Spreizweite 90 mm
max. spread 90 mm
abertura maxima 90 mm
ouverture maximale 90 mm
apertura massima 90 mm

Seitenvalven 70 mm
Lateral blades 70 mm
Valvas laterales 70 mm
Valves latérales 70 mm
Valve laterali 70 mm

Mittelvalve 25 x 75 mm
Center blade 25 x 75 mm
Valva central 25 x 75 mm
Valve centrale 25 x 75 mm
Valva centrale 25 x 75 mm

ﬂ""'---...

Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali -

24.58.04

25 x 75 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
Valve centrale seule
Valva centrale sola

24.60.18
Perman

max. Spreizweite 180 mm
max. spread 180 mm
abertura maxima 180 mm
ouverture maximale 180 mm
apertura massima 180 mm

Seitenvalven 60 x 60 mm
Lateral blades 60 x 60 mm
Valvas laterales 60 x 60 mm
Valves latérales 60 x 60 mm
Valve laterali 60 x 60 mm

liledicon 407
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.70.70 24.70.01

24 x 24 mm

Mittelvalve allein Balfour"Baby
Center blade only . .

Valva central sola 1 max. Spreizweite 90 mm

max. spread 90 mm
abertura maxima 90 mm
ouverture maximale 90 mm
apertura massima 90 mm

Valve centrale seule
Valva centrale sola

Seitenvalven 27 mm
Lateral blades 27 mm
Valvas laterales 27 mm
Valves latérales 27 mm
Valve laterali 27 mm

Mittelvalve 24 x 24 mm

:4:0.02" i I Center blade 24 x 24 mm
Fa ol a| o | Valva central 24 x 24 mm
BraTg - y| 1 Valve centrale 24 x 24 mm

e seul ¥ Valva centrale 24 x 24 mm
Cadre seul ’
Telaio solo 1]

v

24.70.72 24.70.10
75 x 50 mm Balfour

Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
Valve centrale seule
Valva centrale sola

max. Spreizweite 180 mm
max. spread 180 mm
abertura maxima 180 mm
ouverture maximale 180 mm
apertura massima 180 mm

Seitenvalven 65 mm
Lateral blades 65 mm
Valvas laterales 65 mm
Valves latérales 65 mm
Valve laterali 65 mm

Mittelvalve 75 x 50 mm
Center blade 75 x 50 mm
Valva central 75 x 50 mm
Valve centrale 75 x 50 mm
Valva centrale 75 x 50 mm

24.70.12
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

408 liledieon
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24.70.72

75 x 50 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
Valve centrale seule
Valva centrale sola

24.70.13
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

24.70.73

85 x 65 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
Valve centrale seule
Valva centrale sola

4

Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux /|
Divaricatori addominali Fa

3.’1’:‘

24.70.11
Balfour

max. Spreizweite 180 mm
max. spread 180 mm
abertura méaxima 180 mm
ouverture maximale 180 mm
apertura massima 180 mm

Seitenvalven 30 x 60 mm
Lateral blades 30 x 60 mm
Valvas laterales 30 x 60 mm
Valves latérales 30 x 60 mm
Valve laterali 30 x 60 mm

Mittelvalve 75 x 50 mm
Center blade 75 x 50 mm
Valva central 75 x 50 mm
Valve centrale 75 x 50 mm
Valva centrale 75 x 50 mm

24.70.15
Balfour

max. Spreizweite 180 mm
max. spread 180 mm
abertura méaxima 180 mm

ouverture maximale 180 mm

apertura massima 180 mm

Seitenvalven 100 mm
Lateral blades 100 mm
Valvas laterales 100 mm
Valves latérales 100 mm
Valve laterali 100 mm

Mittelvalve 85 x 65 mm
Center blade 85 x 65 mm
Valva central 85 x 65 mm
Valve centrale 85 x 65 mm
Valva centrale 85 x 65 mm

24.70.17
Balfour

max. Spreizweite 250 mm
max. spread 250 mm
abertura maxima 250 mm
ouverture maximale 250 mm
apertura massima 250 mm

Seitenvalven 100 mm
Lateral blades 100 mm
Valvas laterales 100 mm
Valves latérales 100 mm
Valve laterali 100 mm

Mittelvalve 85 x 65 mm
Center blade 85 x 65 mm
Valva central 85 x 65 mm
Valve centrale 85 x 65 mm
Valva centrale 85 x 65 mm

24.70.16 24.70.18

Rahmen allein Rahmen allein

Frame only Frame only

Bastidor solo Bastidor solo

Cadre seul Cadre seul

Telaio solo Telaio solo
(] o

IMNMNedicon

Instrumente

the art of surgery

409



Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.70.75

70 x 100 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central solo
Valve centrale seul
Valva centrale solo

24.70.20
Balfour

max. Spreizweite 180 mm
max. spread 180 mm
abertura maxima 180 mm
ouverture maximale 180 mm
apertura massima 180 mm

Seitenvalven 100 mm
Lateral blades 100 mm
Valvas laterales 100 mm
Valves latérales 100 mm
Valve laterali 100 mm

Mittelvalve 70 x 100 mm
Center blade 70 x 100 mm
Valva central 70 x 100 mm
Valve centrale 70 x 100 mm
Valva centrale 70 x 100 mm

24.70.22
Balfour

max. Spreizweite 250 mm
max. spread 250 mm
abertura maxima 250 mm
ouverture maximale 250 mm
apertura massima 250 mm

Seitenvalven 100 mm
Lateral blades 100 mm
Valvas laterales 100 mm
Valves latérales 100 mm
Valve laterali 100 mm

Mittelvalve 70 x 100 mm
Center blade 70 x 100 mm
Valva central 70 x 100 mm
Valve centrale 70 x 100 mm
Valva centrale 70 x 100 mm

24.70.16 24.70.18
Rahmen allein Rahmen allein
Frame only Frame only
Bastidor solo Bastidor solo
Cadre seul Cadre seul
Telaio solo Telaio solo

(] -
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max. Spreizweite 180 mm
max. spread 180 mm
abertura maxima 180 mm
ouverture maximale 180 mm
apertura massima 180 mm

24.70.30

24.70.71

63 x 38 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central solo
Valve centrale seul
Valva centrale solo

Balfour-Medicon

1x24.70.31
1x24.70.32
1x24.70.33
1x24.70.71
1x24.70.73

24.70.32

75 mm

Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

24.70.31
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Bauchdeckenhalter 1 =

Divaricatori addominali |

24.70.33

90 mm

Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

24.70.73

85 x 65 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central solo
Valve centrale seul
Valva centrale solo

liledieon 411
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

max. Spreizweite 200 mm

max. spread 200 mm

abertura maxima 200 mm

ouverture maximale 200 mm %
apertura massima 200 mm T

24.70.42

60 mm

Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

15 24.70.43
. 110 mm
Seitenvalven allein (Paar)
Lateral blades only (Pair)
Valvas laterales solas (Par)
Valves latérales seules (Paire)
Valve laterali soli (Paio)

24.70.41
- Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo
24.70.72
75 x 50 mm
Mittelvalve allein m- -
Center blade only -
\\.,,. -; Valva central sola
1, . Valve centrale seule
4 Valva centrale sola
T
24.70.75
70 x 100 mm
Mittelvalve allein
Center blade only
Valva central sola
24.70.40 xa:ve centra:e selule
Balfour-Medicon 4 alva centrale sola
1 x24.70.41
1 x24.70.42
1x24.70.43
1 x 24.70.72 'l
1 x24.70.75
el
Va k }
(] -
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales E
Ecarteurs abdominaux {

Divaricatori addominali L 24

Mittelvalven allein, passend fiir Bauchdeckenhalter nach BALFOUR und BALFOUR-MEDICON

Center blades only, suitable for BALFOUR and BALFOUR-MEDICON abdominal retractors

Valvas centrales solas, apropiadas para los separadores abdominales de BALFOUR de BALFOUR-MEDICON
Valves centrales seules, pour écarteurs abdominaux de BALFOUR et BALFOUR-MEDICON

Valve centrali sole, adatte per divaricatore addominale di BALFOUR e BALFOUR-MEDICON

a

.

|
i
N
F,

\ i

24.70.74 24.70.85
80 x 80 mm 50 x 125 mm
Horgan
° .
Medicon 413
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.73.25 24.73.26
30 x 40 mm 40 x 40 mm
Valve allein Valve allein
Blade only Blade only
Valva sola Valva sola

Valve seule Valve seule

( Valva sola Valva sola
L T

24.73.11 180 x 150 mm
24.73.12 255 x 180 mm
Rahmen allein

Frame only

Bastidor solo

Cadre seul

Telaio solo

Denis Browne

24.73.01 24.73.02

2 x 24.73.25 2 x 24.73.25
2 x 24.73.26 2 x 24.73.26
1x24.73.11 1x24.73.12

414 l‘ledioon
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali : 24

4

J;w
%

L DN

A
\

| 24.73.43 I||_

% 94 x 83 mm

L 24.73.44 Valve allein \ 24.73.45
50 x 98 mm Blade only 'i-. 35 x 105 mm

A\ Valve allein Valva sola Valve allein

L Blade only Valve seule \ Blade only

4 Valva sola Valva sola L Valva sola
Valve seule §

% Valva sola

A )

A |

Valve seule
Valva sola
. -
e

>

ey A
]
) i
AT _DI Ay
24.73.41 ] i 24.73.41
57 x45mm | .I' 24.73.
Valve allein \ J ¥ Ix ||n'1m
Blade only 1 { B? \(/je a elln
Valva sola T s ell e or; y
Valve seule Valva SO a:
Valva sola alve seule
Valva sola
24.73.31
275 x 250 mm
Rahmen allein ::'753642
Frame only v IX ""?m
Bastidor solo B? \(/je a el'”
Cadre seul v T e 0’; Yy
Telaio solo alva sola
Valve seule
Valva sola
14
Semm
24.73.30
1 x24.73.42 - 45
2 x 24.73.41
1% 24.73.31
. 3
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

24.75.14
55 x 40 mm
Valve allein
Blade only
Valva sola
Valve seule
Valva sola

24.75.15

65 x 50 mm

Valve allein

Blade only

Valva sola

Valve seule

Valva sola 24.75.01 270 x 270 mm
24.75.02 300 x 380 mm
24.75.04 380 x 380 mm
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

Kirschner
24.75.00 24.75.03
2 x24.75.14 2 x24.75.14
2 x 24.75.15 2 x 24.75.15
1 x 24.75.01 1 x 24.75.04
(] -
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24.75.05
Kirschner

1 x 24.75.06
2 x24.7514
2 x24.75.15

Bauchdeckenhalter

Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

Valven allein, passend fir Rahmen nach KIRSCHNER
Blades only, suitable for KIRSCHNER frames

Valvas solas, apropiadas para bastidores de KIRSCHNER
Valves seules, appropriées pour cadre de KIRSCHNER
Valve sole, adatte per telaio di KIRSCHNER

24.75.16 80 x 65 mm
24.75.18 65 x 80 mm

24.75.06
270 x 270 mm
Rahmen allein
Frame only
Bastidor solo
Cadre seul
Telaio solo

24.75.19
90 x 85 mm

(] o
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales

Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

Haltestiitze

Support

Sostén

Support

Supporto
24.80.01 95 x 60 mm 24.80.09
24.80.02 105 x 65 mm Doyen

24.80.03 115 x 65 mm
24.80.04 125 x 65 mm
29 cm - 1134%"

Doyen

418 liledieon
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

Dt

o e AL

N
5

fur Seitenschienen
for lateral bars

para barras laterales
pour rails latéraux
per stecca laterale

25-30 mm x 10 mm

24.80.65
Rochard

24.80.66
Rochard

-

P ol e e e e e

Fixiervorrichtung ;
Fixation device \

Dispositivo de fijacion
Compas articulé a fixation

Dispositivo di fissaggio , -
24.80.51 95 x 60 mm

24.80.52 105 x 65 mm
24.80.53 115 x65mm
24.80.54 135 x65mm

24.80.60 24.80.56 155 x 65 mm
19cm-71%" 29 cm - 11348
Rochard Rochard
(] -
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatori addominali

mit 2 beweglichen Valven 25 x 60 mm
with 2 rotatable blades 25 x 60 mm
con 2 valves moviles 25 x 60 mm

? avec 2 valves mobiles 25 x 60 mm

o con 2 valve mobili 25 x 60 mm

24.85.11
45 x 85 mm {
Valve allein
..-"'; Blade only
d Valva sola
."" Valve seule
r Valva sola
24.85.09 24.85.12
. 270 x 270 mm 70 x 105 mm
__ Rahmen allein Valve allein
Frame only Blade only
Bastidor solo Valva sola
q.!..;‘_ Cadre seul Valve seule
Telaio solo Valva sola
O’Sullivan-0’Connor
24.85.00
2 x 24.85.11
1 x 24.85.12
1 x 24.85.09
(] o
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Knochenfeilen
Elevatorien - Raspatorien

Bone Files
Elevators - Raspatories

Limas para huesos
Elevadores - Legras

Limes a os
Elévateurs - Rugines

Lime per ossa
Elevatori - Periostotomi



Knochenfeilen
Bone Files

Limas para huesos
Limes a os

Lime per ossa

26.01.11
11 om — 435 26.05.21 26.05.22 26.05.23

#1 #2 #3
26.01.16
16 cm -614 26.05.13 17 cm - 634
Black 14 cm - 512" J Joseph
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26.05.41 26.05.42 26.05.43
#1 #2 #3

26.15.01
27 cm - 1034”
Putti

26.15.02
30cm - 1134"
Putti

19 cm-712"
L. Gallaher
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26.10.10 26.10.11
#10 #11

Il

18 cm-7%"
Miller

XR>
XXX)
0%

e
X
R

XX
%
IR

,v
X
S

TXIKY
R
RS

V4

‘v,v,v‘v,vv
K
CRRRRLIKK

&

26.10.20
#10C

|

18cm-71%"
Miller

26.10.12
#12

#11C

Knochenfeilen
Bone Files

Limas para huesos
Limes a os

Lime per ossa

%

26.10.13
#13

%

26.10.22
#12C

. 3
IMNMNedicon
Instrumente

the art of surgery

N7

26.10.14
#14

R
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26.10.23
#13C
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Knochenfeilen
Bone Files

Limas para huesos
Limes a os

Lime per ossa

26.14.22
22 cm - 834"

424 Mmedicon
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26.14.28
28 cm-11"

26.14.50
24 cm-91%"



Elevatorien
Elevators
Elevadores
Elévateurs

Elevatori 26

4 mm 4 mm 5,5 mm 7 mm
26.24.04 26.24.05 26.24.07
|
| 26.23.04 =1
i 16,5 cm - 614" {  17cm-6%"
Lo Sebileau ! Williger
7 mm 15 mm
7 )
. I
|
|
| 26.27.57 26.27.65
19 cm-71%" 199cm-71%"
) 20 mm
halbscharf
semi sharp
semi cortante
semi tranchant
semi tagliente
26.27.10 26.27.12
10 mm 12 mm
J 17 om - 6% 26.27.70
Henahan G Hoen 199cm-714"
(] -
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Elevatorien
Elevators
Elevadores
Elévateurs
Elevatori

26.29.01
| 16 cm - 614"
# Nagata

10 mm

26.29.60
23cm-9°
Langenbeck

(] -
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i
|

| 26.29.02
17 cm - 634"
Nagata
5mm

scharf/scharf
sharp/sharp
cortante/cortante
tranchant/tranchant

tagliente/tagliente

26.35.01
| 19 cm-772"
) Freer

7 mm 10 mm

26.29.07 26.29.10
20cm -8
Langenbeck
5 mm 6,5 mm

scharf/stumpf scharf/stumpf
sharp/blunt sharp/blunt
cortante/romo cortante/romo
tranchant/mousse tranchant/mousse

tagliente/smusso tagliente/smusso

26.35.02 26.35.03



26.37.12
#1288

17 cm - 634"
Bennet

scharf/stumpf
sharp/blunt
cortante/romo
tranchant/mousse
tagliente/smusso

26.37.90
19 cm-712"
MacDonald

6 mm

6 mm

Elevatorien
Elevators
Elevadores
Elévateurs
Elevatori

| |

26.37.95
24 cm - 912"
Cohen

(] -
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Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

=

—

W

scharf/stumpf scharf/stumpf scharf/stumpf scharf/scharf scharf/scharf
sharp/blunt sharp/blunt sharp/blunt sharp/sharp sharp/sharp
cortante/romo cortante/romo cortante/romo cortante/cortante cortante/cortante
tranchant/mousse tranchant/mousse tranchant/mousse tranchant/tranchant tranchant/tranchant
tagliente/smusso tagliente/smusso tagliente/smusso tagliente/tagliente tagliente/tagliente
26.37.01 26.37.02 26.37.03 26.37.07
26.37.10
18 cm-T714" 16,5cm - 614"
Molt Mead
3 mm 5mm 7 mm
5mm ~ )
1 M)
| i 26.42.03 26.42.05 26.42.07
26.40.06 }
15cm-6" : 16 cm - 674"
Koenig = Williger
liled'eon
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4 mm 5mm
ﬂ M
; \
26.42.14 26.42.15
|
16 cm - 6v4"
Kahre-Williger
6 mm 8 mm
’ o a
26.42.56 26.42.58
17 cm - 634"

Raspatorien
Raspatories

Legras
Rugines |
Periostotomi || 26
4 mm 5mm
) M M

M

26.42.24 26.42.25

15¢cm-6"
McKenty
4 mm
4 mm
26.42.64 26.44.04
16,5 cm - 612" 16,5 cm - 612"
Ward Joseph
° .
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Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

2 mm 3 mm
26.44.22 26.44.23
I
17 cm - 634"
Lempert

7 mm
4 mm
I

26.45.04 26.45.07
#1 #2

12 mm

L 9 mm @

26.45.09 26.45.12
#3 #4

17 cm - 634"

v Wiberg

(] -
IMMedicon
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4 mm

26.44.24

10 mm

26.47.32

18,5cm -7V

Kraemer

5mm

26.44.25

3,5 mm

26.44.28

10 mm

| 26.47.33
' 19cm-=-712"
. Kraemer




26.47.35
24 cm - 91%”
Sedillot

15 mm

—

9 mm

26.48.01

17 cm - 634"
Adson

18 mm

26.47.38
19 cm-71~"
Sedillot

6 mm

26.48.02

Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

8 mm
i
NA
26.50.58
18 cm - 718"
Olivecrona
6 mm 6 mm
26.48.03 26.48.04
° .
Medicon
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26



Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

12 mm

|
l 26.53.13 26.53.23

l‘J

15cm-6"
Farabeuf
11 mm
|
l 26.53.41 26.53.51
1
16 cm-614"
Farabeuf-Collin
() .
432 Mmedicon
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26.53.33
19cm-=-71%"
Farabeuf

<

12 mm

P

HWD\%

15 mm

26.53.65

16,5cm - 614"

Kirmission




Raspatorien
Raspatories |

Legras
Rugines
Periostotomi 26
10 mm 15 mm 20 mm 25 mm
W
26.54.10 26.54.15 26.54.20 26.54.25
9 mm
E ]
20 mm
6 mm
|
22 cm - 834"
Lambotte
26.56.06 26.56.20
18 cm -7 20 cm - 8" i
!
25 mm :
12 mm U
L— 26.56.12 26.56.25 26.56.89
19cm-=-71%" 21 cm-814" 21 cm-8V4"
Key Bristow
° .
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Raspatorien

Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi
15 mm
13 mm 15 mm 15 mm
|
J W
26.62.01 26.62.02
26.60.35 26.60.63
19cm 712" 18 cm - 71" 18cm-7W
Langenbeck Langenbeck Cushing
6 mm 3 mm 6 mm 6 mm
1
26.64.06 26.64.13 26.64.16 26.64.26
mit NOVOTEX-Kunststoffgriff (im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)
with NOVOTEX plastic handle (autoclavable up to 134 °C at 3 bar)
con mango plastico NOVOTEX (autoclavable hasta 134 °C bajo presién de 3 bar)
avec manche en matiére plastique NOVOTEX (autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)
con manico di materia plastica NOVOTEX (autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)
18,5cm-714"
(] o
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14 mm

26.64.84
20cm -8

13 mm
26.64.33
20cm -8
14 mm
|
26.64.94
20cm -8

Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

13 mm

26.64.73
20cm -8

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX
(autoclavable hasta 134 °C bajo presion de 3 bar)

avec manche en matiere plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)

con manico di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)
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Raspatorien

Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi
10 mm 13 mm
‘ 4 mm
| 7
|
halbscharf 26.65.10 26.65.13
semi sharp
semi cortante
semi tranchant |
semi tagliente \/
19 mm 25 mm

25cm-10" 26.65.19
Cobb

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX
(autoclavable hasta 134 °C bajo presion de 3 bar)

avec manche en matiere plastigue NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)

con manico di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)

436 liledieon
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26.66.34

26.65.25

30 cm - 1134”

5 mm 6 mm

26.66.35 26.66.36



20 mm

26.67.27
28 cm-11"

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134° C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134° C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX
(autoclavable hasta 134° C bajo presion de 3 bar)

avec manche en matiere plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134° C sous pression de 3 bars)

con manico di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134° C sotto pressione di 3 bar)

Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

8 mm 17 mm

i

26.67.33 26.67.34
33cm-13"
Wagner
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Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

20 mm 5mm

ah

16 mm 18 mm

26.68.20 26.69.20
20cm-8" 20cm-8"

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134° C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134° C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX
(autoclavable hasta 134° C bajo presion de 3 bar)

avec manche en matiére plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134° C sous pression de 3 bars)

26.71.36 26.71.38
con manico di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134° C sotto pressione di 3 bar)

30 cm — 134"
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9 mm

26.73.09

28 cm - 11”7

13 mm

26.73.13

26.75.04

20 mm

26.73.19

6 mm

26.75.06

Raspatorien
Raspatories
Legras
Rugines
Periostotomi

8 mm

26.75.08

29 cm — 1134”

. 3
Mledicon
Instrumente

the art of surgery

439



Raspatorien
Raspatories
Legras ——
Rugines
Periostotomi

26.76.01 26.76.02 26.76.03 26.76.04 26.76.07
199 cm-712" 23cm -9 23cm -9 23cm -9 23cm-97
Semb Semb Semb Semb Semb
#1 #2 #3 #4 #7
440 liledieon
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27
28

Hammer - FlachmeiBel
HohlmeiBel

Mallets - Chisels
Gouges

Martillos - Cinceles
Gubias

Maillets - Ciseaux burins
Ciseaux gouges

Martelli - Scalpelli
Sgorbie




442

Mallets
Martillos
Maillets
Martelli
@20 mm
27.02.10 27.02.13
16,5 cm - 614" 16,5 cm - 614"
100 g 130 g
massiv bleigefllt
solid head lead filled head
macizo relleno de plomo
massif rempli de plomb
massiccio pieno di piombo
(] -
IMMedicon
Instrumente
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@26 mm
200 g

27.04.20
21 cm -84
Hajek

@ 30 mm
220 g

27.04.22
21 cm-8Vy
Collin (Lucae)

@ 30 mm
2009

27.04.90
20cm -8
Doyen



@30 mm
350 g

27.06.21

Ersatzbacken zu 27.06.20, Paar

Spare facings to 27.06.20, pair

Frentes de repuesto para 27.06.20, par

Joues de rechange pour 27.06.20, paire
Guancie di ricambio per 27.06.20, paio

@25 mm
200 g

27.04.35 27.06.20
25cm-10" 18,5cm - 714"
Williger

bleigefiillt

lead filled head

relleno de plomo
rempli de plomb
pieno di piombo

Hammer ?

Mallets
Martillos
Maillets

5| 99

e

27.06.31

Ersatzbacken zu 27.06.30, Paar

Spare facings to 27.06.30, pair

Frentes de repuesto para 27.06.30, par

Joues de rechange pour 27.06.30, paire
Guancie di ricambio per 27.06.30, paio

@ 26 mm @30 mm
300 g 400 g

27.06.30 27.08.40
18 cm - 714" 18 cm -7
Mead Gerzog
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Hammer

Mallets
Martillos
Maillets
Martelli
@28 mm @ 42/30 mm @ 40 mm
450 g 5309 5409
@ 40 mm
7009
27.08.45 27.08.50 27.08.57 27.08.70
23cm-9” 24 cm -912" 225cm-9” 19,5 cm - 794"
Bergmann (Hibbs) Kirk
° .
444 Medicon

Instrumente

the art of surgery



the art

@ 40 mm
7709

27.08.77
23cm -9
Ombredanne

Hammer
Mallets
Martillos
Maillets
Martelli

of surgery

@25 mm
335¢g

@19 mm
215¢g

27.09.19 27.09.25
19cm-=-712" 23cm-9”
° .
Medicon
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Hammer
Mallets
Martillos
Maillets
Martelli

@30 mm
215¢
1
27.10.31 ©35mm, 150g 27.10.50
27.10.32 ©45mm, 2409 24 cm - 912"
27.10.33 ©50mm, 33049
26 cm = 1014 27.10.51

Ersatzbacken zu 27.10.50, Paar

Spare facings to 27.10.50, pair

Frentes de repuesto para 27.10.50, par
Joues de rechange pour 27.10.50, paire
Guance di ricambio per 27.10.50, paio

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff (im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle (autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX (autoclavable hasta 134 °C bajo presién de 3 bar)

avec manche en matiére plastique NOVOTEX (autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)
con manico di materia plastica NOVOTEX (autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)

(] -
MMedicon
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@ 37 mm
360 g

27.10.60
24 cm-912"

27.10.61

Ersatzbacken zu 27.10.60, Paar

Spare facings to 27.10.60, pair

Frentes de repuesto para 27.10.60, par
Joues de rechange pour 27.10.60, paire
Guance di ricambio per 27.10.60, paio



1309

=

27.10.70
Wagner

komplett mit Metallbacken 27.10.71,
Kunststoffbacken 27.10.72 und Schlissel 27.10.73

complete with metal facings 27.10.71,
plastic facings 27.10.72 and wrench 27.10.73

completo con frentes de metal 27.10.71,
frentes de plastico 27.10.72 y horquilla 27.10.73

complet avec joues métalliques 27.10.71,
joues en matiére 27.10.72 et clé 27.10.73

completo con guancie d’acciaio 27.10.71,
guance in materiale plastico 27.10.72 e chiave 27.10.73

Hammer :E
Mallets
Martillos i
Maillets !
Martelli
27.10.73
Schlissel allein
Wrench only
Horquilla sola
Clé seule
Chiave sola
P N
4 \...._
@35 mm
230 g
27.10.71

Metallbacken allein, plan/convex (Paar)

Metal facings only, plane/convex (Pair)

Frentes de metal solas, plano/convexo (Par)
Joues métalliques seules, plane/convexe (Paire)
Guance d’acciaio sole, piano/convesso (Paio)

@35 mm
329

27.10.72

Kunststoffbacken allein, plan/convex (Paar)

Plastic facings only, plane/convex (Pair)

Frentes de plastico solas, plano/convexo (Par)

Joues en matiere plastique seules, plane/convexe (Paire)
Guance in materiale plastico sole, piano/convesso (Paio)
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13 cm -51%"
Mini-Lambotte

13cm -51%"
Hardt-Delima

FlachmeiBel
Chisels
Cinceles
Ciseaux burins
Scalpelli

27.57.02 2 mm
27.57.04 4 mm
27.57.06 6 mm
27.57.08 8 mm
27.57.10 10 mm
27.57.12 12 mm
27.57.15 15 mm

27.57.90

Satz komplett in Rolltasche

Set complete in canvas roll
Juego completo en bolsa de lona
Série compléte en housse de toile
Serie completa in custodia di tela

27.58.02 2 mm
27.58.04 4 mm
27.58.06 6 mm
27.58.08 8 mm
27.58.10 10 mm
27.58.12 12 mm
27.58.15 15 mm

27.58.90

Satz komplett in Rolltasche

Set complete in canvas roll
Juego completo en bolsa de lona
Série compléte en housse de toile
Serie completa in custodia di tela

448 liledicon
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17 cm - 634"
Mini-Lambotte

17 cm - 634"
Hardt-Delima

27.57.52 2 mm
27.57.54 4 mm
27.57.56 6 mm
27.57.58 8 mm
27.57.60 10 mm
27.57.62 12 mm
27.57.65 15 mm

27.57.95

Satz komplett in Rolltasche

Set complete in canvas roll

Juego completo en bolsa de lona
Série compléte en housse de toile
Serie completa in custodia di tela

27.58.52 2 mm
27.58.54 4 mm
27.58.56 6 mm
27.58.58 8 mm
27.58.60 10 mm
27.58.62 12 mm
27.58.65 15 mm

27.58.95

Satz komplett in Rolltasche

Set complete in canvas roll

Juego completo en bolsa de lona
Série compléte en housse de toile
Serie completa in custodia di tela



14 cm - 512"
Partsch

14 cm -51%"
Partsch

27.61.02
27.61.03
27.61.04
27.61.06
27.61.08

27.61.62
27.61.63
27.61.64
27.61.66
27.61.68

2 mm
3 mm
4 mm
6 mm
8 mm

2 mm
3 mm
4 mm
6 mm
8 mm

Flach- und Hohlmeifiel
Chisels and Gouges
Cinceles y gubias
Ciseaux burins et gouges
Scalpelli e sgorbie

m
|
27.61.12 2mm 27.62.02
27.61.13 3mm 27.62.04
27.61.14 4mm 27.62.06
27.61.16 6mm 27.62.08
27.61.18 8mm 27.62.10
27.62.12
27.62.15
27.62.18
~ 27.62.20
17 cm - 634" 16 cm - 64"
Partsch Sheehan
( ;
I :
I :
| |
| '
| 27.61.72 2mm | 27.62.62
I' 27.61.73 3mm ‘| 27.62.63
| 27.61.74 4mm | 27.62.64
I 27.61.76 6mm ‘| 27.62.66
: 27.61.78 8mm ;
I
1
/
17 cm - 6%4" 16 cm-6%4"
Partsch Sheehan
° o
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2 mm
4 mm
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
18 mm
20 mm

2 mm
3 mm
4 mm
6 mm

449



Flach- und HohlmeiBel
Chisels and Gouges
Cinceles y gubias
Ciseaux burins et gouges
Scalpelli e sgorbie

4 mm
"
[TT "M
-
7 27.64.04 4 mm
27.64.07 7 mm
27.64.09 9 mm
27.64.12 12 mm 27.80.10 27.80.11 27.80.19
(HED 18 cm -7 17 cm - 6%
N Cottle-Medicon “ Freer
4 mm 4 mm
] ) ﬂ
. E
- E
VAR B
27.82.14 27.82.15
27.82.12
16 cm - 614" 16 cm - 614"
. West 8 West
° .
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27.92.04 4 mm
27.92.06 6 mm
27.92.08 38 mm
27.92.10 10 mm

16 cm - 6V4"
Briinings

O O

27.95.03 27.95.05
@3 mm @5mm

O O

27.95.07 27.95.09
@7 mm @9 mm

Knochenstopfer

Bone tampers

Cinceles tamponadores para huesos
Poussoirs a os

Impattatori per ossa

16 cm - 614"

F— 111181 -

Ciseaux burins et gouges

Flach- und Hohlmeifiel l
Chisels and Gouges
Cinceles y gubias

Scalpelli e sgorbie

27.92.34 4 mm
27.92.36 6 mm
27.92.38 8 mm
27.92.40 10 mm

16 cm - 64"
Briinings

O [

27.95.11 27.95.12
3 mm 3,5 mm

Knochenstopfer

Bone tampers

Cinceles tamponadores para huesos
Poussoirs a os

Impattatori per ossa

12 cm — 434"
Passow
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452

Flach- und HohlmeiBel
Chisels and Gouges
Cinceles y gubias
Ciseaux burins et gouges
Scalpelli e sgorbie

|
i
-
28.04.04 4 mm =1
28.04.06 6 mm
28.04.08 8 mm =
28.04.10 10 mm
28.04.12 12 mm
14 ocm - 51 1

28.26.04 4 mm
28.26.06 6 mm
28.26.08 8 mm
28.26.10 10 mm
28.26.12 12 mm
28.26.14 14 mm

18cm =718
Alexander

(] -
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28.05.03
28.05.04
28.05.05
28.05.06
28.05.08
28.05.10
28.05.12

14 cm =51%"

3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm

28.28.04 4 mm
28.28.06 6 mm
28.28.08 8 mm
28.28.10 10 mm
28.28.12 12 mm
28.28.14 14 mm

18 cm - 718"
Alexander

28.06.03 3 mm
28.06.04 4 mm
28.06.05 5mm
28.06.06 6 mm
28.06.08 8 mm
28.06.10 10 mm
28.06.12 12 mm

14 cm - 512"



Flach- und Hohlmeifiel |
Chisels and Gouges |
Cinceles y gubias
Ciseaux burins et gouges

Scalpelli e sgorbie 28

R
|
|
|
F 1
|
| '
I
| I
1
| |
1
28.41.04 4 mm I
28.41.06 6 mm 28.42.06 6 mm
28.41.08 8 mm 28.42.08 8 mm 28.43.10 10 mm
28.41.10 10 mm 28.42.10 10 mm 28.43.15 15 mm
28.41.12 12 mm 28.42.12 12 mm 28.43.20 20 mm
28.41.15 15 mm 28.42.15 15 mm 28.43.25 25 mm
16 cm - 64" 16 cm - 614" 20cm -8
Stille Stille | Stille

28.44.04 4 mm
28.44.06 6 mm

28.44.08 8 mm 1 28.45.08 8 mm
28.44.10 10 mm 28.45.10 10 mm
28.44.12 12 mm 28.44.60 10 mm 28.45.12 12 mm
28.44.15 15 mm 28.44.65 15 mm 28.45.15 15 mm
28.44.20 20 mm 28.44.70 20 mm 28.45.20 20 mm
28.44.25 25 mm 28.44.75 25 mm 28.45.25 25 mm
20cm -8 20cm -8 20cm -8

Stille Stille Stille

° .
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Flach- und HohlmeiBel
Chisels and Gouges
Cinceles y gubias
Ciseaux burins et gouges
Scalpelli e sgorbie

I

|

|

|

I

I

I
5 | /

I

| I

|

I

I

|

I

I

I

1
28.50.06 6 mm 28.51.06 6 mm 28.51.56 6 mm 28.52.06 6 mm 28.52.56 6 mm
28.50.12 12 mm 28.51.12 12 mm 28.51.62 12 mm 28.52.12 12 mm 28.52.62 12 mm
28.50.20 20 mm 28.51.20 20 mm 28.51.70 20 mm 28.52.20 20 mm 28.52.70 20 mm
28.50.25 25 mm 28.51.25 25 mm 28.51.75 25 mm 28.52.25 25 mm 28.52.75 25 mm
28.50.30 30 mm 28.51.30 30 mm 28.51.80 30 mm 28.52.30 30 mm 28.52.80 30 mm
28.50.40 40 mm 28.51.40 40 mm 28.51.90 40 mm 28.52.40 40 mm 28.52.90 40 mm
24 cm -912" 24 cm-9%2" 24 cm—-912" 24 cm - 92" 24 cm-9%2"
Hibbs Hibbs Hibbs Hibbs Hibbs
454 liledieon
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28.61.02
28.61.04
28.61.06
28.61.08
28.61.10
28.61.12
28.61.15
28.61.20

18 cm -7%"
Mini-Lexer

2 mm
4 mm
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
28.64.07
28.64.10
28.64.12
28.64.15
28.64.20
28.64.25
28.64.30
22 cm - 834"
Lexer

7 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

28.62.02 2 mm
28.62.04 4 mm
28.62.06 6 mm
28.62.08 8 mm
28.62.10 10 mm
28.62.12 12 mm
28.62.15 15 mm
28.62.20 20 mm

18 cm-71%"
Mini-Lexer

Flach- und Hohlmeifiel 1
Chisels and Gouges
Cinceles y gubias |
Ciseaux burins et gouges

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX (autoclavable hasta
134 °C bajo presion de 3 bar)

avec manche en matiére plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)

con manico di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)

AN\
[ Q

28.65.07 7 mm
28.65.10 10 mm
28.65.12 12 mm
28.65.15 15 mm
28.65.20 20 mm
28.65.25 25 mm
28.65.30 30 mm

22 cm - 834"
Lexer
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HohlmeiBel
Gouges
Gubias
Gouges
Sgorbie

71 0

28.65.91 28.65.92 28.65.93 28.65.95

A

28cm-—-11"
Cobb

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX
(autoclavable hasta 134 °C bajo presion de 3 bar)

avec manche en matiére plastique NOVOTEX

(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars) 28.65.55 5mm 28.65.75 5mm
con manico di materia plastica NOVOTEX 28.65.60 10 mm 28.65.80 10 mm
(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar) 28.65.65 15 mm 28.65.85 15 mm
25cm-10" 25cm-10"
Lexer Lexer
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28.66.04
28.66.05
28.66.06
28.66.08
28.66.10
28.66.12
28.66.15
28.66.20
28.66.22
28.66.25

30 cm - 1134"
Dahmen

4 mm
5mm
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
22 mm
25 mm

28.66.34
28.66.35
28.66.36
28.66.38
28.66.40
28.66.42
28.66.45
28.66.50
28.66.52
28.66.55

FlachmeiBel
Chisels
Cinceles
Ciseaux burins

i | og

4 mm
5mm
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
22 mm
25 mm

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX
(autoclavable hasta 134 °C bajo presion de 3 bar)

avec manche en matiére plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)

con manico di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)
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HohlmeiBel
Gouges
Gubias
Gouges
Sgorbie

| 28.67.04 4mm
| 28.67.05 5mm
28.67.06 6 mm
28.67.08 8 mm
28.67.10 10 mm
28.67.12 12 mm
28.67.15 15 mm
28.67.20 20 mm
28.67.22 22 mm
28.67.25 25 mm
30 cm - 1134”
Dahmen
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28.67.34
28.67.35
28.67.36
28.67.38
28.67.40
28.67.42
28.67.45
28.67.50
28.67.52
28.67.55

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff

4 mm
5 mm
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
22 mm
25 mm

010N

28.67.64
28.67.65
28.67.66
28.67.68
28.67.70
28.67.72
28.67.75
28.67.80
28.67.82
28.67.85

(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX

(autoclavable hasta 134 °C bajo presién de 3 bar)

avec manche en matiére plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)

con manico di materia plastica NOVOTEX

(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)

4 mm
5mm
6 mm
8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
22 mm
25 mm



5mm 10 mm 16 mm
28.53.04
Ersatzschraube
Spare screw
Tornillo de repuesto
Vis de rechange
l— | Vite di ricambio
A @
|
1 1 12
28.53.05 28.53.10 28.53.16
8,56 cm —3V4" 8,56cm —314" 8,56 cm—-3V4"
5mm 10 mm 16 mm
14 @
28.53.00
) 12 12
28.54.05 28.54.10 28.54.16
8,5 cm - 314" 8,5cm - 314" 8,5cm - 314"
28.53.02 o —_— —_—
9cm -3
28.53.50 28.53.60
Spannschlissel r=50mm r=60 mm

Wrench

Llave tensora
Clé de tension
Chiave regolare

¥

Cinceles y gubias ;
Ciseaux burins et gouges
Scalpelli e sgorbie

_—

28.53.70
r=70mm

Flach- und HohlmeiBel "

Chisels and Gouges

25 mm

FlachmeiBelklingen
Chisel blades

Hojas de cincel
Lames ciseaux burin
Lame scalpello

J

28.53.25
8,5 cm - 314"

14

25 mm
Osteotomklingen
Osteotome blades
Hojas de oste6tomo
Lames ostéotome
Lame per osteotomia

1

28.54.25
8,5cm - 314"

HohlmeiBelklingen
Gouge blades
Hojas de gubia
Lames gouges
Lame sgorbie

=0k

13,5 cm - 534"

(] -
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28.71.06
28.71.09
28.71.12
28.71.15
28.71.20
28.71.25
28.71.30

20cm -8

Smith-Petersen

Flach- und HohlmeiBel
Chisels and Gouges
Cinceles y gubias
Ciseaux burins et gouges
Scalpelli e sgorbie

—

6 mm 28.71.56
9 mm 28.71.59
12 mm 28.71.62
15 mm 28.71.65
20 mm 28.71.70
25 mm 28.71.75
30 mm 28.71.80
20cm -8
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6 mm

9 mm
12 mm
15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Smith-Petersen

28.72.06
28.72.09
28.72.12
28.72.15
28.72.20
28.72.25
28.72.30

20cm -8

6 mm

9 mm
12 mm
15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Smith-Petersen

28.72.56
28.72.59
28.72.62
28.72.65
28.72.70
28.72.75
28.72.80

20cm -8

6 mm

9 mm
12 mm
15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Smith-Petersen



28.94.04
28.94.06
28.94.08
28.94.10
28.94.12
28.94.15
28.94.20
28.94.25
28.94.30
28.94.40
28.94.44
28.94.50

24 cm-91%"
Lambotte

4 mm

6 mm

8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
25 mm
30 mm
40 mm
44 mm
50 mm

#

28.94.54
28.94.56
28.94.58
28.94.60
28.94.62
28.94.65
28.94.70
28.94.75
28.94.80
28.94.90
28.94.94
28.94.99

24 cm-912"
Lambotte

4 mm

6 mm

8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
20 mm
25 mm
30 mm
40 mm
44 mm
50 mm

FlachmeiBel
Chisels
Cinceles
Ciseaux burins
Scalpelli

(] -
IMNMNedicon
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29

Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti




Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

| f

29.10.10 29.10.11 29.10.12
#0-02mm #1-025mm #2-03mm
29.10.13 29.10.14
#3-035mm #4-GO5mm
14 cm - 52" 29.13.01
Meyhoefer 15¢cm-6"
| ¢ 9 b 4
29.17.01 29.17.02 29.17.03 29.17.13
2 mm 3 mm 2 mm 3 mm
15cm-6" 15cm-6"
Kerpel Kerpel
(] -
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|

[}

29.13.02
15¢cm-6"

29.13.03
15¢cm-6"

§ 0

29.17.04 29.17.14
2 mm 3 mm

15¢cm-6"
Kerpel



29.18.05
16 cm - 614"
Siebenmann

45°

29.18.07
17 cm — 634"
Uffenorde

90°

29.18.06
16 cm - 64"
Siebenmann

45°

29.18.08
17 cm - 634"
Uffenorde

Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

i

29.68.42 29.68.50
#00 #0

?

29.68.51 29.68.52
#1 #2

20cm -8
Daubenspeck
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Scharfe Loffel
Sharp Curettes

Cucchiai taglienti

29.20.04

Q
29.20.01
| #1 #2
| #4
14,5 cm - 53/4”
\.!J Buck

f

29.40.33
# 000

29.40.53
#3

17 cm — 634"
Bruns
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Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes

29.20.02

g % d

29.20.03
#3

29.20.05
#5

? H

29.40.42 29.40.50
#00 #0
29.40.54 29.40.55
#4 #5

i

e 9

29.24.01 29.24.51
#1-4mm #1-3,5mm
29.24.02 29.24.52
#2-5mm #2-55mm
17 cm - 634"
Williger
29.40.51 29.40.52
#1 #2
29.40.56
#6



i i

29.48.02 29.48.03
@2mm @3 mm
29.48.07 29.48.08
@7 mm @8 mm
19 cm-=-712"
2 mm 3ém
29.49.02 29.49.03
19 cm-712" 19 cm-7%2"
i
i ["n 7 mm 8 mm
Ea ™
|
I.
.Ir
1 29.49.07 29.49.08
20cm - 8- 20cm - 8"

f

29.48.04
@4 mm

29.48.10
@10 mm

4 mm

29.49.04
19 cm-=-7%2"

9 mm

29.49.10
20cm - 8"

Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

?

29.48.05 29.48.06
@5mm @6 mm
29.48.12 29.48.14
@12 mm @14 mm
5 mm 6 mm
29.49.05 29.49.06
19 cm-=-712" 19 cm-=-71%"
14 mm
12 mm
29.49.12 29.49.14
20cm - 8" 20cm -8
° .
Medicon

>
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Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

0

29.51.24
#0000

29.51.52
#2

17 cm — 634"
Volkmann

@?

29.52.33
# 000

29.52.52
#2

17 cm - 634"
Schede
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0

29.51.33
# 000

29.51.53
#3

i

29.52.42
#00

29.52.53
#3

0

29.51.42
#00

29.51.54
#4

29.52.50
#0

29.52.54
#4

0

29.51.50
#0

29.51.55
#5

29.52.51
#1

0

29.51.51
#1

29.51.56
#6



23cm -9
Volkmann

q

29.53.24
#0000

Y

29.53.52
#2

23cm -9
Volkmann

d

Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes

Cucchiai taglienti 29

R

29.53.33 29.53.42 29.53.50 29.53.51

# 000

#00 #0 #1

0 O

29.53.53 29.53.54 29.53.55 29.53.56

#3

#4 #5 #6

e 0 0 0 0

29.53.64 29.53.73 29.53.82 29.53.90 29.53.91
#0000 # 000 #00 #0 #1

00 0 O

29.53.92 29.53.93 29.53.94 29.53.95 29.53.96
#2 #3 #4 #5 #6
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Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

N 0 0 0 @ @

29.55.24 29.55.33 29.55.42 29.55.50 29.55.51
]1 #0000 # 000 #00 #0 #1

29.55.52 29.55.53 29.55.54 29.55.55 29.55.56
' #2 #3 #4 #5 #6

e 0 0

29.56.24 29.56.33 29.56.42
#0000 # 000 #00

0 0 9

29.56.50 29.56.51 29.56.52
#0 #1 #2

e

29.56.53 29.56.54 29.56.55
#3 #4 #5

S

29.56.56
#6

23cm-9°
Bruns

mit NOVOTEX-Kunststoffgriff
(im Autoklaven sterilisierbar bis 134 °C bei 3 bar)

with NOVOTEX plastic handle
(autoclavable up to 134 °C at 3 bar)

con mango plastico NOVOTEX

(autoclavable hasta 134 °C bajo presion de 3 bar)
avec manche en matiére plastique NOVOTEX
(autoclavable jusqu’a 134 °C sous pression de 3 bars)
27 cm —10%4"
Bruns

con manico di materia plastica NOVOTEX
(autoclavabile fino a 134 °C sotto pressione di 3 bar)
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Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

g

ot f‘ 3

29.63.33 29.63.42 29.63.50 Q
# 000 #00 #0
29.69.51 29.69.52
#1 #2
biegsam
malleable
malgable 6 mm
29.63.51 29.63.52 maean

#1 #2

29.69.53
#3
18 cm -7
Spratt
ﬂ ﬂ R ﬁ 21 cm -84
Halle
29.67.06 29.67.15 29.67.24
# 000000 # 00000 # 0000
|
{ 29.67.33 29.67.42 29.67.50
# 000 #00 #0
29.67.51 29.67.52
#1 #2
[
| | 21 cm - 84"
Lempert
° -
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Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

9 |
@3 mm
R |
| f
29.80.10 29.80.11 29.80.12
| # 00-0 # 0-1 #1-2
} @5mm
29.80.62
14 cm-=-512" 17 cm - 634"
Martini Jansen

| f y

| 29.83.10 29.83.11 29.83.12
#00-0 #0-1 #1-2

|8 0

i 29.83.62
- 16 cm - 674"
- 51
L om — 972 Williger
"':-

Williger
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@7 mm

6 mm

29.80.96

21 cm -84

4 mm

0

Scharfe Loffel 5

Sharp Curettes |
Cucharillas cortantes |
Curettes tranchantes

Cucchiai taglienti [ 29

29.83.72
17 cm - 634"
Jansen

YR A

29.84.01 29.84.02 29.84.03 29.84.04

#1 #2 #3

#4

6 8 0 0

18cm-7%"
% Hemingway
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Scharfe Loffel

Sharp Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Cucchiai taglienti

4 mm 5mm

3 mm

o0

29.87.01 29.87.02 29.87.03

#1 #2 #3
I 6 6
5mm 6 mm

7 mm

—

i r 1
22 cm - 834" l [
Volkmann {
! - |
g
l @ 1)
29.85.13 13,0cm-5%%" 29.85.17 17 cm - 634"
29.85.14 14,5cm - 534" 29.85.20 20cm -8
Volkmann Volkmann
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30
31

HohlmeiBelzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

= =Ts o C

e
;
it




HohlmeifB3elzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

30.05.14 14 cm - 52"

14 cm - 514"
Friedmann

30.15.14 30.15.17

#4 #4A

Mead
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30.07.14 30.07.15

14cm-5%2" 17 cm - 634"

30.17.97
17 cm - 634"
Schell

30.17.14 30.17.17
14cm-5%2" 17 cm—-634"
#1 #1A

Mead



HohlmeiBelzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

\NH

30.25.30 30.25.45 30.25.90

30.30.15

16 cm - 614" 15cm-6"
Blumenthal Luer

|

30.38.18
18cm-71%"
Bane

30.38.56
16 cm - 614"
Hartmann

30.38.69
20cm -8
Olivecrona

(] °
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30.30.35
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HohlmeifB3elzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

)

(

30.52.17 30.53.17 30.52.18 30.53.18

18 cm-71%" 18 cm-7%"
Luer Luer

30.50.18 30.51.18

30.54.21 30.54.70

17 cm - 634" 21 cm -84 20cm -8

Jansen Adson Bacon
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HohlmeiBelzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

30.76.13 30.76.14

30.71.02 30.71.03

17 cm - 634" 14 om - 545"

Beyer Kleinert-Kutz
30.79.19
19 cm-=-71%"
Defourmentel

I |
30.76.19 F "\ 30.76.29
30.76.17 30.76.18

30.79.59

17 cm - 634" 19cm-712" 17 cm - 634"
Stellbrink Lempert Jansen
° .
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HohlmeifB3elzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

31.05.83
15cm-6"
Geiger
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31.04.02 31.04.03

' 31.05.53
15cm-6" 15cm-6" 15cm-6"
Ruskin-Mini Ruskin-Mini Kleinert-Kutz

31.06.05 31.07.05

18 cm—-718"
Ruskin

31.05.02 31.05.03

;

31.07.25

24 cm-912"
Ruskin



23cm-97

Smith-
Petersen

HohlmeiBelzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias

inces-gouges ‘El
== |\ g

31.09.03 31.09.13 31.09.23

31.09.93
23cm -9

31.11.04
Beyer

31.11.05
Zaufal-Jansen

. 81.07.65 31.11.13
18 cm-=714" 20cm-8-
" Ruskin 18 cm - 714" Marquardt
(] °
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HohlmeifB3elzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

7\
i)
) N
e 31.30.23

23cm-97
Stille-Luer
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31.31.23

Stille-Luer

31.30.24
23cm -9

31.30.27

27 cm - 10%4”

31.31.24
23cm -9

31.31.27
27 cm - 1034"



31.31.53 23cm-9°
31.31.57 27 cm - 104"
Semb-Stille

HohlmeiBelzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

31.31.83
23cm-97
Stille
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HohlmeifB3elzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

31.51.05 31.51.08 31.53.03 31.53.05 31.53.08

23cm-9”
Leksell

23cm-9”
Leksell
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HohlmeiBelzangen
Bone Rongeurs
Pinzas gubias
Pinces-gouges
Pinze sgorbie

)

v \

31.54.03 31.54.05 31.54.08 JL

31.61.02
I‘ ..ﬂ ﬂL
.H]FI 31.61.03
31.61.04
36 cm-—1414" 23cm-9”
Leksell Echlin
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Knochensplitterzangen

Bone Cutting Forceps

Pinzas cortantes para huesos
Pinces coupantes a os

Pinze ossivore




Knochensplitterzangen

Bone Cutting Forceps

Pinzas cortantes para huesos
Pinces coupantes a os

Pinze ossivore

33.04.18

33.02.15 18 cm -7
15cm-6" Cottle-
Littauer Kazanjian

33.11.14 33.11.17

14 cm - 51%" 17 cm — 634"
Niro Cleveland
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Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps
Pinzas cortantes para huesos
Pinces coupantes a os
Pinze ossivore

..m"—'__‘ﬁ=

[ |

33.20.14 33.20.17 33.20.19 33.20.22
14cm-=-5%" 17cm-63%4" 20cm-8" 22 cm - 834"

Liston

33.50.15

33.21.14 33.21.17 33.21.19 33.21.22
14cm-5¥%" 17cm-63%" 20cm-8" 22 cm - 834"

33.51.15

Liston 15cm-6"

Liston-mini
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Knochensplitterzangen

Bone Cutting Forceps

Pinzas cortantes para huesos
Pinces coupantes a os

Pinze ossivore

[\

33.54.18 33.55.18

18 cm-7%"
Ruskin-Rowland

33.58.18 33.59.18

18 cm-718"
Mcindoe
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i

33.56.18 33.57.18

18cm-71%"
Ruskin-Liston

33.59.17
18 cm - 718"
Mcindoe




ot

33.70.27 33.71.27

28cm-11"
Liston-Stille

Knochensplitterzangen

Bone Cutting Forceps

Pinzas cortantes para huesos
Pinces coupantes a os

= [ g9

33.75.27
26 cm - 1014"
Liston-Key
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Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

Tenaglie per ossa




Knochenhaltezangen

Daviers a os
Tenaglie per ossa

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos

35.02.20 35.03.20

35.05.23
23cm -9
Van Buren
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Sequesterzangen
Sequestrum forceps

Pinzas para secuestrectomia
Pinces a séquestre

Pinze per sequestri




35.11.13
13,56 cm - 534"

35.11.18
18cm-71%"
Lewin

35.11.14
13,5 cm — 538"

Repositionszangen
Reposition forceps
Pinzas para reposicionar
Pinces a réposition
Pinze per riposizione

35.14.14
14cm-=-512"

Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

Tenaglie per ossa

max.
I

25 mm

extra groBe Offnung -
fur die Handchirurgie

extra large opening
for hand surgery

apertura grande
para la cirugia de la mano

ouverture extra-large
pour la chirurgie de la main

apertura extra grande
per la chirurgia della mano

35.11.17
15,5cm-61%"
Kistler-Manus

35.14.16 16 cm-614"
35.14.22 22 cm - 834"
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Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

Tenaglie per ossa

35.15.18 35.15.19
19cm-71%" 19cm-71%"
Dingman Dingman

kS

35.20.20
20cm -8

1
| 35.16.21
N j 21 cm-8V4

496 liledieon
Instrumente

the art of surgery



Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os l

Tenaglie per ossa | \
II .\il. 35
ol e

/ Knorpel- und Meniskusfasszangen

Cartilage and meniscus forceps

| Pinzas para cartilagos y meniscos
Pinces a cartilage et a ménisque

J Tenaglie per cartilagine e menisco

35.21.16 35.21.19
16 cm - 614" 19 cm-71%"

Martin Martin

.‘db“‘
35.21.20 35.21.25 35.21.22
20cm -8 20cm -8 21 cm-8W4"

Bircher Bircher-Ganske

°
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Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

Tenaglie per ossa

35.24.20
20cm -8
Semb —

|

i i

35.35.14 35.35.23 35.35.64 35.35.73
14 cm-512" 23cm-9” 14 cm-512" 23cm-9”

Kern Kern

498 liledieon
Instrumente

the art of surgery



Lo

Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

L
e

)

AIRISIAIAIAIN
Uy uy

35.45.23 35.45.25 35.45.28
23cm-9° 25cm-10" 28 cm - 11"

Ulrich

JUUTOUUTITY

UUJUUUUy

35.45.73 35.45.75 35.45.78
23cm-9° 25cm-10" 28cm-11"

Ulrich
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Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

Tenaglie per ossa

Thmn—
U

/

35.60.33 33,0cm-13" 35.61.33 33,0cm-13" 35.50.21

35.60.45 41,5cm-1614" 35.61.45 41,5cm-1614" 20cm-8"

Lane Lane Langenbeck
500 mMledicon
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35.52.21
21 cm -84
Fergusson

Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

Tenaglie per ossa

oa

35.64.96

35.64.23 23cm-9°
35.64.25 25cm-10" 26 cm - 104"
Farabeuf Farabeuf-Lambotte
° .
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Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
Pinzas prensoras de huesos
Daviers a os

Tenaglie per ossa

35.75.17 35.75.25 25cm- 107 35.80.18 18cm -7

17,5cm=-7" 35.75.26 26 cm - 1014 35.80.20 20cm-8"

Verbrugge 35.75.27 27 cm - 1094 35.80.22 22 cm - 8%
Verbrugge Lowman
Knochenhalteklammern

Bone holding clamps

Sujetadores de huesos

Daviers pour la fixation des fragments
Tenaglie per ossa
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40

' Verband und Gips

Bandage and Plaster
Cast Instruments

~ Instrumentos para
vendajes y yeso

Instruments a pansements
et a platre

Strumenti per bendaggi
e gesso




Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux a pansements
Forbici per bendaggi

| |
|
|
I
mit groBem Ring
with big ring
— | con anillo grande
C[D avec anneau grand
con anello grande

40.04.15
15cm-6"

40.20.14
14 cm-512"
Knowles
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40.08.18
18cm-71%"
Smith

40.20.84
14 cm -51%"
Knowles



J

40.09.18
18cm-71%"
Lange

Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux a pansements
Forbici per bendaggi

40.13.24
24 cm - 912"
Lorenz

(] °
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Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux a pansements
Forbici per bendaggi

-_) 16 cm —-6V4"
40.24.17 Lister-Excentric
17 cm —6%4" F

|

standard
40.26.20

mit groBem Ring
with big ring

con anillo grande
avec anneau grand
con anello grande

supercut
240.26.20

i

20 cm -8 “HM”
Lister 40.26.80
506 liledieon
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standard
40.25.96

supercut
240.25.96



Verbandscheren /

Bandage Scissors :
Tijeras para vendajes !
Ciseaux a pansements ¥

Forbici per bendaggi | I\
du40

i
- I -
.|I | 9cm-3%" 11,5 cm —41%"
T "
standard standard
Lister 40.25.09 40.25.11
standard standard standard
40.25.14 40.25.18 40.25.20
supercut supercut supercut
240.25.14 240.25.18 240.25.20
“HM?” “HM” “HM”
14 om =5%" 40.25.64 18 cm =7 40.25.68 20cm -8 40.25.70
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Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux a pansements
Forbici per bendaggi

S Y

20cm-8" 22 cm - 8%
standard standard
40.31.20 40.31.22
supercut
240.31.20
40.33.23
23cm-9°
Esmarch Bergmann
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Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux a pansements

Forbici per bendaggi 40

& N

standard
40.41.24

supercut
240.41.24
HHM”
40.41.74

40.41.23 24 cm -9%%"
24 cm -91%" Bruns
Bruns
(] -
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Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux a pansements
Forbici per bendaggi

eine Schneide gezahnt
one blade serrated
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

40.47.14 14cm -5V
40.47.18 18cm-7%"
Universal

40.47.21
21 cm-8V4"

Instrumente

the art of surgery
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Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux a pansements 2,

| a0

% %

40.49.23 40.53.22
Seutin Medicon
23cm-9°
- . |
-q::\:: : %
1N
. Y I ° R
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Gipsscheren
Plaster Shears
Cizallas para yeso
Cisailles a platre
Cesoie per gesso

40.53.23
283cm -9
Stille

40.53.73

Ersatzklinge fiir 40.53.23

Spare blade for 40.53.23

Hoja de repuesto para 40.53.23
Lame de rechange pour 40.53.23
Lama di ricambio per 40.53.23

512 mledicon
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40.55.20
20cm -8
Stille-Mini

40.55.70

Ersatzklinge flr 40.55.20

Spare blade for 40.55.20

Hoja de repuesto para 40.55.20
Lame de rechange pour 40.55.20
Lama di ricambio per 40.55.20



Gipsscheren .
Plaster Shears :
Cizallas para yeso
Cisailles a platre

Cesoie per gesso \
I 40

40.55.23 23cm-9 40.56.37

40.55.26 26 cm- 104" 37 cm -1412"
40.55.37 37 cm- 141" Stille
Stille
40.56.77
Ersatzklinge fiir 40.56.37
Spare blade for 40.56.37
40.55.73 40.55.23 Hoja de repuesto para 40.56.37
Lame de rechange pour 40.56.37
40.55.76 40.55.26 Lama di ricambio per 40.56.37
40.55.77 40.55.37
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Gipsmesser
Plaster Knives
Cuchillos para yeso
Couteaux a platre
Coltelli per gesso

¥ {
]
i
|
40.60.05 40.61.05 40.63.05
18 cm-718" 20cm-8" 19 cm-=-712"

Esmarch Hopkins Reiner

Gipsséage
Plaster saw
Sierra para yeso
Scie a platre
Sega per gesso

40.66.05
15cm-6"
Engel

514 liledieon
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Gipsspreizer, GipsabreiBzangen

Plaster Spreaders, Plaster Cast Breakers

Pinzas para abrir vendajes, Pinzas para arrancar vendajes enyesados
Ecarteurs a platre, Pinces pour arracher les platres

Allargagessi, Pinze strappagessi 40

e

40.70.27 40.75.23 40.81.18 18cm-7%"
27 cm - 10%4" 23cm-9” 40.81.24 24 cm-91%"
Hennig Mod. USA Wolff-Boehler

VWYVLIMCOICON.0C¢
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Elektrische oszillierende Verbandsadge
Electric Oscillating Plaster Saw

Sierra eléctrica oscillante para vendajes
Scie électrique oscillante a platre

Sega elettrica oscillante per gessi

st
2 h'r.._ Sageblatt fiir Naturgipsverband
40.50.39 40.50.40 3 > Saw blade for plaster dressing
120 Volt 230 Volt < % Hoja de sierra para vendajes de yeso natural
i ‘: Lame de scie pour bandage en platre naturel
i Lama da sega per bendaggi in gesso naturale
Satz komplett im Kunstoffkoffer, bestehend aus: 40.50.69
1 Verbandssége und.... @65 mm
Set complete in plastic case, consisting of:
1 plaster saw and....
Juego completo en maletin de plastico, compuesto de: .
1 sierra para vendajes Voo . ) Sageblatt fur Kunststoff- und Fiberglas-Hartverbande
= Saw blade for synthetic and fibre-glass dressings
X . - Hoja de sierra para vendajes de plastico y fibra de vidrio
Jeu complet en valise plastique, se composant de: ; Lame de scie pour platres durs synthétiques et en résine
1 scie a platre et.... : Lama da sega per gessi duri in sintetico e fibra di vetro
1Serle completa in valigetta di plastica, composta da: 40.50.65
sega per gessi e.... @ 50 mm

40.50.65 + 40.50.69 + 40.50.71

Technische Daten:
Technical data:
Especificaciones técnicas: =
Caracteristiques techniques: | 40.50.71
Dati tecnici:

230V, 50 Hz Schwingungen pro Minute  AnschluBkabel

120V, 60 Hz Oscillations per minute Connecting cable
210 W Oscilaciones por minuto Cable de conexion eléctrico Zubehtr siehe Seite 520 + 521
Oscillations par minute Cable d’alimentation Accessories please see page 520 + 521
. L . R R Accesorios adicionales vea la pagina 520 + 521
Oscillazioni al minuto Cavo di connessione Accessoires voir page 520 + 521
Accessori vedi pagina 520 + 521
10.000 - 19.000 3m
(] o
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Lieferumfang:

1 Staubsauger (ohne Gipssége) inkl. Saugschlauch und Stander fir Saug-
schlauch sowie Ablageschale fir Gipssage, 1 Saugdise flr die Befestigung des
Saugschlauchs an der Gipssége, 1 HEPA Filter, 1 Duftstabchen,

1 Papiersack

Content of delivery:

1 Vacuum cleaner (without plaster saw) incl. suction tube, support device for
suction tube and support plate for plaster saw, 1 suction nozzle to connect the
suction tube to the plaster saw, 1 HEPA filter, 1 perfume stick, 1 paper bag

Suministro:

1 Aspirador (sin sierra de yeso) incl. manguera de aspiracion y soporte para la
manguera, ademas una bandeja para depositar la sierra de yeso, 1 tobera aspira-
dora para la fijacion de la manguera de aspiracion a la sierra de yeso,

1 filtro HEPA, 1 bastoncillo perfumado, 1 saco de papel

Contenu de base:

1 Aspirateur (sans scie a platre) avec tuyau d’aspiration et support pour le tuyau
d’aspiration et panier pour le rangement de la scie a platre, 1 buse d’aspiration
pour la fixation du tuyau d’aspiration a la scie a platre, 1 filtre HEPA, 1 batonnet
odorante, 1 sac papier.

Fornitura composta da:

1 Aspiratore (senza sega gessi) incl. tubo di aspirazione e supporto per il tubo
come anche I'appoggio per sega gessi, 1 ugello per I'applicazione del tubo
d’aspirazione alla sega, 1 filtro HEPA, 1 bastoncino odorante, 1 sacchetto di
carta

Technische Daten:
Technical data:
Especificaciones técnicas:
Caracteristiques techniques:
Dati tecnici:

Filtrierung Tankinhalt Gewicht Hoéhe
Filtration Tank capacity Weight Height
Filtracion Capacidad del tanque Peso Altura
Filtration Capacité de la cuve Poids Hauteur
Filtrazione = Capacita del cassone Peso Altezza
0,3 micron 121 12 kg 150 cm
40.50.48

Service Set: 1 HEPA-Filter, 6 Papierséacke, 6 Duftstédbchen
Service set: 1 HEPA-filter, 6 paper bags, 6 perfume sticks

Set servicio: 1 filtro HEPA, 6 sacos de papel, 6 bastoncillos perfumados
Set service: 1 filtro HEPA, 6 sacs en papier, 6 batonnets odorants
Set servizio: 1 filtro HEPA, 6 sacchetti di carta, 6 bastoncini odoranti

Staubsauger fiir Gipssidagen
Vacuum Cleaner for Plaster Saws
Aspirador para sierras de yeso
Aspirateur pour scies a platre
Aspiratore per seghe per gessi

a l.l"

40

flr; for; para; pour; per: OSCILLO V, TIGER

40.50.46
230V, 1100 W

40.50.45
120V, 1100 W

°
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Elektrische oszillierende Verbandsage
Electric Oscillating Plaster Saw

Sierra eléctrica oscillante para vendajes
Scie électrique oscillante a platre
Sega elettrica oscillante per gessi

@;o

40.50.81
120 Volt o,

40.50.82
230 Volt

Satz komplett
im Kunststoffkoffer, X
bestehend aus: ]
Verbandsége '

1 Ségeblatt @ 50 mm,
1 Ségeblatt @ 65 mm,

Nr. 40.50.65
Nr. 40.50.69

1 Paar Gabelschlissel, Nr. 40.50.71
Set complete in plastic case,

consisting of:

Plaster saw

1 Saw blade @ 50 mm, no. 40.50.65
1 Saw blade @ 65 mm, no. 40.50.69
1 Pair of wrenches, no. 40.50.71

Juego completo en maletin de plastico,

compuesto de:

Sierra para vendajes

1 Hoja de sierra @ 50 mm, No. 40.50.65
1 Hoja de sierra @ 65 mm, No. 40.50.69
1 Par de llaves, No. 40.50.71

Jeu complet en valise plastique,

se composant de:

Scie a platre

1 Lame de scie @ 50 mm, No. 40.50.65
1 Lame de scie @ 65 mm, No. 40.50.69
1 Paire de clés, No. 40.50.71

Serie completa in valigetta di plastica,
composta da:

Sega per gessi

1 Lama da sega @ 50 mm, No. 40.50.65
1 Lama da sega @ 65 mm, No. 40.50.69

1 Paio di chiavi, No. 40.50.71
[ ] -
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Ségebilatt fir Kunststoff- und Fiberglas-Hartverbande
Saw blade for synthetic and fibre-glass dressings

Hoja de sierra para vendajes de plastico y fibra de vidrio
Lame de scie pour platres durs synthétiques et en résine
Lama da sega per gessi duri in sintetico e fibra di vetro

40.50.65
@ 50 mm

40.50.71

Ségeblatt fur Naturgipsverband

Saw blade for plaster dressing

Hoja de sierra para vendajes de yeso natural
Lame de scie pour bandage en platre naturel
Lama da sega per bendaggi in gesso naturale

-~
. =P
Uy
#
a

x
&
[
A EE LR

40.50.69
@ 65 mm

Zubehor siehe Seite 520 + 521

Accessories please see page 520 + 521
Accesorios adicionales vea la pagina 520 + 521
Accessoires voir page 520 + 521

Accessorio vedi pagina 520 + 521



Vorteile:

Robuste Konstruktion

Hohe Belastbarkeit im Dauerbetrieb

Vibrationsarm

Automatischer Uberlastungsschutz

Wartungsfrei

Geringes Gewicht

Ergonomisches Handling

Schwingungen sind stufenlos regulierbar
Motorlagerung geschitzt gegen Verbandstoffstaub

Advantages:

Solid construction

High capacity during permanent use
Low vibrations

Automatic overload protection
Maintenance-free

Low weight

Ergonomic handling

Oscillations continuously variable
Motor protected against dressing dust

Ventajas:

Construccion robusta

Gran capacidad de carga, también en uso continuo
Nivel de vibracion reducido

Proteccién automatica contra sobrecarga

Libre de mantenimiento

Peso ligero

Manejo ergonémico

Oscilaciones ajustable sin escalonamientos

Motor protegido contra polvo de vendaje

Avantages:

Construction robuste

Capacité élevée pendant usage permanent
Niveau de vibration réduit

Protection automatique contre surcharge
Demande pas d’entretien

Poids léger

Ergonomique

Oscillations réglables sans paliers

Moteur avec protection contre poussiére de platre

Vantaggi:

Costruzione robusta

Elevata capacita di sollecitazioni anche in uso continuo
Ridotto livello di vibrazioni

Protezione automatica contro sovraccarichi

Senza manutenzione

Peso leggero

Ergonomica

Oscillazioni regolabili in modo continuo

Motore protetto contro polvere del gesso

/

i

Elektrische oszillierende Verbandsédge
Electric Oscillating Plaster Saw

Sierra eléctrica oscillante para vendajes
Scie électrique oscillante a platre

Sega elettrica oscillante per gessi

@;o

Technische Daten:

230 Volt, 50 Hz oder 110 Volt, 60 Hz
500 Watt

6500-24000 Schwingungen pro Minute
AnschluBkabel 5 m
Doppelschutzisolierung

Schutzklasse Il

Typ BF

Technical data:

500 Watt

6500-24000 oscillations per minute
Connecting cable 5 m

Double insulation

Safety classification Il

Typ BF

Especificaciones técnicas:

500 Vatios

6500-24000 oscilaciones por minuto
Cable de conexion eléctrica 5 m
Aislamiento protector doble

Clase de proteccion Il

Tipo BF

Caractéristiques techniques:

230 volt, 50 Hz ou 110 volt, 60 Hz
500 watt

6500-24000 oscillations par minute
Cable d’alimentation de 5 m
Double isolation

Classe de protection |l

Type BF

Dati tecnici:

230 volt, 50 Hz 0 110 volt, 60 Hz
500 watt

6500-24000 oscillazioni al minuto
Cavo di connessione 5 m

Doppio isolamento

Classe protettiva ll

Tipo BF

(] o
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230 Volt, 50 cycles or 110 Volt, 60 cycles

230 Voltios, 50 Hz o bien 110 Voltios, 60 Hz
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Zubehor
Accessories
Accesorios
Accessoires
Accessori

fiir Gipsségen IV
for plaster saws

para sierras de yeso V
pour scies a platre

per seghe per gessi @

Sé&geblatter fir Kunststoff- u. Fiberglas-Hartverbande

Saw blades for synthetic and fibre-glass dressings

Hojas de sierra para vendajes de inmovilizacion de plastico y fibra de vidrio
Lames de scie pour platres durs synthétiques et en résine

Lame da sega per gessi duri in sintetico e fibra di vetro

Bl
a T

J v
Yengpaewh

40.50.65 40.50.66
@ 50 mm @ 65 mm

Exzentrische Begrenzungsscheibe fiir Sageblatter
40.50.66 und 40.50.69

Eccentric disc to limit depth of cut for saw blades
40.50.66 and 40.50.69

Disco excéntrico para limitar la profundidad del corte para
sierras 40.50.66 y 40.55.69

Disque excentrique pour limiter la profondeur de la coupe, pour
lames de scie 40.50.66 et 40.50.69

40.50.74
@ 65 mm Disco eccentrico per lame da seghe
40.50.66 e 40.50.69
(] .
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Zubehor

Accessories
Accesorios
Accessoires
Accessori 4 0
fir Gipssagen IV
for plaster saws
para sierras de yeso V
pour scies a platre
per seghe per gessi <
Ségeblatter fir Naturgipsverband
Saw blades for plaster dressing
Hojas de sierra para vendajes de yeso natural
Lames de scie pour bandage en platre naturel
Lame da sega per bendaggi in gesso naturale
er——
. o “
¥ T e e per '
40.50.68 40.50.69
50 mm g 65 mm
Segmentsédgeblatt Tiefensageblatt
Segmental saw blade "y iy Depth saw blade
Hoja de sierra de segmento Hoja de sierra de profundidad
Lame de scie en segments Lame de scie pour profondeur
Lama de sega segmento | Lama da sega per profundita
3 ot i '
40.50.72 40.50.73

Gabelschlussel fur Sadgeblattwechsel, Paar
Wrenches for exchange of saw blades, pair
Llaves de boca para cambiar la hoja de sierra, par "
Clés pour échanger la lame de scie, paire 'ﬂ )
Chiavi per cambiare la lama per sega, paio

40.50.71
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Elektrische oszillierende Verbandsage
Electric Oscillating Plaster Saw

Sierra eléctrica oscillante para vendajes
Scie électrique oscillante a platre

Sega elettrica oscillante per gessi

COMPACT

40.60.60

Satz komplett Netzteil

im Kunststoffkoffer, bestehend aus: Power Supply S
Verbands&ge mit Netzteil, Nr. 40.60.61 Equipo de alimentacion I':
1 Ségeblatt @ 50 mm, Nr. 40.62.50 Transformateur

1 Ségeblatt @ 65 mm, Nr. 40.60.65 Sezione rete

1 Tiefenanschlag, Nr. 40.60.64 "-.‘,-

Set complete in plastic case, consisting of:
Plaster saw with power supply, no. 40.60.61

1 Saw blade @ 50 mm, no. 40.62.50 Technische Daten:

1 Saw blade @ 65 mm, no. 40.60.65 Technical data:

1 Depth gauge, no. 40.60.64 Especificaciones técnicas:
Caractéristiques techniques:

Juego completo en maletin de plastico, compuesto de: Dati tecnici:

Sierra para vendajes con equipo 110 /240 Volt

de alimentacion, No. 40.60.61 50/60 Hz

1 Hoja de sierra @ 50 mm, No. 40.62.50 100 Watt

1 Hoja de sierra @ 65 mm, No. 40.60.65 210 mm x @ 46 mm, 760 g

1 Tope de profundidad, No. 40.60.64

Jeu complet en valise plastique, se composant de:
Scie a platre avec

transformateur, No. 40.60.61
1 Lame de scie @ 50 mm, No. 40.62.50
1 Lame de scie @ 65 mm, No. 40.60.65

1 Guide de profondeur réglable, No. 40.60.64

Serie completa in valigetta di plastica, composta da:
Sega per gessi con sezione rete No. 40.60.61

1 Lama da sega @ 50 mm, No. 40.62.50
1 Lama da sega @ 65 mm, No. 40.60.65
1 Guida di profondita, No. 40.60.64
° -
592 mMledicon
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40.61.50
@ 50 mm

40.61.65
@ 65 mm

COMPACT

Elektrische oszillierende Verbandsage
Electric Oscillating Plaster Saw

Sierra eléctrica oscillante para vendajes
Scie électrique oscillante a platre |

Sega elettrica oscillante per gessi

40.60.62
Kunststoffkoffer
Plastic case
Maletin en plastico
Valise plastique
Valigetta di plastica

40.62.50 50 mm

40.62.65 O 65mm

Sageblatter fir Kunststoffverband

Saw blades for synthetic dressing

Hojas de sierra para vendajes sintéticos
Lames de scie pour bandage synthétique

40.60.50 O 50 mm

40.60.65 65 mm

Sageblatter fur Naturgipsverband

Saw blades for plaster dressing

Hojas de sierra para vendajes de yeso natural
Lames de scie pour bandage en platre naturel
Lame da sega per bendaggi in gesso naturale

40.60.64

Tiefenanschlag

Depth gauge

Tope de profundidad

Guide de profondeur réglable
Guida di profondita

(] -
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Lame da sega per bendaggi in materia plastica
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Staubsauger
Vacuum Cleaner
Aspirador
Aspirateur
Aspiratore

40.60.80
230V, 600 W

40.60.81
120V, 1000 W

40.60.84

Ersatz-Papiersack

Spare paper bag

Saco de papel de repuesto
Sac papier de rechange
Sacchetto di carta di ricambio

Verpackungseinheit 10 Stiick
Packing unit 10 pieces
Unidad de 10 piezas
Emballage de 10 piéces
Confezione da 10 pezzi

524 mledicon
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fur Gipssége OSCILLO COMPACT siehe Seite 522 + 523
for plaster saw OSCILLO COMPACT see pages 522 + 523
para sierra de yeso OSCILLO COMPACT vean paginas 522 + 523
pour scie a platre OSCILLO COMPACT voir pages 522 + 523

per sega per gessi OSCILLO COMPACT vedi pagina 522 + 523

Technische Daten:
Technical data:
Especificaciones técnicas:
Caracteristiques techniques:
Dati tecnici:

Filtrierung Tankinhalt Gewicht Hohe
Filtration Tank capacity Weight Height
Filtracion Capacidad del tanque Peso Altura
Filtration Capacité de la cuve Poids Hauteur
Filtrazione  Capacita del cassone Peso Altezza
0,3 micron 201 12 kg 146 cm
Lieferumfang:

1 Staubsauger (ohne Gipsséage) inkl. Saugschlauch und Stéander fiir
Saugschlauch sowie Ablageschale fiir Gipssége, 1 Saugduse fir die Befestigung
des Saugschlauchs an der Gipssage, 2 HEPA Filter, 1 Polyester-Filter,

1 Papiersack

Content of delivery:

1 Vacuum cleaner (without plaster saw) incl. suction tube, support device for
suction tube and support plate for plaster saw, 1 suction nozzle to connect the
suction tube to the plaster saw, 2 HEPA filters, 1 polyester filter, 1 paper bag

Suministro:

1 Aspirador (sin sierra de yeso) incl. manguera de aspiracion y soporte para

la manguera, ademas una bandeja para depositar la sierra de yeso, 1 tobera
aspiradora para la fijacién de la manguera de aspiracién a la sierra de yeso,

2 filtros HEPA, 1 filtro de poliéster, 1 saco de papel

Contenu de base:

1 Aspirateur (sans scie a platre) avec tuyau d’aspiration et support pour le tuyau
d’aspiration et panier pour le rangement de la scie a platre, 1 buse d’aspiration
pour la fixation du tuyau d’aspiration a la scie a platre, 2 filtres HEPA, 1 filtre
polyester, 1 sac papier.

Fornitura composta da:

1 Aspiratore (senza sega gessi) incl. tubo di aspirazione e supporto per il tubo
come anche 'appoggio per sega gessi, 1 ugello per I'applicazione del tubo
d’aspirazione alla sega, 2 filtri HEPA, 1 filtro di poliestere, 1 sacchetto di carta



Abfallsammelzange

Waste pick up Forceps

Pinza para tomar desperdicios
Pince ramasse-déchets

Pinza per bendaggi usati 40

40.90.55
55cm - 2134"
Sauerbruch
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Hauttrephinen
Dermal Punches
Trépanos para piel
Trépans cutanés
Trefine cutanee

o O O O O O Q

43.03.02 43.03.03 43.03.04 43.03.05 43.03.06 43.03.07 43.03.08
g2 mm @3 mm @4 mm @5mm @6 mm @7 mm @8 mm

10cm-4"
Keyes

Zirkuliermesser, rostfrei, 44 mm lang, Schaft-@ 2,35 mm

Circular knives, stainless, 44 mm long, shank @ 2.35 mm

Cuchillos circulares, inoxidables, largo 44 mm, & de vastago 2,35 mm
Couteaux circulaires, inoxydables, 44 mm de long, @ de tige 2,35 mm
Coltelli circolari, inossidabili, lungh. 44 mm, asta @ 2,35 mm

q ﬁ
63.91.18 63.91.23 63.91.27
gmm 1,8 2,3 2,7

Mikromotor-System und Handstlicke finden Sie in unserem

Sonderprospekt “Servotronic Il EC 100”
Micro motor system and hand pieces you will find in our
special brochure “Servotronic Il EC 100”

Sistema de micro motor y piezas de mano lo encuentra vd. en
nuestro prospecto especial “Servotronic Il EC 100”

Systeme de micromoteur et pieces a main vous trouverez dans
notre prospectus spécial “Servotronic Il EC 100”

63.91.40 63.91.60

Sistema micromotore e manipoli li trovate nel nostro

@mm 4 6 prospetto speciale “Servotronic Il EC 100"
(] -
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